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ធម្មនុញអង្គការសហប្រជាជាតិ 
 
យយើង្ជាប្រជាជាតទិាំង្អស់ នន សហប្រជាជាត ិ
បានរួររួម្គ្នាសយប្ម្ច 
 

ដ ើម្បីជួយសដគ រ្ ោះម្នុសសជំនាន់ដរោយឱ្យរួចផុតពីទុក្ខដេទនាននសគ រ្ ម្ ដ ល
បានដក្ើតដ ើងពីរ ង ក្នុងជីេតិរបស់ដយើងបាននំាម្ក្នូេទុក្ខដោក្ ល់ម្នុសសជាតិ និង
ដ ើម្បីបញ្ជា ក់្ដ ើងេញិនូេជំដនឿដលើ សិទធិម្នុសសជាមូ្លដ្ឋា ន ដសចក្តីនលៃលនូរ និង តនម្ៃ
របស់ម្នុសសក្នុងសិទធិដសមើគ្នន រវាង បុរស និង ស្តសតី និង របដទសតូច ជាមួ្យ របដទសធំ
និងបដងកើតលក្ខខណ្ឌ ដ លយុតតិធម៌្ និង ោរដគ្នរពចំដ ោះោតពវកិ្ចចដ លដក្ើតដចញពី
សនធិសញ្ជា  និង របភព នទដទៀតននចាប់អនតរជាតិ អាចរក្ាបាន និងដ ើម្បីដលើក្
ក្ម្ពស់េឌ្ឍនភាពសងរម្ និង សតង់ដ្ឋរជីេតិឱ្យោន់ដតរបដសើរដៅក្នុងដសរភីាពធំជាងមុ្
ន។ 
 
យហើយសប្ារ់យគ្លរាំណង្ទាំង្យនេះ 
 

អនុេតតោរអត់ឱ្ន និង រស់ដៅជាមួ្យគ្នន ដដ្ឋយសនតិភាពក្នុងនាម្ជាអនក្ជិតខាង
លអ និ ងរួបរួម្ក្ម្ៃ ំងរបស់ដយើងដ ើម្បីរក្ាសនតិភាព និង សនតិសុខ អនតរជាតិ និង ធានា
ដដ្ឋយោរទទួលយក្ដគ្នលោរណ៍្ និងោា ប័នននេធីិោស្តសតក្ងក្ម្ៃ ំងរបដ្ឋប់អាេុធ
នឹងមិ្នរតូេឱ្យដរបើរបាស់ដ ើយ រក្ាទុក្ដរបើក្នុងផលរបដោជន៍រួម្ និង យនតោរអនតរ
ជាតិសរម្ប់ោរដលើក្ក្ម្ពស់ោររកី្ចដរម្ើនដផនក្ដស ាកិ្ចចនិងសងរម្របស់របជាជនទំង
អស ់
 
សយប្ម្ចចិតតយោយសម័ប្រយ ្ាេះយ ើម្បីរប្ង្ួររប្ង្មួ្សម្ិទ្ធផលររស់យយើង្ឱ្យ 
សយប្ម្ចបាននូវយគ្លរាំណង្ខាង្យលើយនេះ 
 

អាស្ស័យដេតុដនោះរដ្ឋា ភិបាលដរៀងៗខៃួនរបស់ដយើង តាម្រយៈអនក្តំណាងដ ល
បានជួបរបជំុគ្នន ដៅទីរកុ្ង ោន់គរវ ន់សីុសកូ ដ លបានប ា្ ញពីអំណាចដពញដលញ
របស់ខៃួនដ លម្នទរម្ង់លអនិងរតឹម្រតូេបានយល់រពម្តាម្ធម្មនុញ្ារបស់សេរបជា
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ជាតិបចចុបបនន និង បដងកើតអងរោរអនតរជាតិមួ្យ រតូេបានដេោរ ល់ថាជា អង្គការសហ
ប្រជាជាតិ។ 

 

 

ជាំពូក្ទ្ី ១ 

យគ្លរាំណង្និង្យគ្លការណ ៍
 

ាប្ា ១ 
 

យគ្លរាំណង្ររស់អង្គការសហប្រជាជាតិរឺ៖ 
 

១- រក្ាសនតិភាព និង សនតិសុខអនតរជាតិនិង ល់ទីបញ្ច ប់៖ ចាត់េធិាន
ោរសមូ្េភាពរបក្បដដ្ឋយរបសិទធភាពសរម្ប់ោរោរ រនិងោរលុបបំបាត់
ោរេំរាម្កំ្ដេង ល់សនតិភាពនិងោរបគ ក្ បអំដពើឈ្លៃ ន ន ឬ ោររដំោភ
បំ នសនតិភាពដផសងដទៀត និង នាំម្ក្នូេ ម្ដធោបាយសនតិភាពនិងោរ
អនុដោម្តាម្ដគ្នលោរណ៍្យុតតិធម៌្និងចាប់អនតរជាតិ  ោរដក្សរមួ្ល ឬ ោរ
ដដ្ឋោះស្ោយេវិាទអនតរជាតិ ឬ ោា នភាពដ លអាចនាំឱ្យម្នោររដំោភបំ ន
សនតិភាព ។ 

២. បដងកើតទំនាក់្ទំនងមិ្តតភាពរវាងរបជាជាតិនានាដដ្ឋយដផអក្ដលើោរ
ដគ្នរពដគ្នលោរណ៍្សិទធិដសមើគ្នន  និង ោរដបតជាា ចិតតផ្ទា ល់ខៃួនរបស់របជាជននិង
ចាត់េធិានោរសម្ស្សបដផសងដទៀតដ ើម្បីពរងឹងសនតិភាពសក្ល។ 

៣. ដ ើម្បីសដរម្ចបានកិ្ចចសេរបតិបតតិោរអនតរជាតិក្នុងោរដដ្ឋោះ
ស្ោយបញ្ជា អនតរជាតិននចរតិលក្ខណ្ៈដស ាកិ្ចចសងរម្េបបធម៌្ ឬ ម្នុសសធម៌្ 
និង ក្នុងោរដលើក្ក្ម្ពស់និងដលើក្ទឹក្ចិតតោរដគ្នរពសិទធិម្នុសស និងដសរភីាពជា
មូ្លដ្ឋា នសរម្ប់ទំងអស់គ្នន ដដ្ឋយមិ្នរបោន់ពូជោសន៍ដភទភាោ ឬ 
ោសនាដ ើយ ។ និង 

៤. ដ ើម្បីជាម្ជឈម្ណ្ឌ លសំរបសំរួលសក្ម្មភាពរបស់របជាជាតិក្នុងោរ
សំដរចបាននូេចំណុ្ចរួម្ទំងដនោះ។ 
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ាប្ា ២ 
 
អង្គការនិង្សាជិក្ររស់ខ្លួនក្នងុ្ការស្សែង្រក្យគ្លរាំណង្ស្ លានស្ចង្
ក្នុង្ាប្ា ១ ប្តូវយធែើសក្ម្មភាពប្សរាម្យគ្លការណ៍ ូចខាង្យប្កាម្ 

 
១. អងរោរដផអក្ដលើដគ្នលោរណ៍្សម្ភាពអធិបដតយយភាពរបស់

សម្ជិក្ទំងអស់។ 
២. សម្ជិក្ទំងអស់ដ ើម្បីធានា ល់ពួក្ដេនូេសិទធិនិងអតារបដោជន៍

ដ លដក្ើតដចញពីសម្ជិក្ភាពរតូេបំដពញោតពវកិ្ចចដដ្ឋយសុចចរតិភាពដដ្ឋយ
ដោម ោះរតង់តាម្ធម្មនុញ្ាបចចុបបនន។ 

៣. សម្ជិក្ទំងអស់រតូេដដ្ឋោះស្ោយេវិាទអនតរជាតិរបស់ខៃួនដដ្ឋយ
សនតិេធីិក្នុងលក្ខណ្ៈមួ្យដ លសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិ និងយុតតិធម៌្មិ្ន
ម្នដរគ្នោះថាន ក់្។ 

៤. សម្ជិក្ទំងអស់រតូេប ិដសធក្នុងទំនាក់្ទំនងអនតរជាតិរបស់ខៃួនពី
ោរេំរាម្កំ្ដេងឬោរដរបើរបាស់ក្ម្ៃ ំងរបឆំងនឹងបូរណ្ភាពទឹក្ ីឬឯក្រាជយ
ភាពនដោបាយរបស់រ ាណាមួ្យឬក្នុងលក្ខណ្ៈដផសងដទៀតដ លមិ្នរតូេនឹង
ដគ្នលបំណ្ងរបស់អងរោរសេរបជាជាតិ។ 

៥. សម្ជិក្ទំងអស់រតូេផតល់ឱ្យអងរោរសេរបជាជាតិនូេរាល់ជំនួយ
ក្នុងសក្ម្មភាពណាមួ្យដ លវារតូេអនុេតតតាម្ធម្មនុញ្ាដនោះដេើយនឹងមិ្នរពម្ផត
ល់ជំនួយ ល់រ ាណាមួ្យដ លអងរោរសេរបជាជាតិកំ្ពុងចាត់េធិានោរ
ោរ រឬអនុេតតដ ើយ។ 

៦. អងរោររតូេធានាថារ ាដ លមិ្នដម្នជាសម្ជិក្របស់អងរោរសេ
របជាជាតិដធវើសក្ម្មភាពស្សបតាម្ដគ្នលោរណ៍្ទំងដនោះរេូតម្ក្ ល់បចចុបបនន
ដ លចំាបាច់សរម្ប់ោរដលរក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិ។ 

៧. គ្នម នអវីដ លម្នដៅក្នុងធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះនឹងអនុញ្ជា តឱ្យអងរោរ
សេរបជាជាតិដធវើអនតរាេម្ន៍ដលើបញ្ជា ដ លម្នោរៈសំខាន់ដៅក្នុងដ ន
សម្តាកិ្ចចក្នុងស្សុក្របស់រ ាណាមួ្យឬតរមូ្េឱ្យសម្ជិក្រតូេបញ្ាូ នបញ្ជា ទំង
ដនាោះដៅដដ្ឋោះស្ោយតាម្ធម្មនុញ្ាដនោះ។ ប ុដនតដគ្នលោរណ៍្ដនោះមិ្នរតូេដធវើឱ្យប ោះ
 ល់ ល់ោរអនុេតតេធិានោរ ដៅដរោម្ជំពូក្ទី VII ដ ើយ។ 
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ជាំពូក្ទ្ី ២ 
សាជិក្ 

 
ាប្ា ៣ 

សាជិក្យ ើម្ននអង្គការសហប្រជាជាតិ 
 

រ ាដ លបានចូលរួម្ក្នុងសននិសីទអងរោរសេរបជាជាតិសតីពីអងរោរ
អនតរជាតិដៅោន់គរវ ន់សីុសកូ ឬ ធាៃ ប់បានចុោះេតាដលខាដលើដសចក្តីរបោស
ដដ្ឋយអងរោរសេរបជាជាតិដៅនលៃទី ១ ដខម្ក្រាឆន ំ ១៩៤២ ចុោះេតាដលខាដលើ
ធម្មនុញ្ាដនោះដេើយផតល់សចាច ប័នតាម្ម្រតា ១១០ ។ 

 
ាប្ា ៤ 
 

១. ោរចូលជាសម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិេឺដបើក្ចំេចំដ ោះរ ាទំង
អស់ដ លស្សឡាញ់សនតិភាពដ លទទួលយក្ោតពវកិ្ចចដ លម្នដៅក្នុងធម្ម
នុញ្ាបចចុបបននដេើយតាម្ោលរក្ម្របស់អងរោរអាចនិងម្នឆនាៈក្នុងោរ
បំដពញោតពវកិ្ចចទំងដនោះ។ 

២. ោរទទួលយក្រ ាណាមួ្យចូលជាសម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិ
នឹងរតូេសដរម្ចដដ្ឋយដសចក្តីសដរម្ចរបស់ម្រសននិបាតតាម្អនុោសន៍
របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 

 
ាប្ា ៥ 
 

សម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិដ លសក្ម្មភាពោរ រឬោរអនុេតត
រតូេបានដធវើដ ើងដដ្ឋយរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាចរតូេបានពយួរពីោរដរបើរបាស់
សិទធិនិងបុពវសិទធិននសម្ជិក្ភាពដដ្ឋយម្រសននិបាតតាម្អនុោសន៍ 
របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ ោរអនុេតតសិទធិនិងឯក្សិទធិទំងដនោះអាចរតូេបាន
ោត រដ ើងេញិដដ្ឋយរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 
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ាប្ា ៦ 
 

សម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិដ លបានរដំោភដលើដគ្នលោរណ៍្
ដ លម្នដចងក្នុងធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះអាចរតូេបដណ្ត ញដចញពី ោរដរៀបចំ
ដដ្ឋយម្រសននិបាតតាម្អនុោសន៍របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ៣ 
អង្គការនយោបាយ 

 
 
ាប្ា ៧ 
 

១. បានបដងកើតដ ើងជាអងរោរនដោបាយសំខាន់ៗរបស់អងរោរសេ
របជាជាតិម្ន ៖ ម្រសននិបាត  រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ  រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចច
និងសងរម្ រកុ្ម្របឹក្ាតុោោរយុតតិធម៌្អនតរជាតិ  និង ដលខាធិោរដ្ឋា ន។ 

២. អងរោរបុរតសម្ព័នធដផសងៗដទៀតដ លចាំបាច់អាចរតូេបានបដងកើត
ដ ើងស្សបតាម្ធម្មនុញ្ាបចចុបបនន ។ 

 
ាប្ា ៨ 
 

អងរោរសេរបជាជាតិ នឹងមិ្នដ្ឋក់្កំ្េិតដលើសិទធិរបស់បុរស និង ស្តសតី
ក្នុងោរចូលរួម្ក្នុងសម្តាភាពណាមួ្យ និង ដរោម្លក្ខខណ្ឌ ននភាពដសមើគ្នន ដៅ
ក្នុងអងរោរសំខាន់ និង បុរតសម្ព័នធរបស់ខៃួនដ ើយ ។ 
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ជាំពូក្ទ្ី ៤ 
ម្ហាសននបិាត 
សាសភាព 

 
ាប្ា ៩ 
 

១. ម្រសននិបាតរតូេម្នសម្ជិក្  ទំងអស់នន   អងរោរសេរបជា
ជាតិ។ 

២. សម្ជិក្ម្ន ក់្ៗ ម្នតំណាង    មិ្នដលើសពីរបំានាក់្ដៅក្នុងម្រស
ននិបាត។  

 
ម្ុខ្ងារ និង្ អាំណាច 

 
ាប្ា ១០ 
 

ម្រសននិបាតអាចពិភាក្ាអំពីបញ្ជា ណាមួ្យ ឬ ដរឿងណាមួ្យដៅក្នុង
េោិលភាពននធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះ ឬ ទក់្ទងនឹងអំណាចនិងមុ្ខ្ររបស់
អងរោរណាមួ្យដ លម្នដចងក្នុងធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះដលើក្ដលងដតម្នដចង
ក្នុងម្រតា ១២ អាចដធវើឱ្យ អនុោសន៍ ល់សម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិឬ
រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ ឬ ទំងពីរចំដ ោះបញ្ជា  ឬ ដរឿងណាមួ្យ ។ 

 
ាប្ា ១១ 
 

១. ម្រសននិបាតអាចពិចារណាអំពីដគ្នលោរណ៍្ទូដៅននកិ្ចចសេ
របតិបតតិោរក្នុងោរដលរក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិរួម្ទំងដគ្នល
ោរណ៍្រេប់រេងោរ ក្េូតអាេុធនិងបទបបញ្ាតតិននស វ េុធដេើយអាចផតល់
អនុោសន៍ទក់្ទងនឹងដគ្នលោរណ៍្ដបបដនោះចំដ ោះសម្ជិក្ឬរកុ្ម្របឹក្ា
សនតិសុខឬ ដៅទំងពីរ។ 
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២. ម្រសននិបាតអាចពិភាក្ាអំពីបញ្ជា  មួ្យដ លទក់្ទងនឹងោរដល
រក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិដ លបាននាំម្ក្ដដ្ឋយសម្ជិក្ណាមួ្យ
ននអងរោរសេរបជាជាតិ ឬ ដដ្ឋយរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ រ ឺដដ្ឋយរ ាដ លមិ្ន
ដម្នជាសម្ជិក្របស់អងរោរសេរបជាជាតិ ជាមួ្យម្រតា ៣៥ ក្ថាខណ្ឌ ទី 
២ ដេើយដលើក្ដលងដតម្នដចងក្នុងម្រតា ១២ អាចផតល់អនុោសន៍ទក់្ទង
នឹងបញ្ជា ណាមួ្យចំដ ោះរ ា ឬ រ ាដ ល ក់្ព័នធ ឬ រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ ឬ 
ចំដ ោះបញ្ជា ទំងពីរ។ រាលប់ញ្ជា ដបបណាដ លជាសក្ម្មភាពចំាបាច់រតូេបញ្ាូ ន
ដៅរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដដ្ឋយម្រសននិបាតមុ្នឬ ដរោយកិ្ចចពិភាក្ា។ 

៣. ម្រសននិបាតអាចដៅោរយក្ចិតតទុក្ដ្ឋក់្របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិ
សុខចំដ ោះោា នភាពដ លទំនងជាបងកដរគ្នោះថាន ក់្ ល់សនតិភាពនិងសនតិសុខ
អនតរជាតិ។ 

៤. អំណាចននម្រសននិបាតដ លម្នដចងក្នុងម្រតាដនោះមិ្នកំ្ណ្ត់
េោិលភាពទូដៅននម្រតា ១០ ដ ើយ។ 

 
ាប្ា ១២ 
 

១. ខណ្ៈដពលដ លរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខកំ្ពុងអនុេតតចំដ ោះជំដោោះឬ
ោា នភាពណាមួ្យមុ្ខ្រដ លបានកំ្ណ្ត់ដៅក្នុងធម្មនុញ្ាបចចុបបននម្រស
ននិបាតមិ្នរតូេផតល់អនុោសន៍ណាមួ្យទក់្ទងនឹងជដម្ៃ ោះឬោា នភាពដនាោះដទ
លុោះរតាដតរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដសនើសំុ។ 

២. អេរដលខាធិោរដដ្ឋយម្នោរយល់រពម្ពីរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខនឹង
ជូន ំណឹ្ង ល់ម្រសននិបាតដៅសម័្យរបជំុនីមួ្យៗននបញ្ជា ណាមួ្យ
ទក់្ទងនឹងោរដលរក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិដ លរតូេបានរកុ្ម្
របឹក្ាសនតិសុខដដ្ឋោះស្ោយនិងជូន ំណឹ្ង ូចគ្នន  សភាឬសម្ជិក្អងរោរ
សេរបជាជាតិ របសិនដបើម្រសននិបាតមិ្នសាិតដៅក្នុងសម័្យរបជំុភាៃ ម្ រកុ្ម្
របឹក្ាសនតិសុខឈប់ដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា ដនោះ។ 
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ាប្ា ១៣ 
 

១. ម្រសននិបាតរតូេផតួចដផតើម្ោរសិក្ានិងផតល់អនុោសន៍ក្នុងដគ្នល
បំណ្ង៖ 

ក្. ដលើក្ក្ម្ពស់កិ្ចចសេរបតិបតតិោរអនត រជាតិក្នុ ង េ ិស័យ
នដោបាយនិងជំរុញឱ្យម្នោរេេិឌ្ឍន៍រកី្ចដរម្ើនននចាប់អនតរជាតិនិង
ោរដធវើកូ្ នីយក្ម្មរបស់ខៃួន 

ខ. ដលើក្ក្ម្ពស់កិ្ចចសេរបតិបតតិោរអនតរជាតិដលើេស័ិយដស ា
កិ្ចចសងរម្ េបបធម៌្ អប់រ ំនិង សុខាភិបាលរពម្ទំងជួយ ល់ោរសដរម្ច
បាននូេសិទធិម្នុសសនិងដសរភីាពជាមូ្លដ្ឋា នសរម្ប់ទំងអស់គ្នន ដដ្ឋយ
មិ្នរបោន់ពូជោសន៍ ដភទ ភាោ ឬ ោសនាដ ើយ។ 
២. ោរទទួលខុសរតូេមុ្ខ្រនិងអំណាចបដនាម្ដទៀតននម្រសននិបាត

ដដ្ឋយដគ្នរពតាម្បញ្ជា ដ លម្នដចងក្នុងក្ថាខ័ណ្ឌ  (ខ) ខាងដលើម្នដចងក្នុង
ជំពូក្ទី ៩ និងទី ១០ ។ 

 
មាត្រា ១៤ 
 

ដោងតាម្បទបបញ្ាតតិ ននម្រតា ១២ ម្រសននិបាតអាចផតល់អនុ
ោសន៍េធិានោរសរម្ប់ោរដក្សរមួ្លដដ្ឋយសនតិេធីិននោា នភាពណាមួ្យ
ដដ្ឋយមិ្នេិតពីរបភពដ ើម្ដ លវាទំនងជាដធវើឱ្យប ោះ ល់ ល់សុខុម្លភាព
ទូដៅឬទំនាក់្ទំនងមិ្តតភាពរវាងរបជាជាតិរួម្ទំងោា នភាពដ លបណាត លម្ក្
ពីោររដំោភដលើបទបបញ្ាតតិ ននធម្មនុញ្ាបចចុបបននកំ្ណ្ត់ដគ្នលបំណ្ងនិងដគ្នល
ោរណ៍្របស់អងរោរសេរបជាជាតិ ។ 

 
មាត្រា ១៥ 
 

១. ម្រសននិបាតរតូេទទួលនិងពិចារណាដលើរបាយោរណ៍្ពិដសស
របចាំឆន ំពីរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ របាយោរណ៍្ទំងដនោះរតូេរាប់បញ្ចូ លនូេ
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េណ្នីមួ្យអំពីេធិានោរដ លរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខបានសំដរចឬអនុេតតដ ើម្បី
រក្ាសនតិភាព និង សនតិសុខអនតរជាតិ។ 

២. ម្រសននិបាតរតូេទទួលនិងពិចារណាដលើរបាយោរណ៍្ពីោា ប័ន
 នទដទៀតននអងរោរសេរបជាជាតិ។ 

 
ាប្ា ១៦ 
 

ម្រសននិបាតរតូេបំដពញមុ្ខ្រដបបដនោះដដ្ឋយដគ្នរពតាម្របព័នធដជឿ
ទុក្ចិតតអនដរជាតិ ូចដ លបានកំ្ណ្ត់ដៅក្នុងជំពូក្ទី ១២ និង ១៣ រួម្ទំងោរ
យល់រពម្ដលើកិ្ចចរពម្ដរពៀងទទួលបនាុក្រទពយសម្បតតិសរម្ប់តំបន់ដ លមិ្ន
រតូេបានកំ្ណ្ត់ជាយុទធោស្តសត។ 

 
ាប្ា ១៧ 
 

១. ម្រសននិបាតរតូេពិនិតយនិងអនុម័្តលេោិរបស់អងរោរ។ 
២. ោរចំណាយរបស់អងរោររតូេទទួលដដ្ឋយសម្ជិក្ ូចដ លបាន

កំ្ណ្ត់ដដ្ឋយម្រសននិបាត។ 
៣. ម្រសននិបាតរតូេពិចារណានិងអនុម័្តរាល់ោរដរៀបចំលេោិនិង

លេោិជាមួ្យទីភាន ក់្្រឯក្ដទសដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៥៧ ដេើយរតូេពិនិ
តយលេោិរ ាបាលរបស់ទីភាន ក់្្រឯក្ដទសទំងដនាោះក្នុងដគ្នលបំណ្ងផតល់អនុ
ោសន៍ ល់ទីភាន ក់្្រ ក់្ព័នធ។ 

 
ការយបាេះយ្នាត 

 
ាប្ា ១៨ 
 

១. សម្ជិក្ម្ន ក់្ៗននម្រសននិបាតរតូេម្នសដម្ៃងដតមួ្យ។ 
២.ដសចក្តីសដរម្ចរបស់ម្រសននិបាតដលើសំនួរសំខាន់ៗរតូេដធវើដដ្ឋយ

ម្តិភាេដរចើនពីរភាេបីននសម្ជិក្ដ លម្នេតតម្ននិងដបាោះដឆន ត។ សំណួ្រ
ទំងដនោះរួម្ម្ន៖ អនុោសន៍ទក់្ទងនឹងោរដលរក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខ
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អនតរជាតិ ោរដបាោះដឆន តដរជើសដរ ើសសម្ជិក្មិ្នអចិនគនតយ៍ននរកុ្ម្របឹក្ាសនតិ
សុខ ោរដបាោះដឆន តដរជើសដរ ើសសម្ជិក្រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ ោរ
ដបាោះដឆន តរកុ្ម្របឹក្ាសម្ជិក្រកុ្ម្របឹក្ា អនុដោម្តាម្ក្ថាខណ្ឌ   (េ) នន
ម្រតា ៨៦ ោរចូលជាសម្ជិក្លមីរបស់អងរោរសេរបជាជាតិ ោរពយួរសិទធិនិង
បុពវសិទធិននសម្ជិក្ភាព ោរបដណ្ត ញសម្ជិក្ សំណួ្រទក់្ទងនឹងរបតិបតតិ
ោររបព័នធរេប់រេងរទពយសម្បតតិនិងសំណួ្រលេោិ។ 

៣. ដសចក្តីសដរម្ចដលើបញ្ជា ដផសងៗរួម្ទំងោរកំ្ណ្ត់របដភទបញ្ជា
បដនាម្ដ លរតូេសដរម្ចដដ្ឋយម្តិភាេដរចើន ២ ភាេ ៣ រតូេដធវើដ ើងដដ្ឋយ
សម្ជិក្ភាេដរចើនដ លម្នេតតម្ននិងដបាោះដឆន ត។ 

 
ាប្ា ១៩ 
 

សម្ជិក្ម្ន ក់្ននអងរោរសេរបជាជាតិដ លកំ្ពុងសាិតដៅក្នុងោរ
ទូទត់ននោររួម្ចំដណ្ក្ដផនក្េិរញ្ាេតាុរបស់ខៃួន ល់អងរោរដនោះនឹងមិ្នម្នោរ
ដបាោះដឆន តដៅក្នុងម្រសននិបាតដទរបសិនដបើចំនួនននោរសងរបស់ខៃួនដសមើនឹង
ឬដលើសពីចំនួនននោររួម្ចំដណ្ក្ដ លបានម្ក្ពីចំនួនមុ្នពីរឆន ំដពញ។  ដទោះ
ោ ងណាម្រសននិបាតអាចអនុញ្ជា តដបបដនោះសម្ជិក្ដ ើម្បីដបាោះដឆន ត
របសិនដបើដេដពញចិតតថាោរខក្ខានមិ្នបានបង់របាក់្េឺដដ្ឋយោរលក្ខខណ្ឌ
ដលើសពីោររេប់រេងរបស់សម្ជិក្។ 

 
និតិវិធ ី

 
ាប្ា ២០ 
 

ម្រសននិបាតរតូេជួបរបជំុជារបចំាដរៀងរាល់ឆន ំនិងក្នុងេេរពិដសសណា
មួ្យតាម្តរមូ្េោរ។ កិ្ចចរបជំុពិដសសរតូេបានអេរដលខាធិោរបញ្ចុ ោះបញ្ចូ ល
តាម្សំដណ្ើ របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ ឬ សម្ជិក្ភាេដរចើនននអងរោរសេ
របជាជាតិ។ 

 
 



ធម្មនុញសហប្រជាជាតិ និង តុលាការយុតតិធម៌្អនតរជាតិ | រណ្ឌ ិត វ៉ា ន់ ច័នទតារា 

 

P a g e  12 | 124 

  
វេជ្ជ.លុយ សម្សក្ត ិ

ាប្ា ២១ 
 

ម្រសននិបាតរតូេអនុម័្តេធិាននីតិេធីិរបស់ខៃួន។ វានឹងដរជើសដរ ើស
របធានរបស់ខៃួនសរម្ប់សម័្យរបជំុនីមួ្យៗ។ 

 
ាប្ា ២២ 
 

ម្រសននិបាតអាចបដងកើតអងរោរបុរតសម្ព័នធតាម្ដ លខៃួនយល់ថា
ចំាបាច់សរម្ប់ោរអនុេតតមុ្ខ្ររបស់ខៃួន។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ៥ 
ប្ក្ុម្ប្រកឹ្ាសនតសិុខ្ 

 
សាសភាព 

 
ាប្ា ២៣ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខម្នសម្ជិក្ ១១ នាក់្ននអងរោរសេរបជាជា
តិ។ ោធារណ្រ ាចិន  បារាំង  សេភាពោធារណ្រ ាសងរម្និយម្សូដេៀត
ចរក្ភពអង់ដេៃសនិងដអៀរ ង់ខាងដជើង  និង សេរ ាអាដម្រកិ្នឹងោៃ យជា
សម្ជិក្អចិនគនតយ៍ននរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ ម្រសននិបាតរតូេដរជើសដរ ើស
សម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិចំនួនរបាំមួ្យដផសងដទៀតជាសម្ជិក្មិ្នអ
ចិនគនតយ៍ននរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដដ្ឋយេិតេូរពីោរទទួលបានរបាក់្ពិដសសជា
ពិដសសចំដ ោះោររួម្ចំដណ្ក្របស់សម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិក្នុងោរដល
រក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិ។ និងដគ្នលបំណ្ងដផសងដទៀតរបស់អងរ
ោររពម្ទំងោរដចក្ចាយភូមិ្ោស្តសតរបក្បដដ្ឋយសម្ធម៌្ 

២. សម្ជិក្មិ្នអចិនគនតយ៍ននរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខនឹងរតូេជាប់ដឆន តក្នុង
អាណ្តតិ ២ ឆន ំ។ ដទោះោ ងណាដៅក្នុងោរដបាោះដឆន តដលើក្ ំបូងននសម្ជិក្
មិ្នអចិនគនតយ៍សម្ជិក្បីរូបនឹងរតូេដរជើសដរ ើសសរម្ប់រយៈដពលមួ្យឆន ំ។ 
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សម្ជិក្ដ លចូលនិេតតន៍នឹងមិ្នម្នសិទធិទទួលបានោរដបាោះដឆន តដ ើងេញិ
ភាៃ ម្ៗដទ។ 

៣. សម្ជិក្ម្ន ក់្ៗននរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេម្នអនក្តំណាងម្ន ក់្។ 
 

ម្ុខ្ងារនិង្អាំណាច 
 
ាប្ា ២៤ 
 

១. ដ ើម្បីធានាឱ្យបាននូេចំណាត់ោររេ័សនិងរបក្បដដ្ឋយរបសិទធភាព
របស់អងរោរសេរបជាជាតិសម្ជិក្របស់ខៃួនផតល់ោរទទួលខុសរតូេចម្បង
 ល់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខក្នុងោរដលរក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិដេើយ
យល់រពម្ថាក្នុងោរបំដពញភារកិ្ចចរបស់ខៃួនដរោម្ោរទទួលខុសរតូេដនោះរកុ្ម្
របឹក្ាសនតិសុខបានអនុេតត ។ 

២.  ក្នុ ងោរបំដពញភារកិ្ចចទំងដនោះរកុ្ម្រ បឹក្ាសនតិ សុខរតូេ ដធវើ
សក្ម្មភាពស្សបតាម្ដគ្នលបំណ្ងនិងដគ្នលោរណ៍្របស់អងរោរសេរបជា
ជាតិ។ អំណាចជាក់្ោក់្ដ លផតល់ឱ្យរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខសរម្ប់ោរដពញ
នូេភារកិ្ចចទំងដនោះម្នដចងដៅក្នុងជំពូក្ទី ៦ ទី ៧ ទី ៨ និងទី ១២ ។ 

៣. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេដ្ឋក់្របាយោរណ៍្របចាំឆន ំដេើយដបើចាំបាច់
របាយោរណ៍្ពិដសសជូនម្រសននិបាតដ ើម្បីពិចារណា។ 

 
ាប្ា ២៥ 
 

សម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិយល់រពម្ទទួលយក្និងអនុេតតដស
ចក្តីសដរម្ចរបស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខស្សបតាម្ធម្មនុញ្ាបចចុបបនន។ 

 
ាប្ា ២៦ 
 

ដ ើម្បីដលើក្ក្ម្ពស់ោរបដងកើតនិងដលរក្ាសនតិភាព និងសនតិសុខអនតរជាតិ
ជាមួ្យនឹងោរបដងវរោរផលិតអាេុធតិចតួចបំផុតននធនធានម្នុសសនិងដស ា
កិ្ចចរបស់ពិភពដោក្   រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេទទួលខុសរតូេក្នុងោរបដងកើត
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ដដ្ឋយម្នជំនួយពីេណ្ៈក្ម្ម ធិោរបុេរលិក្ដោធាដោងតាម្ម្រតា ៤៧ ។ 
ដផនោរដ លរតូេដ្ឋក់្ជូនសម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិសរម្ប់ោរបដងកើត
របព័នធសរម្ប់រេប់រេង "អាេុធ។ 

 
ការយបាេះយ្នាត 

 
ាប្ា ២៧ 
 

១. សម្ជិក្រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខនីមួ្យៗរតូេម្នោរដបាោះដឆន តមួ្យសំ
ដលង។ 

២. ដសចក្តីសដរម្ចរបស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខសតីពីបញ្ជា នីតិេធីិរតូេដធវើ
ដ ើងដដ្ឋយសំដលងគ្នំរទដដ្ឋយសម្ជិក្ ៧ នាក់្។ 

៣. ដសចក្តីសដរម្ចរបស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខសតីពីបញ្ជា ដផសងដទៀតទំង
អស់រតូេដធវើដដ្ឋយោរដបាោះដឆន តដដ្ឋយម្នសម្ជិក្ចំនួន ៧ រួម្ទំងសដម្ៃងគ្នំ
រទរបស់សម្ជិក្អចិនគនតយ៍។ បានដចងថាដៅក្នុងដសចក្តីសដរម្ចដ លម្ន
ដចងក្នុងជំពូក្ទី ៦ និងដរោម្ក្ថាខ័ណ្ឌ ទី ៣ ននម្រតា ៥២ ភាេីដ លម្នេវិាទ
រតូេដជៀសវាងពីោរដបាោះដឆន ត។ 

 
និតិវិធ ី

 
ាប្ា ២៨ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេដរៀបចំដ ើងដ ើម្បីអាច ំដណ្ើ រោរជាបនតបនាា
ប់។ សម្ជិក្ម្ន ក់្ៗននរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេម្នដគ្នលបំណ្ងតំណាងរេប់
ដពលដេោដៅក្នុងអាសនៈរបស់អងរោរ។ 

២. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេម្នកិ្ចចរបជំុតាម្ោលកំ្ណ្ត់ដ ល
សម្ជិក្នីមួ្យៗរបស់ខៃួនអាចរតូេបានតំណាងដដ្ឋយសម្ជិក្រដ្ឋា ភិបាលឬ
ដដ្ឋយតំណាងពិដសសដផសងដទៀត។ 
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៣. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាចដរៀបចំកិ្ចចរបជំុដៅក្ដនៃងដផសងដរៅពីអាស
នៈរបស់អងរោរ ូចដ លដៅក្នុងោលរក្ម្របស់ខៃួននឹងជួយសរមួ្ល ល់
ោរ្ររបស់ខៃួន។ 

 
ាប្ា ២៩ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាចបដងកើតអងរោរបុរតសម្ព័នធទំងដនាោះតាម្ដ ល
ខៃួនយល់ថាចំាបាច់សរម្ប់ោរអនុេតតមុ្ខ្ររបស់ខៃួន។ 

 
ាប្ា ៣០ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេអនុម័្តេធិាននីតិេធីិផ្ទា ល់ខៃួនរួម្ទំងេធីិោស្តសត
ដរជើសដរ ើសរបធានរបស់ខៃួន។ 

 
ាប្ា ៣១ 
 

សម្ជិក្ណាមួ្យននអងរោរសេរបជាជាតិដ លមិ្នដម្នជាសម្ជិក្
រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាចចូលរួម្ដដ្ឋយគ្នម នោរដបាោះដឆន តក្នុងោរពិភាក្ាអំពី
សំណួ្រណាមួ្យដ លរតូេបានដចាទសួរដៅចំដ ោះមុ្ខរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដៅ
ដពលណាដ លចុងដរោយចាត់ទុក្ថាផលរបដោជន៍របស់សម្ជិក្ដនាោះរតូេ
បានប ោះ ល់ជាពិដសស។ 

 
ាប្ា ៣២ 
 

សម្ជិក្ណាមួ្យននអងរោរសេរបជាជាតិដ លមិ្នដម្នជាសម្ជិក្
រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ ឬ រ ាណាមួ្យដ លមិ្នដម្នជាសម្ជិក្របស់អងរោរ
សេរបជាជាតិរបសិនដបើជាភាេីជដម្ៃ ោះដ លសាិតដរោម្ោរពិចារណារបស់
រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេបានអដញ្ា ើញឱ្យចូលរួម្ដដ្ឋយគ្នម ន ដបាោះដឆន តដៅក្នុង
ោរពិភាក្ាទក់្ទងនឹងេវិាទដនោះ។  រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេដ្ឋក់្ដចញនូេល័ក្ខ
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ខ័ណ្ឌ  ូចដ លវាបានចាត់ទុក្ថារគ្នន់ដតជាោរចូលរួម្របស់រ ាមួ្យដ លមិ្ន
ដម្នជាសម្ជិក្របស់អងរោរសេរបជាជាតិ។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ៦ 
ការយោេះប្ យជយា្ាេះបា ាសុីហែកិ្ 

 
ាប្ា ៣៣ 
 

១. ភាេីជដម្ៃ ោះណាមួ្យោរបនតដ លទំនងជាបងកដរគ្នោះថាន ក់្ ល់ោរដល
រក្ាសនតិភាព និង សនតិសុខអនតរជាតិជា ំបូងរតូេដសវងរក្ ំដណាោះស្ោយតាម្
រយៈោរចរចា  ោរដសុើបអដងកត  ោរសរមុ្ោះសរមួ្ល។ ោរផសោះផាអាជាា ក្ណាត
ល  ោរដដ្ឋោះស្ោយតាម្ផៃូេតុោោរ  ្ក្ដៅរក្ទីភាន ក់្្រ ឬ ោរដរៀបចំតំបន់
ឬ ម្ដធោបាយសនតិភាពដផសងដទៀតតាម្ជដរម្ើសរបស់ពួក្ដេ។ 

២. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដៅដពលដ លយល់ដ ើញថាចាំបាច់សូម្អំ េ
នាេ ល់ភាេីនានាឱ្យដដ្ឋោះស្ោយេវិាទរបស់ពួក្ដេដដ្ឋយម្ដធោបាយដបបដនោះ។ 

 
ាប្ា ៣៤ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាចដសុើបអដងកតដលើេវិាទណាមួ្យ ឬ ោា នភាព
ណាមួ្យដ លអាចនាំឱ្យម្នោរដខវងេំនិតអនតរជាតិ ឬ បងកឱ្យម្នជដម្ៃ ោះ
ដ ើម្បីកំ្ណ្ត់ថាដតើោរបនតជដម្ៃ ោះ ឬ ោា នោរណ៍្ទំនងជាបងកដរគ្នោះថាន ក់្ ល់
ោរដលរក្ាសនតិភាព និង សនតិសុខអនតរជាតិ។ 

 
ាប្ា ៣៥ 
 

១. សម្ជិក្ណាមួ្យននអងរោរសេរបជាជាតិអាចនាំម្ក្នូេជដម្ៃ ោះ
ណាមួ្យឬោា នភាពណាមួ្យដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៣៤ ដ ើម្បីឱ្យរកុ្ម្
របឹក្ាសនតិសុខ ឬ ម្រសននិបាតយក្ចិតតទុក្ដ្ឋក់្។ 
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២. រ ាមួ្យដ លមិ្នដម្នជាសម្ជិក្របស់អងរោរសេរបជាជាតិអាច
ប ា្ ញោរយក្ចិតតទុក្ដ្ឋក់្ចំដ ោះរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ ឬ ម្រសននិបាតអំពី
េវិាទណាមួ្យដ លខៃួនជាភាេីរបសិនដបើខៃួនយល់រពម្ជាមុ្នក្នុងដគ្នលបំណ្ង
េវិាទោតពវកិ្ចច ននោរតំាងទីលំដៅដៅបា សីុេវិក្ដ លម្នដចងដៅក្នុងធម្មនុ
ញ្ាបចចុបបនន។ 

៣.  ំដណ្ើ រោរននម្រសននិបាតទក់្ទងនឹងបញ្ជា ដ លរតូេបានយក្
ចិតតទុក្ដ្ឋក់្ដរោម្ម្រតាដនោះនឹងរតូេសាិតដៅដរោម្បទបបញ្ាតតិននម្រតា ១១ 
និង ១២ ។ 

 
ាប្ា ៣៦ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាចដណ្នាំ នូេនីតិេធីិ ឬេ ិធីោស្តសតននោរដក្
តរមូ្េសម្ស្សប ដៅក្នុង ំណាក់្ោលណាមួ្យននជំដោោះដ លម្នដចងក្នុង
ម្រតា ៣៣ ឬ ោា នភាពដ លម្នលក្ខណ្ៈ ូចដក្ើតដ ើងដដ្ឋយឯងៗ  ។ 

២. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខេួរដតពិចារណាដលើនីតិេធីិណាមួ្យសរម្ប់ោរ
ដដ្ឋោះស្ោយេវិាទដ លភាេីទំងពីរបានអនុម័្តរួចដេើយ។ 

៣. ក្នុងោរផតល់អនុោសន៍ដៅដរោម្ម្រតាដនោះរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខក៏្
េួរពិចារណាផងដ រថាេវិាទតាម្ផៃូេចាប់េួរដតរតូេបានភាេីទំងពីរបញ្ាូ នដៅ
តុោោរយុតតិធម៌្អនតរជាតិដដ្ឋយអនុដោម្តាម្បទបបញ្ាតតិននលក្ខនតិក្ៈតុោ
ោរ។ 

 
ាប្ា ៣៧ 
 

១. របសិនដបើភាេីជដម្ៃ ោះដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៣៣ បរាជ័យក្នុងោរ
ដដ្ឋោះស្ោយតាម្ម្ដធោបាយដ លម្នដចងក្នុងម្រតាដនាោះពួក្ដេរតូេបញ្ាូ នដៅ
រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 

២. របសិនដបើរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខយល់ដ ើញថាោរបនតននេវិាទដនោះ
ទំនងជាបងកដរគ្នោះថាន ក់្ ល់ោរដលរក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិដនាោះរតូេ
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សំដរចថាដតើរតូេចាត់េធិានោរតាម្ម្រតា ៣៦ ឬ ផតល់អនុោសន៍អំពីលក្ខខណ្ឌ
ននោរដដ្ឋោះស្ោយដនាោះតាម្ោរេិតេូរសម្ស្សប។ 
 

ាប្ា ៣៨ 
 

ដដ្ឋយគ្នម នោរដរ ើសដអើងចំដ ោះបទបបញ្ាតតិននម្រតា ៣៣  ល់ម្រតា 
៣៧ រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាច ផតល់អនុោសន៍ ល់ភាេីក្នុងដគ្នលបំណ្ង
ដដ្ឋោះស្ោយជដម្ៃ ោះដៅបា សុីេវិក្របសិនដបើភាេីទំងអស់ដ លម្នជដម្ៃ ោះណា
មួ្យដសនើសំុ ។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ៧ 
សក្ម្មភាពយ្លើយតរចាំយ េះ ការរាំរាម្ក្ាំស្ហង្ ល ់

សនតិភាព   ការស្រក្បាក្់ននសនតភិាព, 
និង្សក្ម្មភាពននការឈ្្ាន ន 

 
ាប្ា ៣៩ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេកំ្ណ្ត់ពីអតាិភាពននោរេំរាម្កំ្ដេងណាមួ្យ
ចំដ ោះសនតិភាព  ោររដំោភបំ នសនតិភាព ឬ សក្ម្មភាពឈ្លៃ ន នដេើយ
រតូេផតល់អនុោសន៍ ឬ សដរម្ចថាដតើេធិានោរដបបណាដ លរតូេអនុេតតតាម្
ម្រតា ៤១ និង ៤២ ដ ើម្បីរក្ា ឬ ោត រសនតិភាពអនតរជាតិ និង សនតិសុខ។ 

 
ាប្ា ៤០ 
 

ដ ើម្បីោរ រោា នោរណ៍្កំុ្ឱ្យោន់ដតធៃន់ធៃរ រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាច
អំ េនាេ ល់ភាេី ក់្ព័នធឱ្យអនុេតតតាម្េធិានោរបដណាត ោះអាសននទំងដនាោះ
តាម្ដ លចាំបាច់ ឬ ចង់បានមុ្ននឹងដធវើោរផតល់អនុោសន៍ឬសដរម្ចចិតតដលើ
េធិានោរដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៣៩ សូម្ ។ េធិានោរបដណាត ោះអាសននដបប
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ដនោះនឹងមិ្នម្នោរដរ ើសដអើងចំដ ោះសិទធិោរទម្ទរ ឬ ទីតាំងរបស់ភាេី ក់្
ព័នធដ ើយ។ រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេេិតេូរពីោរខក្ខានមិ្នបានអនុេតតតាម្
េធិានោរបដណាត ោះអាសននដបបដនោះ។ 

 
 
ាប្ា ៤១ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាចសដរម្ចថាដតើេធិានោរអវីដ លមិ្ន ក់្ព័នធនឹង
ោរដរបើរបាស់ក្ម្ៃ ំងរបដ្ឋប់អាេុធរតូេដរបើដ ើម្បីផតល់នូេរបសិទធភាព ល់ោរ
សដរម្ចចិតតរបស់ខៃួនដេើយវាអាចអំ េនាេ ល់សម្ជិក្អងរោរសេរបជា
ជាតិ អនុេតតេធិានោរដបបដនោះ។ ទំងដនោះអាចរួម្បញ្ចូ លទំងោរផ្ទអ ក្ទំងស្សុង
ឬ មួ្យដផនក្ននទំនាក់្ទំនងដស ា កិ្ចច  និងផៃូ  េ ដ ក្សមុ្រទ ផៃូ េអាោស
នរបសណី្យ៍ ទូរដលខេទិយុ និង ម្ដធោបាយទំនាក់្ទំនងដផសងដទៀត និង ោរផ្ទត
ច់ទំនាក់្ទំនងោរទូត។ 

 
ាប្ា ៤២ 
 

របសិនដបើរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខពិចារណាថាេធិានោរណ៍្ដ លម្នដចង
ក្នុងម្រតា ៤១ មិ្នរេប់រគ្នន់ ឬបានប ា្ ញថាមិ្នរេប់រគ្នន់ដនាោះវាអាចចាត់
េធិានោរដដ្ឋយក្ម្ៃ ំងទ័ព អាោស សមុ្រទ ឬ  ីដគ្នក្តាម្ោរចាំបាច់ដ ើម្បី
រក្ាឬោត រសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិដ ើងេញិ។ សក្ម្មភាពដបបដនោះអាច
រាប់បញ្ចូ លទំងោរដធវើបាតុក្ម្មរាំងខាប់ និង របតិបតតិោរដផសងដទៀតដដ្ឋយក្ម្ៃ ំង
ទ័ពអាោស សមុ្រទ ឬ  ីដគ្នក្របស់សម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិ។ 

 
ាប្ា ៤៣ 
 

១. សម្ជិក្ទំងអស់ននអងរោរសេរបជាជាតិ ក្នុងដគ្នលបំណ្ងចូល
រួម្ចំដណ្ក្ក្នុងោរដលរក្ាសនតិភាព និង សនតិសុខអនតរជាតិសូម្អនុេតតឱ្យបាន
 ល់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខតាម្ោរអំ េនាេរបស់ខៃួននិងតាម្ដដ្ឋយម្នកិ្ចច
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រពម្ដរពៀងឬកិ្ចចរពម្ដរពៀងជំនួយពិដសសរបស់ក្ងក្ម្ៃ ំងរបដ្ឋប់អាេុធ និង
ម្ដធោបាយរួម្ទំងសិទធិឆៃងោត់ចាំបាច់សរម្ប់ដគ្នលបំណ្ងរក្ាសនតិភាព
និងសនតិសុខអនតរជាតិ។ 

២. កិ្ចចរពម្ដរពៀងណាមួ្យ ឬ កិ្ចចរពម្ដរពៀងទំងឡាយ រតូេរេប់រេង
នូេចំនួននិងរបដភទក្ងក្ម្ៃ ំងទ័ព ក្រមិ្តននោរដរតៀម្ខៃួន និង ទីតាំងទូដៅនិង
ម្ដធោបាយ និង ជំនួយដ លរតូេផតល់ជូន។ 

៣- កិ្ចចរពម្ដរពៀងណាមួ្យ ឬ កិ្ចចរពម្ដរពៀងទំងឡាយរតូេចរចាឱ្យ
បានឆប់តាម្ដ លអាចដធវើដៅបាន តាម្េំនិតផតួចដផតើម្របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុ
ខ។ ោរចរចារដនោះនឹងរតូេបានសដរម្ច រវាងរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ និង សម្ជិក្ 
ឬ រវាងរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ និង រកុ្ម្សម្ជិក្ដេើយរតូេសាិតដៅដរោម្ោរផត
ល់សចាច ប័នពីរ ាេតាដលខីស្សបតាម្ ំដណ្ើ រោររ ាធម្មនុញ្ាដរៀងៗខៃួន។ ។ 

 
ាប្ា ៤៤ 
 

ដៅដពលដ លរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខបានសំដរចចិតតដរបើក្ម្ៃ ំងទ័ព មុ្ននឹង
អំ េនាេ ល់សម្ជិក្ដ លមិ្នដម្នជាតំណាងឱ្យផតល់ក្ងក្ម្ៃ ំងរបដ្ឋប់អាេុធ
ក្នុងោរបំដពញោតពវកិ្ចចដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៤៣ សូម្អដញ្ា ើញសម្ជិក្
ដនាោះរបសិនដបើសម្ជិក្ចង់ចូលរួម្ក្នុងោរសដរម្ចចិតត របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិ
សុខទក់្ទងនឹងោរដរជើសដរ ើសបុេរលិក្ននក្ងក្ម្ៃ ំងរបដ្ឋប់អាេុធរបស់
សម្ជិក្ដនាោះ។ 

 
ាប្ា ៤៥ 
 

ដ ើម្បីអាចឱ្យអងរោរសេរបជាជាតិចាត់េធិានោរដោធាជាបនាា ន់
សម្ជិក្រតូេម្នក្ងកំ្ោំងទ័ពអាោសជាតិ ដ លអាចរក្បានភាៃ ម្ៗសរម្ប់
សក្ម្មភាពអនុេតតអនតរជាតិរួម្ ។ ភាពខាៃ ំង និង ក្រមិ្តននោរដរតៀម្ខៃួនរបស់
រកុ្ម្របឆំងនិងដផនោរទំងដនោះសរម្ប់សក្ម្មភាពរួម្របស់ពួក្ដេរតូេកំ្ណ្ត់
ដៅក្នុងដ នកំ្ណ្ត់ដ លម្នដចងដៅក្នុងកិ្ចចរពម្ដរពៀងពិដសសឬកិ្ចចរពម្
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ដរពៀងដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៤៣ ដដ្ឋយរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដដ្ឋយម្ន
ជំនួយពីេណ្ៈក្ម្ម ធិោរដោធា។ 

 
ាប្ា ៤៦ 
 

ដផនោរសរម្ប់ោរដរបើរបាស់ក្ម្ៃ ំងរបដ្ឋប់អាេុធរតូេដធវើដ ើងដដ្ឋយ
រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដដ្ឋយម្នជំនួយពីេណ្ៈក្ម្ម ធិោរដោធា។ 

 
ាប្ា ៤៧ 
 

១. រតូេបដងកើតេណ្ៈក្ម្ម ធិោរដោធាដ ើម្បីផតល់របឹក្ានិងជួយរកុ្ម្
របឹក្ាសនតិសុខដលើរេប់បញ្ជា ដ លទក់្ទងនឹងតរមូ្េោរដោធារបស់រកុ្ម្
របឹក្ាសនតិសុខសរម្ប់ោរដលរក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិោរ្រនិង
ោរបញ្ជា ោរក្ងក្ម្ៃ ំងដ លរតូេបាន ដ្ឋក់្ឲ្យ  ំដណ្ើ រោរ។ បំ ក់្អាេុធ និង
ោរ ក្េូតអាេុធ។ 

២. េណ្ៈក្ម្ម ធិោរដោធារតូេម្នរបធានដសនាធិោរ សម្ជិក្អ
ចិនគនតយ៍ននរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ ឬ អនក្តំណាងរបស់ពួក្ដេ។ សម្ជិក្ណា
មួ្យននអងរោរសេរបជាជាតិមិ្នដម្នជាដរៀងរេូតដទ តំណាងដ លសាិតដៅ
ក្នុងេណ្ៈក្ម្ម ធិោររតូេបានអដញ្ា ើញដដ្ឋយេណ្ៈក្ម្ម ធិោរដ ើម្បីចូលរួម្
ជាមួ្យដៅដពលដ លោរទទួលខុសរតូេរបស់េណ្ៈក្ម្ម ធិោរម្នរបសិទធ
ភាពទម្ទរឱ្យម្នោរចូលរួម្ពីសម្ជិក្ដនាោះដៅក្នុងោរ្ររបស់ខៃួន។ 

៣. េណ្ៈក្ម្ម ធិោរបុេរលិក្ដោធារតូេទទួលខុសរតូេដរោម្រកុ្ម្
របឹក្ាសនតិសុខចំដ ោះទិសដៅជាយុទធោស្តសតរបស់ក្ងក្ម្ៃ ំងរបដ្ឋប់អាេុធណា
មួ្យដ លរតូេបាន ដ្ឋក់្ឲ្យ ដបាោះដចាលក្នុងរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ សំណួ្រ
ទក់្ទងនឹងោរបញ្ជា របស់ក្ងក្ម្ៃ ំងដបបដនោះនឹងរតូេដធវើោរដដ្ឋោះស្ោយជាបនត
បនាា ប់។ 

៤. េណ្ៈក្ម្ម ធិោរដោធាដដ្ឋយម្នោរអនុញ្ជា តពីរកុ្ម្របឹក្ាសនតិ
សុខ ដេើយបនាា ប់ពីោរពិដរគ្នោះដោបល់ជាមួ្យទីភាន ក់្្រតំបន់សម្ស្សបអាច
បដងកើតអនុេណ្ៈក្ម្មោរថាន ក់្តំបន់។ 
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ាប្ា ៤៨ 
 

១. សក្ម្មភាពដ លតរមូ្េឱ្យអនុេតតដសចក្តីសដរម្ចរបស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិ
សុខសរម្ប់ោរដលរក្ាសនតិភាព និង សនតិសុខអនតរជាតិរតូេដធវើដ ើងដដ្ឋយ
សម្ជិក្ទំងអស់ននអងរោរសេរបជាជាតិ ឬ ដដ្ឋយពួក្ដេខៃោះតាម្ដ លរកុ្ម្
របឹក្ាសនតិសុខអាចកំ្ណ្ត់។ 

២. ោរសដរម្ចចិតតដបបដនោះរតូេអនុេតតដដ្ឋយសម្ជិក្អងរោរសេ
របជាជាតិដដ្ឋយផ្ទា ល់និងតាម្រយៈសក្ម្មភាពរបស់ពួក្ដេដៅក្នុងទីភាន ក់្្រ
អនតរជាតិសម្ស្សបដ លពួក្ដេជាសម្ជិក្។ 

 
ាប្ា ៤៩ 
 

សម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិរតូេចូលរួម្ក្នុងោរផតល់ជំនួយដៅ
េញិដៅម្ក្ក្នុងោរអនុេតតេធិានោរដ លសដរម្ចដដ្ឋយរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 

 
ាប្ា ៥០ 
 

របសិនដបើេធិានោរោរ រឬោរអនុេតតរបឆំងនឹងរ ាណាមួ្យរតូេបាន
អនុេតតដដ្ឋយរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរ ាដផសងដទៀតមិ្នថាជាសម្ជិក្របស់អងរោរ
សេរបជាជាតិឬអត់   ដ លប ា្ ញថាខៃួនកំ្ពុងរបឈម្មុ្ខនឹងបញ្ជា ដស ាកិ្ចច
ពិដសសដ លដក្ើតដចញពីោរអនុេតតេធិានោរទំងដនាោះ  ម្នសិទធិ ពិដរគ្នោះ
ជាមួ្យរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខទក់្ទងនឹង ំដណាោះស្ោយននបញ្ជា ទំងដនាោះ។ 

 
ាប្ា ៥១ 
 

គ្នម នអវីដៅក្នុងធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះនឹងដធវើឱ្យប ោះ ល់ ល់សិទធិ របស់
បុេរលម្ន ក់្ៗ ឬ ោរោរ រខៃួនជាសមូ្េភាពដ ើយ ។ របសិនដបើោរវាយ
របររដដ្ឋយអាេុធដក្ើតដ ើងរបឆំងនឹងសម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិ
ណាមួ្យ  រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខនឹងចាត់េធិានោរចំាបាច់ដ ើម្បីរក្ាសនតិភាពនិង 
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សនតិសុខអនតរជាតិ។ េធិានោរដ លសម្ជិក្អនុេតតក្នុងោរដរបើសិទធិោរ រខៃួន
ដនោះរតូេរាយោរណ៍្ភាៃ ម្ៗដៅោន់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដេើយនឹងមិ្នប ោះ ល់
 ល់សិទធិអំណាច និង ោរទទួលខុសរតូេរបស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដ លម្ន
ដចងក្នុងធម្មនុញ្ាដនោះដ ើម្បីដធវើសក្ម្មភាពដៅដពលណាមួ្យដ ើយ ដ លចំាបាច់
ដ ើម្បីរក្ាឬោត រដ ើងេញិនូេសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិ។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ៨ 
ក្ិចចប្ពម្យប្ពៀង្ភមូ្ិភារ 

 
ាប្ា ៥២ 
 

១. គ្នម នអវីដៅក្នុងធម្មនុញ្ាបចចុបបននរារាំងោរដក្ើតម្នននកិ្ចចរពម្ដរពៀង
ភូមិ្ភាេ ឬ ទីភាន ក់្្រសរម្ប់ដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា ទំងដនោះទក់្ទងនឹងោរដល
រក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនត រជាតិតាម្លក្ខណ្ៈសម្ស្សបសរម្ប់
សក្ម្មភាពភូមិ្ភាេដ ើយដដ្ឋយថាោរដរៀបចំ  ឬ  ទីភាន ក់្្រ និង សក្ម្មភាព
របស់ពួក្ដេស្សបតាម្ដគ្នលបំណ្ង និងដគ្នលោរណ៍្របស់អងរោរសេរបជា
ជាតិ។ 

២. សម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិដ លចូលដៅក្នុងោរដរៀបចំឬ
បដងកើតទីភាន ក់្្រទំងដនាោះរតូេខិតខំរបឹងដរបងដ ើម្បីសដរម្ចបាននូេ ំដណាោះ
ស្ោយសនតិភាពដៅតំបន់បា សុីេវិក្តាម្រយៈកិ្ចចរពម្ដរពៀងភូមិ្ភាេ ឬ  ដដ្ឋយ
ទីភាន ក់្្រភូមិ្ភាេដនាោះ  មុ្ននឹងបញ្ាូ នដៅរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 

៣. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេដលើក្ទឹក្ចិតតោរអភិេឌ្ឍន៍  ននោរដដ្ឋោះ
ស្ោយជំដោោះដៅតំបន់បា សុីេវិក្តាម្រយៈកិ្ចចរពម្ដរពៀងភូមិ្ភាេ ឬដដ្ឋយទី
ភាន ក់្្រភូមិ្ភាេដនាោះតាម្េំនិតផតួចដផតើម្របស់រ ាដ ល ក់្ព័នធឬដោងតាម្
រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 

៤. អតាបទដនោះមិ្នដធវើឱ្យប ោះ ល់ដ ើយ ល់ ម្រតា ៣៤ និង ៣៥ 
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ាប្ា ៥៣ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេដរបើកិ្ចចរពម្ដរពៀង ឬ ទីភាន ក់្្រក្នុងភូមិ្ភាេ
ដបបដនាោះសរម្ប់សក្ម្មភាពអនុេតតដៅដរោម្អំណាចរបស់ខៃួន។ ប ុដនតគ្នម ន
េធិានោរអនុេតតណាមួ្យរតូេដធវើដ ើងដរោម្កិ្ចចរពម្ដរពៀងភូមិ្ភាេ ឬ ដដ្ឋយទី
ភាន ក់្្រភូមិ្ភាេដដ្ឋយគ្នម នោរអនុញ្ជា តពីរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដទដលើក្ដលង
ដតេធិានោររបឆំងនឹងរ ាសរតូេណាមួ្យ ូចម្នដចងក្នុងក្ថាខណ្ឌ ទី ២ នន
ម្រតាដនោះដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ១០៧ ឬ ក្នុងកិ្ចចរពម្ដរពៀងភូមិ្ភាេដ ល
របឆំងនឹងោរបនតដគ្នលនដោបាយឈ្លៃ ន នដៅដលើដផនក្ណាមួ្យននរ ា
ណាមួ្យរេូត ល់ដពលដ លអងរោរអាចរតូេបានដចាទរបោន់ដដ្ឋយរដ្ឋា ភិបា
ល ក់្ព័នធនឹងោរទទួលខុសរតូេចំដ ោះោរោរ រោរឈ្លៃ ន នបដនាម្ដទៀត
ដដ្ឋយរ ាដនាោះ។ 

២.  ក្យថាសរតូេ ូចដ លបានដរបើដៅក្នុងក្ថាខណ្ឌ ទី ១ ននម្រតាដនោះ
អនុេតតចំដ ោះរ ាណាមួ្យដ លក្នុងកំ្ ុងសគ រ្ ម្ដោក្ដលើក្ទី ២ េឺជាសរតូេ
របស់េតាដលខីននធម្មនុញ្ាបចចុបបនន។ 

 
ាប្ា ៥៤ 
 

រ កុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេបានជូន ំណឹ្ងឱ្យបានដពញដលញអំពី
សក្ម្មភាពដ លបានអនុេតតឬក្នុងោរសញ្ា ឹងេិតដរោម្កិ្ចចរពម្ដរពៀងភូមិ្ភា ឬ
ដដ្ឋយទីភាន ក់្្រភូមិ្ភាេដ ើម្បីដលរក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិ។ 
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ជាំពូក្ទ្ី ៩ 
ក្ិចចសហប្រតរិតតកិារអនតរជាត ិ
នន យស ឋក្ិចច នងិ្ សង្គម្ 

 
 
ាប្ា ៥៥ 
 

ក្នុងដគ្នលបំណ្ងបដងកើតលក្ខខណ្ឌ ននសាិរភាពនិងសុខុម្លភាពដ ល
ចាំបាច់សរម្ប់ទំនាក់្ទំនងសនតិភាព និង មិ្តតភាពរវាងរបជាជាតិនានាដដ្ឋយ
ដផអក្ដលើោរដគ្នរពដគ្នលោរណ៍្សិទធិដសមើគ្នន និងោរសដរម្ចចិតតដដ្ឋយ របជា
ជនខៃួនឯង    អងរោរសេរបជាជាតិរតូេដលើក្ក្ម្ពស់៖ 

ក្. ដលើក្ក្ម្ពស់ក្រមិ្តជីេភាព ោរ្រដពញដលញ  និង  លក្ខខណ្ឌ នន    
េឌ្ឍនៈភាព និង ោរអភិេឌ្ន៍ដស ាកិ្ចច និង សងរម្ 

ខ.  ំដណាោះស្ោយបញ្ជា ដស ាកិ្ចចសងរម្  សុខភាពអនតរជាតិ និង បញ្ជា
 ក់្ព័នធ។ និងកិ្ចចសេរបតិបតតិោរអប់រ ំ និង  េបបធម៌្ជាតិអនតរអនតរ ១១ ។  

េ. ោរដគ្នរពជាសក្លចំដ ោះោរដគ្នរពសិទធិម្នុសសនិងដសរភីាពជា
មូ្លដ្ឋា នសរម្ប់ម្នុសសទំងអស់ដដ្ឋយគ្នម នោរដរ ើសដអើងជាតិោសន៍ដភទ
ភាោ ឬ ោសនា។ 

 
ាប្ា ៥៦ 
 

សម្ជិក្ទំងអស់សនោខៃួនឯងថា នឹងចាត់េធិានោររួម្គ្នន  និង ដ្ឋច់
ដដ្ឋយដ ក្ពីគ្នន   ដដ្ឋយសេោរជាមួ្យអងរោរដ ើម្បីសដរម្ចបាននូេដគ្នល
បំណ្ងដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៥៥ ។ 

 
ាប្ា ៥៧ 
 

១. ទីភាន ក់្្រឯក្ដទសដផសងៗដ លបដងកើតដ ើងដដ្ឋយកិ្ចចរពម្ដរពៀង
អនតររដ្ឋា ភិបាល និង ម្នទំនួលខុសរតូេអនតរជាតិធំទូោយ ូចបានកំ្ណ្ត់ក្នុង
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បរធិានមូ្លដ្ឋា នរបស់ខៃួនក្នុងេស័ិយដស ាកិ្ចច  សងរម្  េបបធម៌្  អប់រសំុខភាព
និង  េស័ិយ ក់្ព័នធនឹងរតូេយក្ម្ក្ទំនាក់្ទំនងជាមួ្យអងរោរសេរបជាជាតិ 
ជាមួ្យនឹងបទបបញ្ាតតិននម្រតា ៦៣ ។ 

២.  ូដចនោះទីភាន ក់្្រទំងដនោះបាននាំឱ្យម្នទំនាក់្ទំនងជាមួ្យអងរោរ
សេរបជាជាតិ ដនោះដៅថាទីភាន ក់្្រឯក្ដទស។ 

 
ាប្ា ៥៨ 
 

អងរោររ តូ េផតល់អនុោសន៍សរម្ប់ោរសរម្បសរមួ្លដគ្នល
នដោបាយ  និងសក្ម្មភាពរបស់ទីភាន ក់្្រឯក្ដទស។ 

 
ាប្ា ៥៩ 
 

អងរោររតូេផតួចដផតើម្ោរចរចាក្នុងចំដណាម្រ ាដ ល ក់្ព័នធសរម្ប់ោរ
បដងកើតទីភាន ក់្្រឯក្ដទសលមីណាមួ្យដ លរតូេោរដ ើម្បីសដរម្ចដគ្នលបំណ្ង
ដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៥៥ ។ 

 
ាប្ា ៦០ 
 

ោរទទួលខុសរតូេចំដ ោះោរបំដពញនូេមុ្ខ្ររបស់អងរោរដ លម្ន
ដចងក្នុងជំពូក្ដនោះរតូេរបេល់ជូនដៅក្នុងម្រសននិបាត  និង ដរោម្អំណាច
របស់ម្រសននិបាតដៅក្នុងរកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចច  និងសងរម្ដ លម្នដគ្នល
បំណ្ងដនោះដ លអំណាចម្នដចងដៅក្នុង ជំពូក្ ១០ ។ 
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ជាំពូក្ ១០ 
ប្ក្ុម្ប្រកឹ្ាយស ឋក្ិចច នងិ្ សង្គម្ 

 
 

សាសភាព 
 
ាប្ា ៦១ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចច និង សងរម្រតូេម្នសម្ជិក្ចំនួន ១៨ រូប  នន
អងរោរសេរបជាជាតិ ដ លរតូេបានដរជើសដរ ើសដដ្ឋយម្រសននិបាត។ 

២. ដោងតាម្បទបបញ្ាតតិននក្ថាខ័ណ្ឌ  ៣ សម្ជិក្រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចច
និងសងរម្ចំនួន ៦ រូប រតូេបានដរជើសដរ ើសជាដរៀងរាល់ឆន ំសរម្ប់អាណ្តតិ ៣ 
ឆន ំ ។ សម្ជិក្ដ លចូលនិេតតន៍ម្នសិទធិ  ទទួលបានោរដបាោះដឆន តដ ើងេញិ
ភាៃ ម្ៗ។ 

៣. ដៅោរដបាោះដឆន តដលើក្ទី ១ សម្ជិក្រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្
ចំនួន ១៨ រូបនឹងរតូេដរជើសដរ ើស។ អាណ្តតិរបស់សម្ជិក្ ៦ រូបដ លរតូេបាន
ដរជើសដរ ើស នឹងរតូេផុតកំ្ណ្ត់ដៅចុងបញ្ច ប់ ១ឆន ំ និង សម្ជិក្ ៦ នាក់្ដទៀត
ដៅចុងបញ្ច ប់ ២ ឆន  ំ  ដនោះស្សបតាម្ោរដរៀបចំរបស់ម្រសននិបាត។ 

៤. សម្ជិក្ម្ន ក់្ៗននរកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្រតូេម្នអនក្
តំណាងម្ន ក់្ ។ 

 
ម្ុខ្ងារ និង្ អាំណាច 

 
ាប្ា ៦២ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ អាចបដងកើត ឬ ផតួចដផតើម្ោរសិក្ា និង
របាយោរណ៍្ទក់្ទងនឹងដស ាកិ្ចច សងរម្េបបធម៌្ អប់រសំុខភាព និង បញ្ជា
អនតរជាតិដ ល ក់្ព័នធដេើយអាចផតល់អនុោសន៍ទក់្ទងនឹងបញ្ជា ណាមួ្យ
ចំដ ោះម្រសននិបាតដនោះ ល់សម្ជិក្ អងរោរសេរបជាជាតិ និងទីភាន ក់្្រ
ជំនាញ ក់្ព័នធ។ 
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២. អាចផតល់អនុោសន៍ក្នុងដគ្នលបំណ្ងដលើក្ក្ម្ពស់ោរដគ្នរព និង
ោរដគ្នរពសិទធិម្នុសស រពម្ទំងដសរភីាពជាមូ្លដ្ឋា នសរម្ប់ទំងអស់គ្នន ។ 

៣. អាចដរៀបចំដសចក្តីរ ងអនុសញ្ជា សរម្ប់ដ្ឋក់្ជូនម្រសននិបាត
ដដ្ឋយដគ្នរពចំដ ោះបញ្ជា ដ លសាិតដៅក្នុងសម្តាកិ្ចចរបស់ខៃួន។ 

៤. ដដ្ឋយដោងតាម្េធិានដ លកំ្ណ្ត់ដដ្ឋយអងរោរសេរបជាជាតិ
រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ អាចដៅឱ្យរបជំុសននិសីទអនតរជាតិសតីពីបញ្ជា
ដ លសាិតដៅក្នុងសម្តាភាពរបស់ខៃួន។ 

 
ាប្ា ៦៣ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្អាចចុោះកិ្ចចរពម្ដរពៀងជាមួ្យទី
ភាន ក់្្រណាមួ្យដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៥៧ ដដ្ឋយកំ្ណ្ត់អំពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ
ដ លទីភាន ក់្្រដ ល ក់្ព័នធនឹងរតូេយក្ម្ក្ទំនាក់្ទំនងជាមួ្យអងរោរសេ
របជាជាតិ។ កិ្ចចរពម្ដរពៀងដបបដនោះនឹងរតូេអនុម័្តដដ្ឋយម្រសននិបាត។ 

២. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្អាចសរម្បសរមួ្លសក្ម្មភាពរបស់
ទីភាន ក់្្រឯក្ដទសតាម្រយៈោរពិដរគ្នោះដោបល់និងផតល់អនុោសន៍ ល់ទី
ភាន ក់្្រទំងដនាោះ និងតាម្រយៈអនុោសន៍ ល់ម្រសននិបាតនិងសម្ជិក្នន
អងរោរសេរបជាជាតិ។ 

 
ាប្ា ៦៤ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចច និងសងរម្អាចចាត់េធិានោរសម្ស្សបដ ើម្បី
ទទួលបានរបាយោរណ៍្ដទៀងទត់ពីទីភាន ក់្្រជំនាញ។ វាអាចដធវើោរដរៀបចំ
ជាមួ្យសម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិ និងជាមួ្យទីភាន ក់្្រជំនាញដ ើម្បី
ទទួលបានរបាយោរណ៍្សតីពីជំរនដ លរតូេអនុេតត  ដ ើម្បីផតល់នូេអនុោសន៍
របស់ខៃួន និង អនុោសន៍សតីពីបញ្ជា ដ លសាិតដៅក្នុងសម្តាភាពរបស់ខៃួន
ដ លដធវើដ ើងដដ្ឋយម្រសននិបាត។ 

2. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ អាចទំនាក់្ទំនងោរសដងកតរបស់ខៃួន
ដលើរបាយោរណ៍្ទំងដនោះដៅោន់ម្រសននិបាត។ 
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ាប្ា ៦៥ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ អាចផតល់ព័ត៌ម្ន ល់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិ
សុខ ដេើយនឹងជួយរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខតាម្សំដណ្ើ ។ 

 
ាប្ា ៦៦ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ រតូេបំដពញមុ្ខ្រ ូចជាសម្តាភាព
របស់ខៃួនទក់្ទងនឹងោរអនុេតតអនុោសន៍របស់ម្រសននិបាត។ 

២. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្អាច អនុេតតដសវាក្ម្មតាម្ោរដសនើសុំ
របស់សម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិ និង តាម្សំដណ្ើ របស់ទីភាន ក់្្រឯក្
ដទស  ដដ្ឋយម្នោរយល់រពម្ពីម្រសននិបាត។ 

៣. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ រតូេអនុេតតមុ្ខ្រដផសងដទៀត
 ូចដ លបានបញ្ជា ក់្ដៅក្ដនៃងដផសងក្នុងធម្មនុញ្ាបចចុបបននឬតាម្ោរសំដរច
របស់ម្រសននិបាត។ 

 
ការយបាេះយ្នាត 

 
ាប្ា ៦៧ 
 

១. សម្ជិក្ម្ន ក់្ៗននរកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្រតូេម្នសដម្ៃងដត
មួ្យ។ 

២. ដសចក្តីសំដរចរបស់រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្រតូេដធវើដ ើងដដ្ឋយ
សម្ជិក្ភាេដរចើនដ លម្នេតតម្ន និងដបាោះដឆន ត ។ 
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និតិវិធ ី
 
ាប្ា ៦៨ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ រតូេបដងកើតេណ្ៈក្ម្មោរក្នុងេស័ិយដស ា
កិ្ចចនិងសងរម្ និងសរម្ប់ោរដលើក្ក្ម្ពស់សិទធិម្នុសស និង េណ្ៈក្ម្មោរដផសង
ដទៀតតាម្តរមូ្េោរសរម្ប់ោរអនុេតតមុ្ខ្ររបស់ខៃួន។ 

 
ាប្ា ៦៩ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ រតូេអដញ្ា ើញសម្ជិក្ណាមួ្យននអងរោរ
សេរបជាជាតិឱ្យចូលរួម្ដដ្ឋយគ្នម នោរដបាោះដឆន តក្នុងោរពិភាក្ារបស់ខៃួន
ដលើបញ្ជា ណាមួ្យដ ល ក់្ព័នធនឹងសម្ជិក្ដនាោះ។ 

 
ាប្ា ៧០ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ អាចដរៀបចំឱ្យអនក្តំណាងននទីភាន ក់្្រ
ជំនាញចូលរួម្ដដ្ឋយគ្នម នោរដបាោះដឆន តក្នុងោរពិភាក្ារបស់ខៃួននិងេណ្ៈក្ម្ម
ោរដ លបដងកើតដ ើងដដ្ឋយខៃួន និងដ ើម្បីឱ្យតំណាងរបស់ខៃួនចូលរួម្ក្នុងោរ
ពិភាក្ារបស់ទីភាន ក់្្រជំនាញ។ 

 
ាប្ា ៧១ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ អាចដរៀបចំកិ្ចចរពម្ដរពៀងសម្ស្សប
សរម្ប់ពិដរគ្នោះដោបល់ជាមួ្យអងរោរមិ្នដម្នរដ្ឋា ភិបាលដ ល ក់្ព័នធនឹង
បញ្ជា ដ លម្នដៅក្នុងសម្តាភាពរបស់ខៃួន។ កិ្ចចរពម្ដរពៀងដបបដនោះអាចរតូេ
បានដធវើដ ើងជាមួ្យអងរោរអនតរជាតិ និងរបសិនដបើសម្ស្សបជាមួ្យអងរោរ
ជាតិបនាា ប់ពីបានពិដរគ្នោះដោបល់ជាមួ្យសម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិ
ដ ល ក់្ព័នធ។ 
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ាប្ា ៧២ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្រតូេអនុម័្តេធិាននីតិេធីិរបស់ខៃួនរួម្
ទំងេធីិោស្តសតដរជើសដរ ើសរបធាន។ 

២. រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្ រតូេជួបរបជំុគ្នន តាម្តរមូ្េោរដដ្ឋយ
អនុដោម្តាម្េធិានរបស់ខៃួនដ លរួម្បញ្ចូ លទំងសំដនើរសរម្ប់ោរដោោះរបជំុ
តាម្ោរដសនើសំុពីសម្ជិក្ភាេដរចើន។ 

 
 
 

ជាំពូក្ទ្ី ១១ 
យសចក្តីស្លលង្ការណ៍អាំពី 

ស្ ន ីស្ លម្ិនស្ម្នជារោឋាភបិាល 
 
ាប្ា ៧៣ 
 

សម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិដ លម្ន ឬ ទទួលខុសរតូេចំដ ោះ
ោររេប់រេងទឹក្ ីដ លរបជាជនរបស់ខៃួនដ លមិ្នទន់ទទួលបាននូេេធិាន
ោរទទួលោរ ល់  ដពញដលញជារដ្ឋា ភិបាល ដគ្នលោរណ៍្ដ លជាផល
របដោជន៍របស់របជាជនដៅដលើទឹក្ ីទំងដនោះេឺសំខាន់បំផុតដេើយទទួល
យក្ជាោរដជឿទុក្ចិតត ៏ពិសិ ាដ លជាោតពវកិ្ចចដលើក្ក្ម្ពស់ឱ្យអស់ពីសម្តា
ភាពដៅក្នុងរបព័នធសនតិភាព និង សនតិសុខអនតរជាតិដ លបដងកើតដ ើងដដ្ឋយធម្ម
នុញ្ាបចចុបបននដនោះ  សុខុម្លភាពរបស់របជាជនទំងដនោះ ទឹក្ ី និង ចុងដរោយ 

ក្. ដ ើម្បីធានាដដ្ឋយោរដគ្នរពចំដ ោះេបបធម៌្របស់របជាជន
ដ ល ក់្ព័នធ  ោររកី្ចដរម្ើនដផនក្នដោបាយ   ដស ាកិ្ចចសងរម្  និង
ោរអប់រ ំ ោរពោបាលរតឹម្រតូេ  និង   ោរោរ ររបឆំងនឹងោររដំោភ
បំ ន។ 

ខ. ដ ើម្បីអភិេឌ្ឍន៍ រដ្ឋា ភិបាលសវយ័តដដ្ឋយេិតេូរពីបំណ្ង
របាថាន នដោបាយរបស់របជាជននិងជួយពួក្ដេក្នុងោរអភិេឌ្ឍន៍ រកី្
ចដរម្ើនននោា ប័ននដោបាយដសរ ីរបស់ពួក្ដេស្សបតាម្ោលៈដទសៈ
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ជាក់្ោក់្ននទឹក្ ីនីមួ្យៗ  និងរបជាជនរពម្ទំង ំណាក់្ោលដផសងៗ
គ្នន ននោរអភិេឌ្ន៍របស់ពួក្ដេ។ 

េ. ដ ើម្បីសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិបដនាម្ដទៀត។ 
 . ដ ើម្បីដលើក្ក្ម្ពស់េធិានោរោា បនាននោរអភិេឌ្ន៍ដលើក្ទឹក្

ចិតតោរស្ោេរជាេ និងសេោរជាមួ្យគ្នន  និងដៅដពលណានិងក្ដនៃង
ណាដ លសម្ស្សបជាមួ្យោា ប័នអនតរជាតិឯក្ដទស ក្នុងដគ្នលបំណ្ង
សដរម្ចបាននូេដគ្នលបំណ្ងជាក់្ដសតងននដគ្នលបំណ្ងសងរម្ដស ា
កិ្ចច  និងេទិោោស្តសតដ លម្នដចងក្នុងអតាបទដនោះ។  

ង. ដ ើម្បីបញ្ាូ នជាដទៀងទត់ដៅអេរដលខាធិោរក្នុងដគ្នល
បំណ្ងផតល់ព័ត៌ម្នដ លម្នដ នកំ្ណ្ត់ ូចជាសនតិសុខនិងោរ
ពិចារណាដលើរ ាធម្មនុញ្ាអាចរតូេោរព័ត៌ម្នសាិតិនិងព័ត៌ម្នដផសង
ដទៀតដ លម្នលក្ខណ្ៈបដចចក្ដទសទក់្ទងនឹងោា នភាពដស ាកិ្ចច
សងរម្  និងោរអប់រដំៅក្នុងទឹក្ ីដ លពួក្ដេទទួលខុសរតូេដរៀងៗខៃួន។ 
ដរៅពីទឹក្ ីទំងដនាោះដ លជំពូក្ទី ១២ និង ១៣រតូេ អនុេតត 

 
ាប្ា ៧៤ 
 

សម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិក៏្យល់ស្សបផងដ រថាដគ្នល
នដោបាយរបស់ពួក្ដេទក់្ទងនឹងទឹក្ ីដ លជំពូក្ដនោះអនុេតតមិ្នតិចជាងោរ
ដគ្នរពតំបន់ទីរបជំុជនរបស់ពួក្ដេ  រតូេដតដផអក្ដលើដគ្នលោរណ៍្ទូដៅននភាព
ជាអនក្ជិតខាងលអដដ្ឋយេិតេូរពី ផលរបដោជន៍ សុខុម្លភាព របស់ពិភព
ដោក្ក្នុងបញ្ជា សងរម្ដស ាកិ្ចចនិង ណិ្ជាក្ម្ម។ 
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ជាំពូក្ទ្ី ១២ 
ប្រព័នធអាណាពាបាលអនតរជាតិ 

 
ាប្ា ៧៥ 
 

អងរោរសេរបជាជាតិ រតូេបដងកើតដ ើងដរោម្អំណាចរបស់ខៃួននូេ
របព័នធអាណាពោបាលអនតរជាតិ សរម្ប់ោររេប់រេងនិងោររតួតពិនិតយដលើ
ដ ន ីដ លអាចរតូេបានកំ្ណ្ត់ជាបនតបនាា ប់ដដ្ឋយកិ្ចចរពម្ដរពៀងបុេរលដផស
ងៗ ។ ទឹក្ ីទំងដនោះរតូេបានដៅតដៅដនោះថាជា  ទឹក្ ីដរោម្អាណាពោបាល 

 
ាប្ា ៧៦ 
 

ដគ្នលបំណ្ងជាមូ្លដ្ឋា នរបព័នធអាណាពោបាលអនតរជាតិ ស្សបតាម្
ដគ្នលបំណ្ងរបស់អងរោរសេរបជាជាតិដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ១ ននធម្មនុ
ញ្ាបចចុបបននដនោះេឺ៖ 

ក្. ដ ើម្បីសនតិភាព និង សនតិសុខអនតរជាតិបដនាម្ដទៀត។ 
ខ. ដ ើម្បីដលើក្ក្ម្ពស់ោរេេិឌ្ឍន៍ ដផនក្នដោបាយ ដស ាកិ្ចចសងរម្

និង ោរអប់ររំបស់របជាជនននទឹក្ ីដ លទុក្ចិតតនិងោរអភិេឌ្ន៍ រកី្
ចដរម្ើនរបស់ពួក្ដេដឆព ោះដៅរក្រដ្ឋា ភិបាលខៃួនឯងឬឯក្រាជយតាម្ដ ល
អាចសម្ស្សបដៅនឹងោលៈដទសៈជាក់្ោក់្ននទឹក្ ីនីមួ្យៗនិងរបជា
ជនរបស់ខៃួន  និងបំណ្ងរបាថាន ដ លបានសដម្តងដដ្ឋយដសរ ី។ របជា
ជនដ ល ក់្ព័នធនិង ូចដ លអាចរតូេបានផតល់ឱ្យដដ្ឋយលក្ខខណ្ឌ នន
កិ្ចចរពម្ដរពៀងអាណាពោបាល។ 

េ. ដ ើម្បីដលើក្ក្ម្ពស់ោរដគ្នរពសិទធិម្នុសសនិងដសរភីាពជាមូ្ល
ដ្ឋា នសរម្ប់ម្នុសសទំងអស់ដដ្ឋយគ្នម នោរដរ ើសដអើងជាតិោសន៍ដភទ
ភាោឬោសនានិងដ ើម្បីដលើក្ទឹក្ចិតតឱ្យម្នោរទទួលោរ ល់ពីភាព
អាស្ស័យគ្នន ដៅេញិដៅម្ក្របស់របជាជនដៅដលើពិភពដោក្។ និង 

 . ដ ើម្បីធានាឱ្យម្នោរដគ្នរពដសមើភាពគ្នន ដលើបញ្ជា សងរម្
ដស ាកិ្ចចនិង ណិ្ជាក្ម្មសរម្ប់សម្ជិក្ទំងអស់ននអងរោរសេ
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របជាជាតិ  និងជនជាតិរបស់ពួក្ដេរពម្ទំងោរពោបាលដសមើភាពគ្នន
ចំដ ោះោររេប់រេងយុតតិធម៌្   ចុងដរោយដដ្ឋយគ្នម នោរដរ ើសដអើងចំដ ោះ
ោរសដរម្ចបាននូេដគ្នលដៅខាងដលើ និងជាក្ម្មេតាុននបទបបញ្ាតតិ នន
ម្រតា ៨០ ។ 

 
ាប្ា ៧៧ 
 

១. របព័នធអាណាពោបាលអនតរជាតិ រតូេអនុេតតចំដ ោះដ ន ីក្នុងរបដភទ   
ដ លអាចរតូេបានដ្ឋក់្ដៅទីដនាោះ តាម្រយៈននកិ្ចចរពម្ដរពៀងអាណាពោបាល
 ូចតដៅដនោះ៖ 

ក្. ទឹក្ ីបចចុបបននរតូេបានោន់ោប់ដដ្ឋយអាណ្តតិ។ 
ខ. ទឹក្ ីដ លអាចរតូេបានផ្ទត ច់ដចញពីរ ាសរតូេ ដ លជាលទធ

ផលននសគ រ្ ម្ដោក្ដលើក្ទី ២ ។ និង 
េ. ទឹក្ ីសម័រេចិតតដ្ឋក់្ដៅដរោម្របព័នធដដ្ឋយរ ាដ លទទួល

ខុសរតូេចំដ ោះោររេប់រេងរបស់ពួក្ដេ។ 
2. វានឹងោៃ យជាបញ្ជា សរម្ប់កិ្ចចរពម្ដរពៀងជាបនតបនាា ប់ថាដតើទឹក្ ី

ណាដ លសាិតដៅក្នុងរបដភទខាងដលើ នឹងរតូេដ្ឋក់្ដរោម្របព័នធអាណា
ពោបាលអនតរជាតិ ដេើយតាម្លក្ខខណ្ឌ ណា ។ 

 
ាប្ា ៧៨ 
 

របព័នធអាណាពោបាលអនតរជាតិ មិ្នរតូេអនុេតតចំដ ោះទឹក្ ីដ លបាន
ោៃ យជាសម្ជិក្របស់អងរោរសេរបជាជាតិដទ  ទំនាក់្ទំនងដ លដផអក្ដលើ
ោរដគ្នរពដគ្នលោរណ៍្សម្ភាពអធិបដតយយ ។ 

 
ាប្ា ៧៩ 
 

ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ននោរោន់ោប់រតួតរតាសរម្ប់ដ ន ីនីមួ្យៗដ លរតូេដ្ឋក់្
ឱ្យសាិតដរោម្របព័នធអាណាពោបាលអនតរជាតិ   រួម្ទំងោរដក្ដរបឬោរដធវើ
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េដិោធនក្ម្មណាមួ្យរតូេយល់រពម្ដដ្ឋយរ ាដ ល ក់្ព័នធដដ្ឋយផ្ទា ល់រួម្ទំង
អំណាចចំាបាច់ក្នុងក្រណី្ដ ន ីដ លសាិតដរោម្អាណ្តតិរបស់សម្ជិក្អងរ
ោរសេរបជាជាតិ។ ដេើយនឹងរតូេបានអនុម័្ត ូចដ លម្នដចងក្នុងម្រតា 
៨៣ និង ៨៥ ។ 

 
ាប្ា ៨០ 
 

១. ដលើក្ដលងដតអវីដ លអាចរតូេបានរពម្ដរពៀងគ្នន ដៅក្នុងកិ្ចចរពម្
ដរពៀងអាណាពោបាល បុេរលដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៧៧, ៧៩ និងម្រតា 
៨១ ដដ្ឋយដ្ឋក់្ទឹក្ ីនីមួ្យៗដៅដរោម្របព័នធអាណាពោបាលអនតរជាតិ ដេើយ
រេូត ល់កិ្ចចរពម្ដរពៀងទំងដនាោះរតូេបានបញ្ច ប់  គ្នម នអវីដៅក្នុងជំពូក្ដនោះរតូេ
បក្ស្ោយដដ្ឋយខៃួនវាផ្ទា ល់ដ ើយ ដ ើម្បីផ្ទៃ ស់បតូ រសិទធិក្នុងលក្ខណ្ៈណាក៏្
ដដ្ឋយរបស់រ ាណាមួ្យ  ឬ  របជាជនណាមួ្យ ឬ   លក្ខខណ្ឌ ននបរធិានអនតរ
ជាតិដ លម្នស្ោប់  ដ លសម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិអាចជាភាេីដរៀងៗ
ខៃួន។ 

២. ក្ថាខណ្ឌ ទី ១ ននម្រតាដនោះមិ្នរតូេបក្ស្ោយថាជាដេតុផល
សរម្ប់ោរពនោដពល ឬ ោរពនោដពលននោរចរចា  និងលទធផលកិ្ចចរពម្
ដរពៀងសរម្ប់ោរដ្ឋក់្អាណ្តតិ  និង  ទឹក្ ីដផសងដទៀតដរោម្របព័នធអាណា
ពោបាលអនតរជាតិ  ូចម្នដចងក្នុងម្រតា ៧៧ 

 
ាប្ា ៨១ 
 

កិ្ចចរពម្ដរពៀងសតីអំពីោរទទួលខុសរតូេរតូេម្នដៅក្នុងក្រណី្នីមួ្យៗ
រួម្បញ្ចូ លនូេល័ក្ខខ័ណ្ឌ ដ លដ ន ីទុក្ចិតតនឹងរតូេបានរេប់រេងនិងកំ្ណ្ត់
សិទធិអំណាចដ លនឹងអនុេតតោររេប់រេងទឹក្ ីទុក្ចិតត។ សិទធិអំណាចដបបដនោះ
តដៅដៅថាអំណាចរេប់រេងអាចជារ ាមួ្យឬដរចើនឬអងរោរខៃួនឯង។ 
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ាប្ា ៨២ 
 

អាចរតូេបានកំ្ណ្ត់ដៅក្នុងកិ្ចចរពម្ដរពៀងអាណាពោបាលនូេ តំបន់
យុទធោស្តសត ឬ តំបន់ដ លអាចរួម្បញ្ចូ លទំងដផនក្ខៃោះ ឬ ទំងអស់ននទឹក្ ី
អាណាពោបាល ដ លកិ្ចចរពម្ដរពៀងដនោះអនុេតតដដ្ឋយគ្នម នោរដរ ើសដអើងណា
មួ្យដ ើយ ចំដ ោះកិ្ចចរពម្ដរពៀងពិដសស ឬ កិ្ចចរពម្ដរពៀងដ លម្នដចងក្នុង
ម្រតា ៤៣ 

 
ាប្ា ៨៣ 
 

១. មុ្ខ្រទំងអស់របស់អងរោរសេរបជាជាតិទក់្ទងនឹងតំបន់យុទធ
ោស្តសត  រួម្ទំងោរយល់រពម្ដលើលក្ខខណ្ឌ ននកិ្ចចរពម្ដរពៀងអាណាពោបាល
និង ោរដក្ដរប ឬ ោរដធវើេដិោធនក្ម្មរបស់ពួក្ដេរតូេបានអនុេតតដដ្ឋយរកុ្ម្
របឹក្ាសនតិសុខ។ 

២. ដគ្នលបំណ្ងជាមូ្លដ្ឋា នដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៧៦ រតូេអនុេតត
ចំដ ោះរបជាជនននតំបន់យុទធោស្តសតនីមួ្យៗ។ 

៣. រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេអនុដោម្តាម្បទបបញ្ាតតិននកិ្ចចរពម្ដរពៀង
អាណាពោបាលនិង ដដ្ឋយគ្នម នោរដរ ើសដអើងចំដ ោះោរេិតេូរពីសនតិសុខដ ើម្បី
ទទួលបានជំនួយពីរកុ្ម្របឹក្ាោរ រ ដ ើម្បីបំដពញមុ្ខ្រទំងដនាោះរបស់អងរ
ោរសេរបជាជាតិដរោម្របព័នធអាណាពោបាលដ លទក់្ទងនឹងបញ្ជា
នដោបាយដស ាកិ្ចចសងរម្ និង ោរអប់រដំៅក្នុងេស័ិយយុទធោស្តសត។ 

 
ាប្ា ៨៤ 
 

វានឹងោៃ យជាោតពវកិ្ចចរបស់អាជាា ធររេប់រេងដ ើម្បីធានាថាទឹក្ ី
ដ លទុក្ចិតតនឹងម្នចំដណ្ក្ក្នុងោរដលរក្ាសនតិភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិ។ 
ចុងដ រោយដនោះអាជាា ធរ រេប់រេងអាចដរបើ របាស់ក្ងក្ម្ៃ ំងសម័ រេ ចិតត   
ម្ដធោបាយ និងជំនួយពីទឹក្អាណាពោបាលក្នុងោរបំដពញោតពវកិ្ចច 
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ាប្ា ៨៥ 
 

១. មុ្ខ្ររបស់អងរោរសេរបជាជាតិ ទក់្ទងនឹងកិ្ចចរពម្ដរពៀង
អាណាពោបាល ដលើរេប់េស័ិយដ លមិ្នរតូេបានកំ្ណ្ត់ថាជាយុទធោស្តសតរួម្
ទំងោរយល់រពម្ដលើលក្ខខណ្ឌ ននកិ្ចចរពម្ដរពៀងននោរោន់ោប់ និង ោរដក្
ដរប ឬ ោរដធវើេដិោធនក្ម្មរបស់ពួក្ដេរតូេបានអនុេតតដដ្ឋយម្រសននិបាត។ 

២. រកុ្ម្របឹក្ាអាណាពោបាលដ ល ំដណ្ើ រោរដរោម្អំណាចរបស់
ម្រសននិបាត នឹងជួយ ល់ម្រសននិបាតក្នុងោរបំដពញមុ្ខ្រទំងដនោះ។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ១៣ 
ប្ក្ុម្ប្រកឹ្ាអាណាពាបាល 

 
សាសភាព 

 
ាប្ា ៨៦ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាអនក្ទទួលខុសរតូេម្នសម្ជិក្ ូចខាងដរោម្ននអងរោរ
សេរបជាជាតិ៖ 

ក្. សម្ជិក្ទំងដនាោះដ លរេប់រេងតំបន់អាណាពោបាល 
ខ. សម្ជិក្ទំងដនាោះដ លម្នដឈ្លម ោះតាម្ម្រតា ២៣  ូចជា

មិ្នរេប់រេងដ ន ីអាណាពោបាល និង 
េ. សម្ជិក្ នទដទៀតជាដរចើនដ លរតូេបានដរជើសដរ ើសដដ្ឋយ

ម្រសននិបាតក្នុងអាណ្តតិ  បីឆន ំេឺជាោរចាំបាច់ដ ើម្បីធានាថាចំនួន
សម្ជិក្សរុបននរកុ្ម្របឹក្ាអាណាពោបាល រតូេបានដបងដចក្ដសមើៗគ្នន
រវាងសម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិដ លរេប់រេងទឹក្ ីអាណា
ពោបាលនិងអនក្ដ លមិ្នម្ន។ 
២. សម្ជិក្ម្ន ក់្ៗននរកុ្ម្របឹក្ាអាណាពោបាល រតូេកំ្ណ្ត់បុេរល

ដ លម្នសម្តាភាពពិដសសម្ន ក់្ ដ ើម្បីប ា្ ញពីខៃួនដៅក្នុងដនាោះ។ 
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ម្ុខ្ងារ និង្ អាំណាច 
 
ាប្ា ៨៧ 
 

ម្រសននិបាតនិងដរោម្អំណាចរបស់ខៃួនរកុ្ម្របឹក្ាអាណាពោបាល
ក្នុងោរបំដពញមុ្ខ្ររបស់ខៃួនអាច៖ 

ក្. ពិចារណាដលើរបាយោរណ៍្ដ លបានបញ្ាូ នដដ្ឋយអាជាា ធរក្
អាណាពោបាល។ 

ខ. ទទួលយក្ញតតិដេើយពិនិតយវាដដ្ឋយពិដរគ្នោះដោបល់ជាមួ្យ
អាជាា ធរអាណាពោបាល។ 

េ. ផតល់នូេ ំដណ្ើ រទសសនកិ្ចចជារបចាំដៅោន់ទឹក្ ីអាណា
ពោបាល ដរៀងៗខៃួន តាម្ោរ រពម្ដរពៀងជាមួ្យអាជាា ធរ   អាណា
ពោបាល ។ និង 

 . ចាត់េធិានោរទំងដនោះនិងសក្ម្មភាពដផសងដទៀតដដ្ឋយ
អនុដោម្តាម្ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ននកិ្ចចរពម្ដរពៀងអាណាពោបាល ។ 

 
ាប្ា ៨៨ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាអាណាពោបាល រតូេបដងកើតក្រម្ងបញ្ជា សតីពីោរេេិឌ្ឍន៍ ដផនក្
នដោបាយ  ដស ាកិ្ចច  សងរម្កិ្ចច  និងោរអប់ររំបស់របជាពលរ ាននទឹក្ ី
អាណាពោបាលនីមួ្យៗដេើយអាជាា ធររេប់រេងសរម្ប់ទឹក្ ីអាណា
ពោបាលនីមួ្យៗ ក្នុងសម្តាភាពរបស់ម្រសននិបាតរតូេដធវើរបាយោរណ៍្របចំា
ឆន ំជូនម្រសននិបាត ដផអក្ដលើមូ្លដ្ឋា នននក្រម្ងបញ្ជា ទំងដនោះ។ 

 
ការយបាេះយ្នាត 

 
ាប្ា ៨៩ 
 

១. សម្ជិក្រកុ្ម្របឹក្ាភិបាលម្ន ក់្ៗរតូេម្នសដម្ៃងដតមួ្យ។ 



ធម្មនុញសហប្រជាជាតិ និង តុលាការយុតតិធម៌្អនតរជាតិ | រណ្ឌ ិត វ៉ា ន់ ច័នទតារា 

 

P a g e  39 | 124 

  
វេជ្ជ.លុយ សម្សក្ត ិ

២. ដសចក្តីសដរម្ចរបស់រកុ្ម្របឹក្ាភិបាលរតូេដធវើដ ើងដដ្ឋយសម្ជិក្
ភាេដរចើនដ លម្នេតតម្ននិងដបាោះដឆន ត។ 

 
និតិវិធ ី

 
ាប្ា ៩០ 
 

១. រកុ្ម្របឹក្ាអាណាពោបាល រតូេអនុម័្តេធិាននីតិេធីិផ្ទា ល់ខៃួនរួម្ទំង
េធីិោស្តសតដរជើសដរ ើសរបធានរបស់ខៃួន។ 

២. រកុ្ម្របឹក្ាអាណាពោបាល រតូេជួបរបជំុគ្នន តាម្តរមូ្េោរដដ្ឋយ
អនុដោម្តាម្េធិានរបស់ខៃួនដ លរួម្ម្នោរផតល់នូេោរដរៀបចំកិ្ចចរបជំុតាម្
ោរដសនើសំុរបស់សម្ជិក្ភាេដរចើន។ 

 
ាប្ា ៩១ 
 

រកុ្ម្របឹក្ាអាណាពោបាល រតូេទទួលបានជំនួយពីរកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចច
និងសងរម្ និង  ទីភាន ក់្្រជំនាញ ក់្ព័នធនឹងបញ្ជា ដ លពួក្ដេ ក់្ព័នធដរៀងៗ
ខៃួន។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ១៤ 
តុលាការយតុតិធម្៌អនដរជាត ិ

 
ាប្ា ៩២ 
 

តុោោរយុតតិធម៌្អនតរជាតិ េឺជាោា ប័នតុោោរសំខាន់របស់អងរោរ
សេរបជាជាតិ។ វានឹង ំដណ្ើ រោរស្សបតាម្លក្ខនតិក្ៈឧបសម្ព័នធដ លដផអក្ដលើ
លក្ខនតិក្ៈននតុោោរអចិនគនតយ៍ននយុតតិធម៌្អនតរជាតិនិងបដងកើតជាដផនក្សំខាន់
ននធម្មនុញ្ាបចចុបបនន។ 
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ាប្ា ៩៣ 
 

១.  សម្ជិក្ទំងអស់ននអងរោរសេរបជាជាតិេឺជាភាេី  IPSO 
FACTO តាម្លក្ខនតិក្ៈននតុោោរយុតតិធម៌្អនតរជាតិ។ 

២. រ ាមួ្យដ លមិ្នដម្នជាសម្ជិក្របស់អងរោរសេរបជាជាតិអាច
ោៃ យជាភាេីននលក្ខនតិក្ៈននតុោោរយុតតិធម៌្អនតរជាតិដលើល័ក្ខខ័ណ្ឌ ដ លរតូេ
បានកំ្ណ្ត់ដដ្ឋយអងរសននិបាតនីមួ្យៗតាម្អនុោសន៍របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិ
សុខ។ 

 
ាប្ា ៩៤ 
 

១. សម្ជិក្នីមួ្យៗននអងរោរសេរបជាជាតិដគ្នរពតាម្ដសចក្តី
សដរម្ចរបស់តុោោរយុតតិធម៌្អនតរជាតិក្នុងក្រណី្ណាក៏្ដដ្ឋយដ លវាជាភាេី
ចូលរួម្។ 

២. របសិនដបើភាេីណាមួ្យននសំណំុ្ដរឿងបរាជ័យក្នុងោរបំដពញ
ោតពវកិ្ចចដ លម្នស្ោប់តាម្ោលរក្ម្ដ លដចញដដ្ឋយតុោោរដនាោះភាេី
ម្ខ ងដទៀតអាចម្នសិទធិបតឹងដៅរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដ លដបើចាំបាច់យល់ស្សប
ផតល់អនុោសន៍ឬសដរម្ចចិតតដលើេធិានោរ រតូេយក្ម្ក្អនុេតតដ ើម្បីឱ្យម្ន
របសិទធភាពចំដ ោះោលរក្ម្។ 

 
ាប្ា ៩៥ 
 

គ្នម នអវីដៅក្នុងធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះនឹងរារាំងសម្ជិក្ននអងរោរសេ
របជាជាតិពីោររបេល់ ំដណាោះស្ោយននភាពខុសគ្នន របស់ពួក្ដេដៅឱ្យ
ោោក្តី នទដទៀតដដ្ឋយដផអក្ដលើកិ្ចចរពម្ដរពៀងដ លម្នស្ោប់ឬដ លអាច
រតូេបានបញ្ច ប់នាដពលអនាេតដ ើយ។ 
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ាប្ា ៩៦ 
 

១. ម្រសននិបាតឬរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាចដសនើសុំតុោោរយុតតិធម៌្
អនតរជាតិផតល់ដោបល់របឹក្ាដលើបញ្ជា ចាប់ណាមួ្យ។ 

២. តួអងរ នទដទៀតននអងរោរសេរបជាជាតិនិងទីភាន ក់្្រឯក្ដទស
ដ លអាចរតូេបានអនុញ្ជា តដដ្ឋយម្រសននិបាតដៅដពលណាមួ្យក៏្អាចដសនើ
សុំដោបល់ពីតុោោរអំពីបញ្ជា ផៃូេចាប់ដ លដក្ើតដ ើងក្នុងេោិលភាពនន
សក្ម្មភាពរបស់ពួក្ដេ។ 

 
 
 

ជាំពូក្ទ្ី ១៥ 
យលខាធកិារោឋាន 

 
ាប្ា ៩៧ 
 

ដលខាធិោរដ្ឋា នរួម្ម្នអេរដលខាធិោរនិងបុេរលិក្ដ លអងរោរអាច
រតូេោរ។ អេរដលខាធិោររតូេដតងតាំងដដ្ឋយម្រសននិបាតតាម្អនុោសន៍
របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ គ្នត់នឹងោៃ យជារបធានរ ាបាលននអងរោរ។ 

 
ាប្ា ៩៨ 
 

អេរដលខាធិោររតូេដធវើសក្ម្មភាពតាម្សម្តាភាពដនាោះដៅក្នុងកិ្ចចរបជំុ
ទំងអស់ននម្រសននិបាតរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ  រកុ្ម្របឹក្ាដស ាកិ្ចចនិងសងរម្
និង  រកុ្ម្របឹក្ាអាណាពោបាល  ដេើយនឹងបំដពញមុ្ខ្រដផសងដទៀតដ ល
ោា ប័នទំងដនោះរបេល់ឱ្យ។ អេរដលខាធិោររតូេដធវើរបាយោរណ៍្របចាំឆន ំជូន
ម្រសននិបាតសតីពីោរ្ររបស់អងរោរ។ 
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ាប្ា ៩៩ 
 

អេរដលខាធិោរអាចយក្ចិតតទុក្ដ្ឋក់្ចំដ ោះរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខនូេ
បញ្ជា ណាមួ្យដ លតាម្េំនិតរបស់គ្នត់អាចេំរាម្កំ្ដេង ល់ោរដលរក្ាសនតិ
ភាពនិងសនតិសុខអនតរជាតិ។ 

 
ាប្ា ១០០ 
 

១. ក្នុងោរបំដពញភារកិ្ចចរបស់ខៃួនអេរដលខាធិោរនិងបុេរលិក្មិ្នរតូេ
ដសវងរក្ឬទទួលោរដណ្នាំពីរដ្ឋា ភិបាលណាមួ្យឬពីអាជាា ធរណាមួ្យដផសង
ដទៀតដ លដៅដរៅអងរោរដ ើយ។ ពួក្ដេរតូេដចៀសវាងពីសក្ម្មភាពណាមួ្យ
ដ លអាចឆៃុោះបញ្ជច ំងពីជំេររបស់ខៃួនក្នុងនាម្ជាម្គនតីអនតរជាតិដ លទទួលខុស
រតូេចំដ ោះអងរោរដតប ុដណាណ ោះ។ 

២. សម្ជិក្នីមួ្យៗននអងរោរសេរបជាជាតិរបោន់ខាា ប់នូេចរតិលក្ខ
ណ្ៈអនតរជាតិផ្ទត ច់មុ្ខននោរទទួលខុសរតូេរបស់អេរដលខាធិោរនិងបុេរលិក្
ដេើយមិ្នដសវងរក្ឥទធិពលម្ក្ដលើពួក្ដេក្នុងោរដបាោះបង់ោរទទួលខុសរតូេ
របស់ខៃួនដ ើយ។ 

 
ាប្ា ១០១ 
 

១. បុេរលិក្រតូេដតងតាំងដដ្ឋយអេរដលខាធិោរតាម្បទបញ្ជា ដ ល
ដរៀបចំដដ្ឋយម្រសននិបាត។ 

២. បុេរលិក្សម្ស្សបនឹងរតូេចាត់តាំងជាអចិនគនតយ៍ ល់រកុ្ម្របឹក្ា
ដស ាកិ្ចចនិងសងរម្  រកុ្ម្របឹក្ាអាណាពោបាល និងតាម្តរមូ្េោរ ល់ោា ប័ន
 នទដទៀតននអងរោរសេរបជាជាតិ។ បុេរលិក្ទំងដនោះរតូេបដងកើតជាដផនក្មួ្យ
ននដលខាធិោរដ្ឋា ន។ 

៣. ោរពិចារណា ៏សំខាន់បំផុតដៅក្នុងោរ្ររបស់បុេរលិក្និងក្នុង
ោរកំ្ណ្ត់លក្ខខណ្ឌ ននដសវាក្ម្មេឺជាតរមូ្េោរននោរធានានូេសតង់ដ្ឋរេុណ្
ភាពរបសិទធភាពខពស់បំផុត និងសុចរតិភាព។ ោរដគ្នរពសម្ដេតុផលនឹងរតូេ
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បានេិតេូរពីោរៈសំខាន់ននោរដរជើសដរ ើសបុេរលិក្ឱ្យបានទូលំទូោយតាម្
មូ្លដ្ឋា នភូមិ្ោស្តសតតាម្ដ លអាចដធវើដៅបាន។ 

 
 
 

ជាំពូក្ទ្ី ១៦ 
រទ្របញ្ញតតយិផេង្ៗ 

 
ាប្ា ១០២ 
 

1. រាល់សនធិសញ្ជា និងរាល់កិ្ចចរពម្ដរពៀងអនដរជាតិដ លបានចូល
ដដ្ឋយសម្ជិក្ណាមួ្យននអងរោរសេរបជាជាតិបនាា ប់ពីធម្មនុញ្ាដនោះចូលជា
ធរម្នរតូេចុោះបញ្ា ីដៅដលខាធិោរដ្ឋា នឱ្យបានឆប់តាម្ដ លអាចដធវើដៅបាន។ 

២. គ្នម នភាេីណាមួ្យននសនធិសញ្ជា ឬកិ្ចចរពម្ដរពៀងអនតរជាតិណាមួ្យ
ដ លមិ្នបានចុោះបញ្ា ីស្សបតាម្បទបបញ្ាតតិននក្ថាខ័ណ្ឌ  ១ ននម្រតាដនោះអាច
អំ េនាេ ល់សនធិសញ្ជា ឬកិ្ចចរពម្ដរពៀងដនាោះដៅចំដ ោះមុ្ខអងរោរណាមួ្យ
របស់អងរោរសេរបជាជាតិ។ 

 
ាប្ា ១០៣ 
 

ក្នុងក្រណី្ម្នោរប ោះទងរិចគ្នន រវាងោតពវកិ្ចចរបស់សម្ជិក្អងរោរ
សេរបជាជាតិដរោម្ធម្មនុញ្ាដនោះនិងោតពវកិ្ចចរបស់ពួក្ដេដរោម្កិ្ចចរពម្
ដរពៀងអនតរជាតិណាមួ្យោតពវកិ្ចចរបស់ពួក្ដេ ធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះនឹងម្ន
សុពលភាព។ 
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ាប្ា ១០៤ 
 

អងរោរនឹងរកី្រាយដៅដលើទឹក្ ីននសម្ជិក្នីមួ្យៗរបស់ខៃួនដ លម្ន
សម្តាភាពស្សបចាប់តាម្ដ លចាំបាច់សរម្ប់ោរអនុេតតមុ្ខ្រនិងោរ
បំដពញនូេដគ្នលបំណ្ងរបស់ខៃួន។ 

 
ាប្ា ១០៥ 
 

១. អងរោរនឹងរកី្រាយ  ដៅក្នុងទឹក្ ីរបស់សម្ជិក្នីមួ្យៗ   នូេឯក្
សិទធិនិង អភ័យឯក្សិទធិ   ដ លចាំបាច់សរម្ប់ោរបំដពញនូេដគ្នលបំណ្ង
របស់ខៃួន។ 

២. តំណាងននសម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិនិងម្គនតីននអងរោរដនោះ
រតូេទទួលបានឯក្សិទធិ និង អភ័យឯក្សិទធិ   ូចគ្នន ដ លចាំបាច់សរម្ប់ោរ
អនុេតតឯក្រាជយនូេមុ្ខ្ររបស់ខៃួនទក់្ទងនឹងអងរោរ។ 

៣. ម្រសននិបាតអាចផតល់អនុោសន៍ក្នុងដគ្នលបំណ្ងកំ្ណ្ត់លម្អិត
អំពីោរអនុេតតក្ថាខ័ណ្ឌ  ១ និង ២ ននម្រតាដនោះឬអាចដសនើអនុសញ្ជា  ល់
សម្ជិក្ អងរោរសេរបជាជាតិសរម្ប់ដគ្នលបំណ្ងដនោះ។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ១៧ 
រញ្ញតតនិនអនតរសនតិសខុ្ 

 
ាប្ា ១០៦ 
 

ោររង់ចាំោរចូលជាធរម្នននកិ្ចចរពម្ដរពៀងពិដសសដ លម្នដចង
ក្នុងម្រតា ៤៣  ូចដៅក្នុងេំនិតរបស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ អនុញ្ជា តឱ្យវាចាប់
ដផតើម្អនុេតតោរទទួលខុសរតូេរបស់ខៃួនតាម្ម្រតា ៤២ ។ ភាេីននដសចក្តី
របោស បួនរបដទសដ លបានចុោះេតាដលខាដៅទីរកុ្ងមូ្សរូនលៃទី ៣០ ដខតុោ 
ឆន ំ ១៩៤៣ និង របដទសបារាងំ ដោងតាម្បទបបញ្ាតតិននក្ថាខ័ណ្ឌ  ៥ ននដសច
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ក្តីរបោសដនាោះរតូេពិដរគ្នោះដោបល់គ្នន   និងតាម្ោលៈដទសៈដ លទម្ទរ
ជាមួ្យសម្ជិក្ នទដទៀតននអងរោរសេរបជាជាតិក្នុងដគ្នលបំណ្ងដធវើ
សក្ម្មភាពរួម្គ្នន ក្នុងនាម្អងរោរ ចាំបាច់សរម្ប់ដគ្នលបំណ្ងរក្ាសនតិភាព
និង  សនតិសុខអនតរជាតិ ។ 

 
ាប្ា ១០៧ 
 

គ្នម នអវីដៅក្នុងធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះ នឹងមិ្នចាត់ទុក្ជាដម្ ៈឬរារាំង
សក្ម្មភាពទក់្ទងនឹងរ ាណាមួ្យដ លក្នុងកំ្ ុងសគ រ្ ម្ដោក្ដលើក្ទី ២ 
បានោៃ យជាសរតូេរបស់របដទសេតាដលខីណាមួ្យ ក្នុងធម្មនុញ្ាបចចុបបននដ ល
រតូេបានដេយក្ ឬ អនុញ្ជា តជាលទធផលននសគ រ្ ម្ដនាោះដដ្ឋយរដ្ឋា ភិបាល
ដ លទទួលខុសរតូេចំដ ោះ សក្ម្មភាព។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ១៨ 
ការស្ក្សប្ម្លួ 

 
ាប្ា ១០៨ 
 

ោរដធវើ េ ដិោធនក្ម្មធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះនឹងចូលជាធរម្នចំដ ោះ
សម្ជិក្ទំងអស់ននអងរោរសេរបជាជាតិដៅដពលដ លពួក្ដេរតូេបានអនុ
ម័្តដដ្ឋយោរដបាោះដឆន តពីរភាេបីននសម្ជិក្ននម្រសននិបាត  ដេើយបានផត
ល់សចាច ប័នស្សបតាម្ ំដណ្ើ រោរធម្មនុញ្ាដរៀងៗខៃួន  ដដ្ឋយសម្ជិក្ពីរភាេបី
នន អងរោរសេរបជាជាតិ រួម្ទំងសម្ជិក្អចិនគនតយ៍ទំងអស់ននរកុ្ម្របឹក្ា
សនតិសុខ។ 
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ាប្ា ១០៩ 
 

១. សននិសីទទូដៅរបស់សម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិក្នុងដគ្នល
បំណ្ងពិនិតយធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះអាចនឹងរតូេដធវើដ ើងដៅោលបរដិចេទនិងទី
ក្ដនៃងដ លរតូេកំ្ណ្ត់ដដ្ឋយោរដបាោះដឆន ត ពីរភាេបី ននសម្ជិក្ននម្រស
ននិបាតនិង  ដដ្ឋយោរដបាោះដឆន តណាមួ្យ សម្ជិក្ ៧ រូបននរកុ្ម្របឹក្ាសនតិ
សុខ ។  សម្ជិក្នីមួ្យៗននអងរោរសេរបជាជាតិម្នសំដលងដឆន តមួ្យដៅ
ក្នុងសននិសីទដនោះ។ 

២. ោរផ្ទៃ ស់បតូរធម្មនុញ្ាបចចុបបននដ លបានផតល់អនុោសន៍ដដ្ឋយោរ
ដបាោះដឆន ត ២ ភាេ ៣ ននសននិសីទនឹងចូលជាធរម្នដៅដពលដ លបានផតល់
សចាច ប័នស្សបតាម្ ំដណ្ើ រោរធម្មនុញ្ាដរៀងៗខៃួន  ដដ្ឋយសម្ជិក្ពីរភាេបីនន
អងរោរសេរបជាជាតិរួម្ទំងសម្ជិក្អចិនគនតយ៍ទំងអស់ននរកុ្ម្របឹក្ាសនតិ
សុខ ។ 

៣. របសិនដបើសននិសីទដនោះមិ្នរតូេបានដរៀបចំដ ើងមុ្នសម័្យរបជំុ
របចាំឆន ំដលើក្ទី ១០ ននម្រសននិបាតបនាា ប់ពីោរចូលជាធរម្នននធម្មនុញ្ា
បចចុបបននដនាោះសំដណ្ើ ដោោះដៅសននិសីទដបបដនោះរតូេដ្ឋក់្ក្នុងរដបៀបវារៈនន
សម័្យរបជំុននម្រសននិបាតដនាោះ។ ដេើយសននិសីទនឹងរតូេដរៀបចំដ ើង
របសិនដបើម្នោរសំដរចដដ្ឋយម្តិភាេដរចើនដ្ឋច់ខាតននសម្ជិក្ម្រស
ននិបាត  និងតាម្ោរដបាោះដឆន តរបស់ សម្ជិក្រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខទំង  របាំពីរ
រូប។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ១៩ 
ការយធែើសច្ចារ័ន នងិ្ ការចុេះហតថយលខា 

 
ាប្ា ១១០ 
 

១. ធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះរតូេផតល់សចាច ប័នដដ្ឋយរ ាេតាដលខីស្សបតាម្
 ំដណ្ើ រោររ ាធម្មនុញ្ាដរៀងៗខៃួន។ 
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២. ោរផតល់សចាច ប័ន  រតូេតម្កល់ទុក្ជាមួ្យរដ្ឋា ភិបាលននសេរ ាអាដម្
រកិ្ ដ លនឹងជូន ំណឹ្ង ល់រ ាេតាដលខីននកិ្ចចតំក្ល់ទុក្នីមួ្យៗ ក៏្ ូចជាអេរ
ដលខាធិោរអងរោរដៅដពលដ លគ្នត់រតូេបានដតងតាំង។ 

៣. ធម្មនុញ្ាបចចុបបននដនោះនឹងចូលជាធរម្នបនាា ប់ពីោរដ្ឋក់្សចាច ប័ន
ដដ្ឋយោធារណ្រ ាចិន  បារាំង  សេភាពោធារណ្រ ាសងរម្និយម្សូដេៀត 
ចរក្ភពអង់ដេៃសនិងដអៀរ ង់ខាងដជើង  រពម្ទំងសេរ ាអាដម្រកិ្និងភាេ
ដរចើន ននរ ាេតាដលខីដផសងដទៀត  ពិធីោរននោរផតល់សចាច ប័ន បនាា ប់ម្ក្រតូេ
បានដរៀបចំដ ើងដដ្ឋយរដ្ឋា ភិបាលននសេរ ាអាដម្រកិ្ដ លនឹងចម្ៃងចាប់
ចម្ៃងរបស់វាដៅរ ាេតាដលខីទំងអស់។ 

៤. រ ាេតាដលខីននធម្មនុញ្ាបចចុបបននដ លផតល់សចាច ប័នបនាា ប់ពីចូលជា
ធរម្ន នឹងោៃ យជាសម្ជិក្ដ ើម្របស់អងរោរសេរបជាជាតិដៅនលៃតំក្ល់
ទុក្ននោរផតល់សចាច ប័នដរៀងៗខៃួន។ 

 
ាប្ា ១១១ 

 
ធម្មនុញ្ាបចចុបបននដ លអតាបទរបស់  ចិន  បារាំង  រុសសុី  អង់ដេៃស  និង

ដអសាញ  ម្នលក្ខណ្ៈ ូចគ្នន នឹងរតូេរក្ាទុក្ក្នុងបណ្ណោររបស់រដ្ឋា ភិបាល
សេរ ាអាដម្រកិ្។ ចាប់លតចម្ៃងដ លបានបញ្ជា ក់្រតឹម្រតូេនឹងរតូេបញ្ាូ ន
ដដ្ឋយរដ្ឋា ភិបាលដនាោះដៅរដ្ឋា ភិបាលននរ ាេតាដលខីដផសងដទៀត ។ ដដ្ឋយ
ដោម ោះរតង់ក្ដនៃងដ លតំណាងរដ្ឋា ភិបាលននអងរោរសេរបជាជាតិបានចុោះ
េតាដលខាដលើធម្មនុញ្ាដនោះ ។  

 
ដធវើដៅទីរកុ្ងោន់គរវ ន់សីុសកូដៅនលៃទី ២៥ដខមិ្លុនា ១៩៥៤  
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លក្ខនតិក្ៈ 
ននតុលាការយុតតិធម៌្អនតរជាតិ 

 
ាប្ា ១ 
 

តុោោរអនតរជាតិដ លបានបដងកើតដ ើងដដ្ឋយធម្មនុញ្ាអងរោរសេ
របជាជាតិជាោា ប័នតុោោរសំខាន់របស់អងរោរសេរបជាជាតិនឹងរតូេ
បដងកើតនិង រតូេបំដពញមុ្ខ្រតាម្បទបបញ្ាតតិននលក្ខនតិក្ៈដនោះ។ 

 
 

ជាំពូក្ទ្ី ១ 
រចនាសម្ព័នររស់តុលាការ 

 
ាប្ា ២ 
 

តុោោររតូេម្នសម្សភាពននដៅរក្ម្ឯក្រាជយដ លរតូេបានដរជើស
ដរ ើសដដ្ឋយមិ្នេិតពីសញ្ជា តិរបស់ខៃួនពីបុេរលដ លម្ន ចរតិសីលធម៌្ខពស់
ដ លម្នលក្ខណ្ៈសម្បតតិរេប់រគ្នន់ដ លតរមូ្េឱ្យម្នដៅក្នុងរបដទសដរៀងៗ
ខៃួនសរម្ប់ោរដតងតំាងដៅោរោិល័យតុោោរកំ្ពូល  ឬ ម្នយុតាត ធិោរ
ទទួលោរ ល់ជាចាប់អនតរជាតិ ។ 

 
ាប្ា ៣ 
 

១. តុោោររតូេម្នសម្ជិក្ចំនួន ១៥ រូប ដ លគ្នម នពីរនាក់្ជាជន
ជាតិននរ ាដតមួ្យ។ 

២. បុេរលម្ន ក់្ដ លម្នដគ្នលបំណ្ងចូលជាសម្ជិក្តុោោរអាច
រតូេបានចាត់ទុក្ថាជាជនជាតិមួ្យ  ននរ ាដរចើនជាងមួ្យរតូេបានចាត់ទុក្ថាជា
ជនជាតិរបស់រ ាដ លគ្នត់អនុេតតសិទធិសីុេលិនិងនដោបាយជាធម្មតា។ 
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ាប្ា ៤ 
 

១. សម្ជិក្តុោោររតូេបានដរជើសដរ ើសដដ្ឋយម្រសននិបាត និងរកុ្ម្
របឹក្ាសនតិសុខ ពីបញ្ា ីដឈ្លម ោះម្នុសសដ លរតូេបានដតងតាំងដដ្ឋយរកុ្ម្ននជាតិ
ទំងអសដ់ៅក្នុងតុោោរ  អាជាា ក្ណាត លអចិនគនតយ៍  ស្សបតាម្បទបបញ្ាតតិ ូច
ខាងដរោម្។ 

២. ក្នុងក្រណី្សម្ជិក្ននអងរោរសេរបជាជាតិដ លមិ្នរតូេបាន
តំណាងដៅក្នុងតុោោរអចិនគនតយ៍ននអាជាា ក្ណាត ល  ដបក្ខជនរតូេបាន
ដតងតាំងដដ្ឋយរកុ្ម្ននជាតិទំងអស់ ដ លរតូេបានដតងតាំងសរម្ប់ដគ្នល
បំណ្ងដនោះដដ្ឋយរដ្ឋា ភិបាលរបស់ពួក្ដេដរោម្ល័ក្ខខ័ណ្ឌ  ូចដ លបានកំ្ណ្ត់
សរម្ប់សម្ជិក្ននតុោោរអាជាា ក្ណាត លអចិនគនតយ៍តាម្  ម្រតា ៤៤ ននអនុ
សញ្ជា ទីរកុ្ងឡាដអឆន ំ ១៩០៧ សរម្ប់ោរដដ្ឋោះស្ោយជដម្ៃ ោះអនតរជាតិដៅបា 
សុីេវិក្ 

៣. ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ដ លរ ាដ លជាភាេីននលក្ខនតិក្ៈបចចុបបននប ុដនតមិ្នដម្នជា
សម្ជិក្របស់អងរោរសេរបជាជាតិ អាចចូលរួម្ក្នុងោរដបាោះដឆន តដរជើស
ដរ ើសសម្ជិក្តុោោរក្នុងក្រណី្អេតតម្ន ននកិ្ចចរពម្ដរពៀងពិដសសមួ្យរតូេ
បានដ្ឋក់្ដដ្ឋយម្រសននិបាតតាម្អនុោសន៍របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 

 
ាប្ា ៥ 
 

១. ោ ងតិចបីដខមុ្ននលៃដបាោះដឆន តអេរដលខាធិោរអងរោរសេរបជា
ជាតិរតូេដធវើោរដសនើសុំជាោយលក្ខណ៍្អក្សរ ល់សម្ជិក្ននតុោោរអាជាា ក្
ណាត លអចិនគនតយ៍ដ លជាក្ម្មសិទធិរបស់រ ាដ លជាភាេីននលក្ខនតិក្ៈបចចុបបនន
និងចំដ ោះ សម្ជិក្ននរកុ្ម្ជាតិដ លរតូេបានដតងតាំងតាម្ម្រតា ៤ ក្ថា
ខណ្ឌ ទី ២ អដញ្ា ើញពួក្ដេឱ្យបំដពញោរ្រតាម្ដពលដេោកំ្ណ្ត់ដដ្ឋយរកុ្ម្
ជាតិោរដតងតំាងម្នុសសក្នុងមុ្ខតំដណ្ងដ ើម្បីទទួលយក្ភារកិ្ចច របស់
សម្ជិក្តុោោរ។ 

២. គ្នម នរកុ្ម្ណាមួ្យអាចដតងតាំងម្នុសសដលើសពី ៤ នាក់្ដ លមិ្ន
ដលើសពីពីរនាក់្ដ លម្នសញ្ជា តិផ្ទា ល់ខៃួន ។ ក្នុងក្រណី្ណាក៏្ដដ្ឋយចំនួន
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ដបក្ខជនដ លរតូេបានដរជើសដរ ើសដដ្ឋយរកុ្ម្មួ្យអាចម្នចំនួនដរចើនជាងដទវ
 ងននចំនួនអាសនៈដ លរតូេបំដពញ ។ 

 
ាប្ា ៦ 
 

មុ្ននឹងដធវើោរដតងតាំងទំងដនោះរកុ្ម្ជាតិនីមួ្យៗរតូេបានផតល់អនុ
ោសន៍ឱ្យពិដរគ្នោះជាមួ្យតុោោរយុតតិធម៌្កំ្ពូល   ម្រេទិោល័យនីតិោស្តសត
និងោោចាប់របស់ខៃួន និង ោោបណ្ឌិ តសភាជាតិរបស់ខៃួន និងដផនក្ជាតិ
ននោោបណ្ឌិ តសភាអនតរជាតិ ដ លយក្ចិតតទុក្ដ្ឋក់្ចំដ ោះោរសិក្ាដផនក្
ចាប់។ 

 
ាប្ា ៧ 
 

១. អេរដលខាធិោររតូេដរៀបចំបញ្ា ីដឈ្លម ោះតាម្អក្ខររក្ម្របស់បុេរលទំង
អស់ដ លបានដតងតាំង។ រក្ាទុក្ ូចម្នដចងក្នុងម្រតា ១២ ក្ថាខណ្ឌ ទី ២ 
ទំងដនោះេឺជាបុេរលដតម្ន ក់្េត់ដ លម្នសិទធិទទួលបាន។ 

២. អេរដលខាធិោររតូេបញ្ាូ នបញ្ា ីដនោះដៅម្រសននិបាតនិងរកុ្ម្របឹក្ា
សនតិសុខ។ 
 

ាប្ា ៨ 
 

ម្រសននិបាតនិងរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេ ំដណ្ើ រោរដដ្ឋយឯក្រាជយពី
គ្នន ដៅេញិដៅម្ក្ដ ើម្បីដរជើសដរ ើសសម្ជិក្តុោោរ។ 

 
 
 
ាប្ា ៩ 
 

ដៅរាល់ោរដបាោះដឆន តអនក្ដបាោះដឆន តរតូេចងចាំថាមិ្នរតឹម្ដតបុេរល
ដ លរតូេជាប់ដឆន តេួរដតម្នលក្ខណ្ៈសម្បតតិជាលក្ខណ្ៈបុេរលដនាោះដទប ុដនត
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ដលម្ទំងដៅក្នុងរូបោយទំងមូ្លដ លតំណាងឱ្យទរម្ង់អរយិធម៌្សំខាន់ៗ
និងរបព័នធចាប់សំខាន់របស់ ពិភពដោក្េួរដតរតូេបានធានា។ 

 
ាប្ា ១០ 
 

១. ដបក្ខជនទំងដនាោះដ លទទួលបានសដម្ៃងភាេដរចើនដ្ឋច់ខាតដៅ
ក្នុងម្រសននិបាត  និង ដៅក្នុងរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខរតូេចាត់ទុក្ថាបានជាប់
ដឆន ត។ 

២. ោរដបាោះដឆន តណាមួ្យរបស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខមិ្នថាសរម្ប់ោរ
ដបាោះដឆន តដៅរក្ម្  ឬ  សរម្ប់ោរដតងតាំងសម្ជិក្សននិសីទដ លម្នដចង
ក្នុងម្រតា ១២ រតូេដធវើដ ើងដដ្ឋយគ្នម នោរដបងដចក្រវាងសម្ជិក្អចិនគនតយ៍និង
មិ្នអចិនគនតយ៍ននរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដ ើយ។ 

៣. ក្នុងក្រណី្ម្នជនជាតិដរចើនជាងមួ្យននរ ាដតមួ្យទទួលបាន
សំដ ងភាេដរចើនដ្ឋច់ខាតទំងដៅក្នុងម្រសននិបាត  និងរកុ្ម្របឹក្ាសនតិ
សុខដនាោះអនក្ចាស់ជាង  ក្នុងចំដណាម្អនក្ទំងដនាោះរតូេចាត់ទុក្ថាជាអនក្ជាប់
ដឆន ត។ 

 
ាប្ា ១១ 
 

របសិនដបើបនាា ប់ពីកិ្ចចរបជំុដលើក្ ំបូង  ទីពីរនិងដបើចាំបាច់ោររបជំុដលើក្
ទី ៣ រតូេដធវើដ ើង ក្នុងដគ្នលបំណ្ងននោរដបាោះដឆន តដនាោះអាសនៈមួ្យ ឬដរចើន
ដៅដតរតូេបានបំដពញ។ 

 
ាប្ា ១២ 
 

១. របសិនដបើបនាា ប់ពីកិ្ចចរបជំុដលើក្ទី ៣ អាសនៈមួ្យរដឺរចើនដៅដតមិ្ន
បំដពញដនាោះសននិសីទរួម្មួ្យដ លម្នសម្ជិក្ ៦ រូបដ ល ៣ រូបរតូេបាន
ដតងតាំងដដ្ឋយម្រសននិបាតនិង ៣ រូបដទៀតដដ្ឋយរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាច
រតូេបានបដងកើតដ ើងដៅដពលណាមួ្យតាម្សំដណ្ើ របស់ ម្រសននិបាតឬរកុ្ម្
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របឹក្ាសនតិសុខក្នុងដគ្នលបំណ្ងដរជើសដរ ើសដដ្ឋយសំដ ងភាេដរចើនដ្ឋច់ខាត
ននដឈ្លម ោះនីមួ្យៗសរម្ប់អាសនៈនីមួ្យៗដ លដៅទំដនរដ ើម្បីដ្ឋក់្ជូនម្រ
សននិបាតនិងរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខតាម្ោរយល់រពម្ដរៀងៗខៃួន។ 

២. របសិនដបើសននិសីទរួម្រតូេបានឯក្ភាពជាឯក្ចេ័នាដលើបុេរលណា
ដ លបំដពញលក្ខខណ្ឌ ដ លរតូេោរដនាោះគ្នត់របដេលជារតូេបញ្ចូ លក្នុងបញ្ា ី
របស់គ្នត់ដបើដទោះបីជាគ្នត់មិ្នរតូេបានបញ្ចូ លក្នុងបញ្ា ីដឈ្លម ោះ 
ដៅក្នុងម្រតា ៧ 

៣. របសិនដបើសននិសិទរួម្ដពញចិតតថានឹងមិ្នទទួលបានដជាេជ័យក្នុង
ោរដបាោះដឆន តដនាោះសម្ជិក្តុោោរដ លបានជាប់ដឆន តរួចដេើយដៅក្នុងរ
យៈដពលដ លរតូេបានកំ្ណ្ត់ដដ្ឋយរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខបនតបំដពញអាសនៈ
ទំដនរដដ្ឋយោរដរជើសដរ ើស ក្នុងចំដណាម្ដបក្ខជនទំងដនាោះដ លទទួលបានស
ដម្ៃងដឆន តទំងដៅក្នុងម្រសននិបាត 
ឬដៅក្នុងរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 

៤. ក្នុងក្រណី្ម្នភាពដសមើគ្នន ននោរដបាោះដឆន តក្នុងចំដណាម្ដៅរក្ម្
ដៅរក្ម្ចបងរតូេដបាោះដឆន ត។ 

 
ាប្ា ១៣ 
 

១. សម្ជិក្តុោោររតូេជាប់ដឆន តរយៈដពល ៩ ឆន ំដេើយអាចជាប់
ដឆន តដ ើងេញិ។ ដទោះោ ងណាដៅរក្ម្ដ លរតូេបានដរជើសដរ ើសក្នុងោរដបាោះ
ដឆន តដលើក្ ំបូងលក្ខខណ្ឌ ននដៅរក្ម្ ៥ រូបនឹងរតូេផុតកំ្ណ្ត់ដៅ ំណាច់បីឆន ំ
ដេើយល័ក្ខខ័ណ្ឌ ននដៅរក្ម្ ៥ រូបដទៀតនឹងរតូេផុតកំ្ណ្ត់ដៅ ំណាច់ ៦ ឆន ំ។ 

២. ដៅរក្ម្ដ លម្នល័ក្ខខ័ណ្ឌ ផុតកំ្ណ្ត់ដៅចុងបញ្ច ប់ននរយៈដពល
 ំបូងដ លបានដរៀបរាប់ខាងដលើក្នុងរយៈដពល ៣ និង ៦ ឆន ំនឹងរតូេដរជើសដរ ើស
ដដ្ឋយដបាោះដឆន តដ ើម្បីឱ្យអេរដលខាធិោររូបដនោះដចញដសចក្តីសដរម្ចភាៃ ម្ៗ 
ោរដបាោះដឆន ត ំបូងរតូេបានបញ្ច ប់។ 

៣. សម្ជិក្តុោោររតូេបនតបំដពញភារកិ្ចចរបស់ខៃួនរេូត ល់ក្ដនៃង
របស់ពួក្ដេរតូេបានបំដពញ។ ដទោះបីជារតូេបានជំនួសក៏្ដដ្ឋយពួក្ដេនឹង
បញ្ច ប់ក្រណី្ណាមួ្យដ លពួក្ដេបានចាប់ដផតើម្។ 
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៤. ក្នុងក្រណី្ម្នោរោឈប់ពីសម្ជិក្តុោោរោរោដលងពី
តំដណ្ងរតូេដផាើជូនរបធានតុោោរដ ើម្បីបញ្ាូ នដៅអេរដលខាធិោរ។ ោរជូន
 ំណឹ្ងចុងដរោយដនោះដធវើឱ្យក្ដនៃងដៅទំដនរ។ 

 
ាប្ា ១៤ 
 

ក្ដនៃងដ លទំដនរនឹងរតូេបំដពញដដ្ឋយេធីិោស្តសត ូចដ លបានកំ្ណ្ត់
សរម្ប់ោរដបាោះដឆន តដលើក្ទី ១ ដដ្ឋយម្នដចង ូចតដៅ៖ អេរដលខាធិោរ
នឹងក្នុងរយៈដពលមួ្យដខបនាា ប់ពីម្នក្រណី្ក្ដនៃងទំដនរដក្ើតដ ើងបនតដចញ
លិខិតអដញ្ា ើញដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ៥ ដេើយោលបរដិចេទននោរដបាោះ
ដឆន តរតូេកំ្ណ្ត់ដដ្ឋយរកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 
 

ាប្ា ១៥ 
 

សម្ជិក្តុោោរដ លរតូេបានដរជើសដរ ើសដ ើម្បីជំនួសសម្ជិក្ដ ល
អាណ្តតិរបស់ខៃួនមិ្នទន់ផុតកំ្ណ្ត់រតូេោន់តំដណ្ងសរម្ប់រយៈដពលដ ល
ដៅសល់ននអាណ្តតិមុ្នរបស់គ្នត់។ 

 
ាប្ា ១៦ 
 

១. មិ្នម្នសម្ជិក្តុោោរណា អាចអនុេតតមុ្ខ្រនដោបាយ ឬ រ ា
បាលណាមួ្យ ឬ ចូលរួម្ក្នុងមុ្ខរបរដផសងដទៀត  ដ លម្នលក្ខណ្ៈេជិាា ជីេៈ
ដ ើយ។ 

២- រាល់ោរសងស័យដលើចំណុ្ចដនោះរតូេដដ្ឋោះស្ោយដដ្ឋយដសចក្តី
សដរម្ចរបស់តុោោរ។ 

 
ាប្ា ១៧ 

១. គ្នម នសម្ជិក្របស់តុោោរណា អាចដ ើរតួជាភាន ក់្្រអនក្របឹក្ាឬ
អនក្តស ូម្តិក្នុងក្រណី្ណាក៏្ដដ្ឋយ។ 
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២. គ្នម នសម្ជិក្ណាម្ន ក់្អាចចូលរួម្ក្នុងោរសដរម្ចចិតតដលើក្រណី្
ណាមួ្យដ លពីមុ្នគ្នត់បានចូលរួម្ជាភាន ក់្្ររបឹក្ា ឬ តស ូម្តិសរម្ប់ភាេី
ណាមួ្យ ឬ ជាសម្ជិក្របស់តុោោរជាតិ ឬ អនតរជាតិ ឬ េណ្ៈក្ម្មោរដសុើប
អដងកតដ ើយ ។ ឬ សម្តាភាពដផសងដទៀត ។ 

៣. រាល់ោរសងស័យដលើចំណុ្ចដនោះរតូេដដ្ឋោះស្ោយដដ្ឋយដសចក្តី
សដរម្ចរបស់តុោោរ។ 

 
ាប្ា ១៨ 
 

១. គ្នម នសម្ជិក្តុោោរណាម្ន ក់្  អាចរតូេបានបដណ្ត ញដចញដ ើយ
លុោះរតាដតតាម្ោរឯក្ភាពរបស់សម្ជិក្ដផសងដទៀតគ្នត់ឈប់បំដពញ
លក្ខខណ្ឌ ដ លរតូេោរ។ 

២. ោរជូន ំណឹ្ងជាផៃូេោរអំពីដរឿងដនោះរតូេដធវើ ដៅអេរដលខាធិោរ
ដដ្ឋយអរតានុកូ្លដ្ឋា ន។ 

៣. ោរជូន ំណឹ្ងដនោះនឹងដធវើឱ្យក្ដនៃងោរ្រដនាោះដៅទំដនរ។ 
 
ាប្ា ១៩ 
 

សម្ជិក្តុោោរដៅដពលចូលរួម្ក្នុងកិ្ចចោរជំនំុជរម្ោះតុោោរនឹង
ទទួលបាន ឯក្សិទធិោរទូត និង អភ័យឯក្សិទធិ។ 

 
ាប្ា ២០ 
 

សម្ជិក្តុោោរទំងអស់មុ្ននឹងទទួលភារកិ្ចចរតូេរបោសោ ងឱ្
ឡារកិ្ដៅមុ្ខតុោោរដបើក្ចំេថាគ្នត់នឹងដរបើអំណាចរបស់ខៃួនដដ្ឋយមិ្ន
លំដអៀង និង ដដ្ឋយម្នសិោរ។ 
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ាប្ា ២១ 
 

១. តុោោររតូេដរជើសដរ ើសរបធាន និង អនុរបធានរបស់ខៃួនរយៈដពល 
៣ ឆន ំ ពួក្ដេអាចរតូេបានជាប់ដឆន តដ ើងេញិ។ 

២. តុោោររតូេដតងតំាងម្គនតីអរតានុកូ្លដ្ឋា នរបស់ខៃួនដេើយអាចផតល់
ោរដតងតាំងម្គនតីដផសងដទៀតតាម្ោរចាំបាច់។ 

 
ាប្ា ២២ 
 

១. អាសនៈរបស់តុោោររតូេបដងកើតដ ើងដៅទីរកុ្ងឡាដអ ។ ដទោះ
ោ ងណាក៏្ដដ្ឋយដនោះមិ្នរតូេរារាំងតុោោរ មិ្នឱ្យដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា  និង អនុ
េតតមុ្ខ្ររបស់ខៃួនដៅក្ដនៃងដផសងដ ើយ ដៅដពលណាដ លតុោោរយល់
ដ ើញថាចង់បាន។ 
២. របធាននិងម្គនតីអរតានុកូ្លដ្ឋា នរតូេដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា  ដៅក្នុងអីតុោោរ។ 

 
ាប្ា ២៣ 
 

១. តុោោរដៅដតបនតអចិនគនតយ៍ក្នុងសម័្យរបជំុដលើក្ដលងដតអំ ុង
ដពលេសិសម្ោលរបស់តុោោរ  ោលបរដិចេទ  និង  រយៈដពលដ លរតូេ
កំ្ណ្ត់ដដ្ឋយតុោោរ។ 

២. សម្ជិក្តុោោរម្នសិទធិទទួលបានោរឈប់សរម្ក្តាម្ោល
កំ្ណ្ត់ ោលបរដិចេទ និង រយៈដពលដ លតុោោររតូេកំ្ណ្ត់ដដ្ឋយេិតេូរពីចំ
្យរវាងទីរកុ្ងឡាដអនិងផាោះរបស់ដៅរក្ម្ម្ន ក់្ៗ ។ 

៣. សម្ជិក្តុោោររតូេជាប់ោតពវកិ្ចចលុោះរតាដតពួក្ដេឈប់សរម្ក្
ឬ រតូេបានរារាំងមិ្នឱ្យចូលរួម្ដដ្ឋយ ជំងឺ ឬ មូ្លដេតុធៃន់ធៃរដផសងដទៀតដ ល
បានពនយល់ ល់របធាន ដ ើម្បីរក្ាខៃួនជាអចិនគនតយ៍ដៅចំដ ោះមុ្ខតុោោរ។ 
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ាប្ា ២៤ 
 

១. របសិនដបើម្នដេតុផលពិដសសណាមួ្យសម្ជិក្តុោោរយល់
ដ ើញថាគ្នត់មិ្នេួរចូលរួម្ក្នុងដសចក្តីសដរម្ចននសំណំុ្ដរឿងជាក់្ោក់្ណា
មួ្យដទគ្នត់រតូេជូន ំណឹ្ងដៅរបធានតុោោរ។ 

២. របសិនដបើរបធានពិចារណាថា  ដដ្ឋយដេតុផលពិដសសណាមួ្យ
សម្ជិក្តុោោរម្ន ក់្មិ្នេួរដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា  ក្នុងក្រណី្ជាក់្ោក់្ណាមួ្យ
ដទដនាោះគ្នត់រតូេជូន ំណឹ្ង ល់គ្នត់តាម្ដនាោះ។ 

៣. របសិនដបើក្នុងក្រណី្ណាក៏្ដដ្ឋយសម្ជិក្តុោោរនិងរបធានមិ្ន
យល់ស្សបបញ្ជា ដនោះរតូេដដ្ឋោះស្ោយដដ្ឋយដសចក្តីសដរម្ចរបស់តុោោរ។ 

 
ាប្ា ២៥ 
 

១. តុោោរដពញអងររតូេដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា  ដលើក្ដលងដតដពលដ ល
ម្នដចងោ ងចាស់ដៅក្នុងលក្ខនតិក្ៈដនោះ។ 

២. ដោងតាម្ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ដ លចំនួនដៅរក្ម្ដ លអាចបដងកើតបានជា
តុោោរមិ្នរតូេបានោត់បនាយម្ក្ដរោម្ ១១ នាក់្ដទចាប់របស់តុោោរ
អាចផតល់ោរអនុញ្ជា តឱ្យដៅរក្ម្ម្ន ក់្ឬដរចើននាក់្តាម្ោលៈដទសៈនិងតាម្
ដេនអាចដដ្ឋោះដលងពីោរអងរុយ។ 

៣. កូ្រ  ុម្ននដៅរក្ម្ ៩ រូបនឹងរេប់រគ្នន់ដ ើម្បីបដងកើតតុោោរ។ 
 
ាប្ា ២៦ 
 

១. តុោោរអាចបដងកើតអងរជំនំុជរម្ោះមួ្យ ឬ ដរចើនដ លម្នដៅរក្ម្ ៣ 
រូប ឬ ដរចើនរូប តាម្ដ លតុោោរអាចកំ្ណ្ត់សរម្ប់ដដ្ឋោះស្ោយសំណំុ្ដរឿង
ជាក់្ោក់្ណាមួ្យ។ ឧទេរណ៍្ក្រណី្ោរ្រ និង ក្រណី្ទក់្ទងនឹងោរឆៃង
ោត់ និង ទំនាក់្ទំនង។ 
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២. តុោោរអាចបដងកើតអងរជំនំុជរម្ោះសរម្ប់ដដ្ឋោះស្ោយក្រណី្ជាក់្
ោក់្ណាមួ្យ។ ចំនួនដៅរក្ម្ដ លបដងកើតអងរជំនំុជរម្ោះដបបដនោះរតូេកំ្ណ្ត់
ដដ្ឋយតុោោរដដ្ឋយម្នោរយល់រពម្ពីភាេី។ 

៣. សំណំុ្ដរឿងរតូេោត ប់ និង កំ្ណ្ត់ដដ្ឋយអងរជំនំុជរម្ោះដ លម្នដចង
ក្នុងម្រតាដនោះរបសិនដបើភាេីដសនើសំុ។ 

 
ាប្ា ២៧ 
 

ោលរក្ម្ដ លផតល់ដដ្ឋយអងរជំនំុជរម្ោះណាមួ្យដ លម្នដចងក្នុង
ម្រតា ២៦ និង ២៩ នឹងរតូេចាត់ទុក្ថាជាដសចក្តីសដរម្ចរបស់តុោោរ។ 

 
ាប្ា ២៨ 
 

អងរជំនំុជរម្ោះដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ២៦ និង ២៩ អាចដដ្ឋយម្នោរ
រពម្ដរពៀងពីភាេីដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា  និងអនុេតតមុ្ខ្ររបស់ខៃួនដៅក្ដនៃងដផសង
ជាងដៅទីរកុ្ងឡាដអ ។ 

 
ាប្ា ២៩ 
 

ដ ើម្បីសដរម្ចបាននូេោរបញ្ាូ នជំនួញឱ្យបានឆប់រេ័សតុោោររតូេ
បដងកើតអងរជំនំុជរម្ោះជាដរៀងរាល់ឆន ំដ លម្នដៅរក្ម្ ៥ រូបតាម្សំដណ្ើ របស់
ភាេីអាចោត ប់និងកំ្ណ្ត់សំណំុ្ដរឿងតាម្នីតិេធីិសដងខប។ ដលើសពីដនោះដៅរក្ម្
ពីររូប នឹងរតូេដរជើសដរ ើសក្នុងដគ្នលបំណ្ងជំនួសដៅរក្ម្ដ លរក្ដ ើញថាមិ្ន
អាចដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា បាន ។ 

 
ាប្ា ៣០ 
 

១. តុោោរបដងកើតចាប់សរម្ប់អនុេតតមុ្ខ្ររបស់ខៃួន ។ ជាពិដសស
វារតូេដ្ឋក់្ដចញនូេេធិាននននីតិេធីិ ។ 
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២. េធិានរបស់តុោោរអាចផតល់ឱ្យអនក្វាយតនម្ៃអាចអងរុយជាមួ្យ
តុោោរ ឬ ជាមួ្យអងរជំនំុជរម្ោះណាមួ្យដដ្ឋយគ្នម នសិទធិដបាោះដឆន ត។ 

 
ាប្ា ៣១ 
 

១. ដៅរក្ម្ននសញ្ជា តិរបស់ភាេីនីមួ្យៗរតូេរក្ាសិទធក្នុងោរដដ្ឋោះ
ស្ោយបញ្ជា  ក្នុងសំណំុ្ដរឿងដៅចំដ ោះមុ្ខតុោោរ។ 

២. របសិនដបើតុោោររួម្បញ្ចូ លដៅរក្ម្អំពី សញ្ជា តិននភាេីណាមួ្យ
ភាេីម្ខ ងដទៀតអាចដរជើសដរ ើសម្នុសសម្ន ក់្ម្ក្ដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា ជាដៅរក្ម្ ។ 
បុេរលដនាោះរតូេបានដរជើសដរ ើសជាអាទិភាពក្នុងចំដណាម្បុេរលទំងដនាោះដ ល
រតូេបានដតងតំាងជាដបក្ខជន ូចម្នដចងក្នុងរបោរ ៤ និង ៥ ។ 

៣. របសិនដបើតុោោរមិ្នរាប់បញ្ចូ លសេនាោរអំពីសញ្ជា តិរបស់ភាេី
ដទភាេីនីមួ្យៗអាចបនតដរជើសដរ ើសដៅរក្ម្ ូចម្នដចងក្នុងក្ថាខណ្ឌ ទី ២ នន
ម្រតាដនោះ។ 

៤. បទបបញ្ាតតិននម្រតា  ដនោះរតូេអនុេតតចំដ ោះក្រណី្ម្រតា ២៦ និង 
២៩ ។  ក្នុងក្រណី្ដបបដនោះរបធានរតូេដសនើសំុសម្ជិក្តុោោរ ពីររូប ឬ មួ្យ
ដបើចាំបាច់ចាំបាច់បដងកើតអងរជំនំុជរម្ោះដ ើម្បី ជំនួសសម្ជិក្ តុោោរនន
សញ្ជា តិរបស់ភាេីដ ល ក់្ព័នធនិងោរបរាជ័យដបបដនោះ ឬ របសិនដបើពួក្ដេ
មិ្នអាចម្នេតតម្នចំដ ោះដៅរក្ម្រតូេបានដរជើសដរ ើសជាពិដសសដដ្ឋយភាេី។ 

៥. របសិនដបើម្នភាេីជាដរចើនដ លម្នផលរបដោជន៍ ូចគ្នន ដនាោះ
ពួក្ដេនឹងរតូេបានចាត់ទុក្ថាជាភាេីដតមួ្យក្នុងដគ្នលបំណ្ងដតមួ្យ រាល់ោរ
សងស័យដលើចំណុ្ចដនោះរតូេដដ្ឋោះស្ោយដដ្ឋយដសចក្តីសដរម្ចរបស់តុោោរ ។ 

៦. ដៅរក្ម្ដ លរតូេបានដរជើសដរ ើស ូចម្នដចងក្នុងក្ថាខណ្ឌ  ២  ៣ 
និង  ៤ ននម្រតាដនោះរតូេបំដពញលក្ខខណ្ឌ ដ លម្នដចងក្នុងម្រតា ២  ១៧ 
(ក្ថាខណ្ឌ ទី ២) ម្រតា ២០ និង ២៤ ននលក្ខនតិក្ៈបចចុបបនន។ ពួក្ដេនឹងចូលរួម្
ក្នុងោរសដរម្ចចិតតដដ្ឋយដផអក្ដលើសម្ភាពដពញដលញជាមួ្យសេោររីបស់
ពួក្ដេ។ 
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ាប្ា ៣២ 
 

១. សម្ជិក្ម្ន ក់្ៗននតុោោររតូេទទួលបានរបាក់្ដបៀេតសរបចាំឆន ំ។ 
២. របធាន នឹងទទួលបានរបាក់្ឧបតាម្ភរបចាំឆន ំពិដសស ។ 
៣. អនុរបធានរតូេទទួលបានរបាក់្ឧបតាម្ភពិដសសសរម្ប់រាល់នលៃ

ដ លគ្នត់បំដពញោរ្រជារបធាន ។ 
៤. ដៅរក្ម្ដ លបានដរជើសដរ ើសតាម្ម្រតា ៣១ ដរៅពីសម្ជិក្

តុោោររតូេទទួលបានសំណ្ងជាដរៀងរាល់នលៃដ លពួក្ដេបំដពញមុ្ខ្រ
របស់ខៃួន។ 

៥. របាក់្ដខរបាក់្ឧបតាម្ភ និង សំណ្ងទំងដនោះរតូេបានកំ្ណ្ត់ដដ្ឋយ
ម្រសននិបាត ។ ពួក្ដេអាចនឹងមិ្នរតូេបានោត់បនាយក្នុងកំ្ ុងដពលោន់
តំដណ្ងដ ើយ។ 

៦. របាក់្ដខរបស់ម្គនតីអរតានុកូ្លដ្ឋា នរតូេកំ្ណ្ត់ដដ្ឋយម្រសននិបាត
តាម្សំដណ្ើ របស់តុោោរ។ 

៧. បទបញ្ជា ដ លដធវើដដ្ឋយម្រសននិបាតរតូេកំ្ណ្ត់លក្ខខណ្ឌ ដ ល
របាក់្ដោធននិេតតន៍ចូលនិេតតន៍អាចរតូេបានផតល់ជូនសម្ជិក្តុោោរ  និង  
ម្ គ នតី អ រ តា នុ កូ្លដ្ឋា ន និ ងល័ ក្ខ ខ័ណ្ឌ ដ  លសម្ ជិ ក្ តុោោ រ និ ង
អរតានុកូ្លដ្ឋា ន រតូេសងនលៃដធវើ ំដណ្ើ ររបស់ពួក្ដេ។ 

៨. របាក់្ដខរបាក់្ឧបតាម្ភ  និង  សំណ្ងខាងដលើមិ្នេិតពនធទំងអស់ ។ 
 
ាប្ា ៣៣ 
 

ោរចំណាយរបស់តុោោររតូេបានអងរោរសេរបជាជាតិជាអនក្
ទទួលខុសរតូេក្នុងលក្ខណ្ៈ ដ លរតូេសដរម្ចដដ្ឋយម្រសននិបាត។ 
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ជាំពូក្ទ្ី ២ 
សម្តថក្ិចចររសត់ុលាការ 

 
 
ាប្ា ៣៤ 
 

១. ម្នដត រ ា ដទដ លអាចជាភាេីក្នុងក្រណី្ដៅចំដ ោះមុ្ខតុោោរ។ 
២. តុោោរដ លសាិតដៅដរោម្ និង អនុដោម្តាម្េធិានរបស់ខៃួន

អាចដសនើសុំព័ត៌ម្នពីអងរោរអនតរជាតិ ោធារណ្ៈ ក់្ព័នធនឹងសំណំុ្ដរឿងដៅ
ចំដ ោះមុ្ខតុោោរដេើយនឹងទទួលបានព័ត៌ម្នដ លប ា្ ញដដ្ឋយអងរោរ
ទំងដនាោះតាម្េំនិតផតួចដផតើម្ផ្ទា ល់របស់ពួក្ដេ ។ 

៣. រាល់ដពលដ លោរ តាក់្ដតងបញ្ាតតិរបស់អងរោរអនតរជាតិោធារ
ណ្ៈ ឬ អនុសញ្ជា អនតរជាតិដ លរតូេបានអនុម័្តម្នដៅក្នុងក្រណី្ដៅចំដ ោះ
មុ្ខតុោោរម្គនតីអរតានុកូ្លដ្ឋា ន រតូេជូន ំណឹ្ងជាោធារណ្ៈ ល់អងរោរ
អនតរជាតិោធារណ្ៈ ដ ល ក់្ព័នធដេើយរតូេទក់្ទងចាប់ចម្ៃងទំងអស់
ដនាោះ  ំដណ្ើ រោរជាោយលក្ខណ៍្អក្សរ ។ 

 
ាប្ា ៣៥ 
 

១. តុោោររតូេដបើក្ចំេចំដ ោះរ ាភាេី ចំដ ោះលក្ខនតិក្ៈបចចុបបនន។ 
២. ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ដ លតុោោររតូេដបើក្ចំេចំដ ោះរ ា នទដទៀតរតូេសាិត

ដៅដរោម្បទបបញ្ាតតិពិដសសដ លម្នដចងក្នុងសនធិសញ្ជា ជាធរម្ន  ដដ្ឋយ
រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខដ្ឋក់្កំ្េិតប ុ    ដនតក្នុងក្រណី្ណាក៏្ដដ្ឋយមិ្នរតូេម្ន
លក្ខខណ្ឌ ដបបដនោះដ្ឋក់្ភាេី ក្នុងឋានៈេសិម្ភាពដ ើយ ។  ដៅចំដ ោះមុ្ខតុោ
ោរ។ 

៣. ដៅដពលរ ាដ លមិ្នដម្នជាសម្ជិក្របស់អងរោរសេរបជាជាតិ
ជាភាេីននសំណំុ្ដរឿងតុោោររតូេកំ្ណ្ត់ចំនួនទឹក្របាក់្ដ លភាេីដនាោះរតូេរួម្
ចំដណ្ក្ក្នុងោរចំណាយរបស់តុោោរ។ បទបបញ្ាតតិដនោះនឹងមិ្នអនុេតតដទ
របសិនដបើរ ាដនាោះម្នចំដណ្ក្ននោរចំណាយរបស់តុោោរ។ 
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ាប្ា ៣៦ 

 
១. យុតាត ធិោររបស់តុោោររួម្ម្នក្រណី្ទំងអស់ដ លភាេីសំដៅ

ដលើដរឿងដនោះ និង រេប់បញ្ជា ទំងអស់ដ លបានផតល់ជាពិដសសដៅក្នុងធម្មនុញ្ា
អងរោរសេរបជាជាតិ ឬ ដៅក្នុងសនធិសញ្ជា  និង អនុសញ្ជា ជាធរម្ន។ 

២. រ ាភាេីននលក្ខនតិក្ៈបចចុបបននដនោះ  អាចរបោសបានរេប់ដពលថាពួក្
ដេទទួលោរ ល់ថាជា IPSO PORTO ជាោតពវកិ្ចច និង គ្នម នកិ្ចចរពម្ដរពៀង
ពិដសសទក់្ទងនឹងរ ាដផសងដទៀតដ លទទួលយក្ោតពវកិ្ចច ូចគ្នន   យុតាត ធិ
ោររបស់តុោោរក្នុងរេប់េវិាទ ផៃូេចាប់ទក់្ទងនឹង៖ 

ក្. ោរបក្ស្ោយសនធិសញ្ជា មួ្យ; 
ខ. សំណួ្រណាមួ្យននចាប់អនតរជាតិ; 
េ. អតាិភាពននោរពិតណាមួ្យដ លរបសិនដបើបដងកើតដ ើងនឹង

ជាោររដំោភដលើោតពវកិ្ចចអនតរជាតិ ។ 
 . លក្ខណ្ៈ ឬ េោិលភាពននសំណ្ងដ លរតូេដធវើដ ើងចំដ ោះ

ោររដំោភដលើោតពវកិ្ចចអនតរជាតិ។ 
៣. ដសចក្តីរបោសដ លបានដលើក្ដ ើងខាងដលើអាចរតូេបានដធវើដ ើង

ដដ្ឋយគ្នម នលក្ខខណ្ឌ ឬដដ្ឋយលក្ខខណ្ឌ ននោរតបសនងសងេុណ្ពីរ ាមួ្យ
ចំនួន  ឬ  សរម្ប់ដពលជាក់្ោក់្ណាមួ្យ។ 

៤- ដសចក្តីរបោសដបបដនោះរតូេតម្កល់ទុក្ដៅអេរដលខាធិោរអងរោរ
សេរបជាជាតិដ លរតូេបញ្ាូ នចាប់ចម្ៃងទំងដនាោះដៅឱ្យភាេីក្នុងលក្ខនតិក្ៈ
និង  ដៅអរតានុកូ្លដ្ឋា នតុោោរ។ 

៥. ដសចក្តីរបោសដ លដធវើដ ើងដរោម្ម្រតា ៣៦ ននលក្ខនតិក្ៈនន
តុោោរអចិនគនតយ៍ នន យុតតិធម៌្អនតរជាតិ និងដ លដៅដតម្នសុពលភាពរតូេ
ចាត់ទុក្ថា ូចជារវាងភាេីននលក្ខនតិក្ៈបចចុបបននដនោះដ ើម្បីជាោរទទួលយក្
យុតាត ធិោរជាោតពវកិ្ចចរបស់តុោោរយុតតិធម៌្អនតរជាតិក្នុង រយៈដពលដ ល
ពួក្ដេដៅដតរតូេ ំដណ្ើ រោរ និងអនុដោម្តាម្លក្ខខណ្ឌ របស់ពួក្ដេ។ 

៦. ក្នុងក្រណី្ម្នេវិាទថាដតើតុោោរម្នយុតាត ធិោរ ឬអត់ដនាោះបញ្ជា
រតូេដដ្ឋោះស្ោយតាម្ដសចក្តីសដរម្ចរបស់តុោោរ។ 
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ាប្ា ៣៧ 
 

ដៅដពលណាដ លសនធិសញ្ជា ឬអនុសញ្ជា ជាធរម្នផតល់នូេដសចក្តី
ដោងននដរឿងមួ្យដៅោោក្តីដ លរតូេបានបដងកើតដ ើងដដ្ឋយសម្ព័នធរបជា
ជាតិឬដៅតុោោរអចិនគនតយ៍ននយុតតិធម៌្អនតរជាតិបញ្ជា ដនោះនឹងរតូេបញ្ាូ នរវាង
ភាេីននលក្ខនតិក្ៈដនោះ ដៅោន់តុោោរយុតតិធម៌្អនតរជាតិ។ 

 
ាប្ា ៣៨ 
 

១. តុោោរដ លម្នមុ្ខ្រក្នុងោរសដរម្ចចិតតស្សបតាម្ចាប់អនតរ
ជាតិ  េវិាទដ លរតូេបានបញ្ាូ នដៅតុោោររតូេអនុេតត៖ 

ក្. អនុសញ្ជា អនតរជាតិមិ្នថាទូដៅ  ឬ  ពិដសសោរបដងកើតចាប់
ដ លទទួលោរ ល់ដដ្ឋយរ ាដ លរបកួ្តរបដជង 

ខ. ទំដនៀម្ទម្ៃ ប់អនតរជាតិជាភសតុតាងននោរអនុេតតទូដៅដ ល
ទទួលយក្ជាចាប់ 

េ. ដគ្នលោរណ៍្ទូដៅននចាប់ដ លទទួលោរ ល់ដដ្ឋយរបដទស
អរយិធម៌្ ។ 

 . អនុដោម្តាម្បទបបញ្ាតតិននម្រតា ៥៩ ដសចក្តីសដរម្ច
របស់តុោោរ និង ោរបដរងៀនរបស់អនក្ផសពវផាយោធារណ្ៈដ ល
ម្នសម្តាភាពខពស់បំផុតននរបជាជាតិដផសងៗជាម្ដធោបាយបុរតស
ម្ព័នធសរម្ប់កំ្ណ្ត់ចាប់។ 
២. បទបបញ្ាតតិដនោះនឹងមិ្នដធវើឱ្យប ោះ ល់ ល់អំណាចរបស់តុោោរក្នុង

ោរសំដរចដលើសំណំុ្ដរឿង   AEQUO និង BONO  ដទរបសិនដបើភាេីទំងពីររពម្
ដរពៀងគ្នន ។ 
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ជាំពូក្ទ្ី ៣ 
 ាំយណើរការនតិិវធិ ី

 
 
ាប្ា ៣៩ 
 

១. ភាោផៃូ េោររបស់តុោោររតូេម្ន  បារាំង និង អង់ដេៃស។ 
របសិនដបើភាេីយល់ស្សបថាសំណំុ្ដរឿងដនោះរតូេដធវើដ ើងជាភាោបារាំងោល
រក្ម្រតូេដចញជាភាោបារាំង។ របសិនដបើភាេីយល់ស្សបថាសំណំុ្ដរឿងដនោះ
នឹងរតូេដធវើដ ើងជាភាោអង់ដេៃសោរេនិិចេ័យនឹងរតូេបញ្ាូ នជាភាោអង់ដេៃ
ស។ 

២. ក្នុងក្រណី្គ្នម នកិ្ចចរពម្ដរពៀងថាដតើភាោណាមួ្យដ លរតូេដរបើភាេី
នីមួ្យៗអាចដរបើភាោដ លខៃួនដពញចិតត ដសចក្តីសដរម្ចរបស់តុោោររតូេផត
ល់ជា ភាោបារាំង និង អង់ដេៃស។ ក្នុងក្រណី្ដនោះតុោោរក្នុងដពលដតមួ្យ
កំ្ណ្ត់ថាដតើអតាបទទំងពីរណាដ លរតូេចាត់ទុក្ថាម្នោរអនុញ្ជា ត។ 

៣. តុោោររតូេសុំឱ្យភាេីណាមួ្យអនុញ្ជា តឱ្យភាោដផសងដរៅពី
ភាោបារាងំ ឬ អង់ដេៃសដរបើដដ្ឋយភាេីដនាោះ។ 

 
ាប្ា ៤០ 
 

១. សំណំុ្ដរឿងរតូេបាននាំយក្ដៅតុោោរ ូចជាក្រណី្អាចដក្ើតដ ើង
ដដ្ឋយោរជូន ំណឹ្ងអំពីកិ្ចចរពម្ដរពៀងពិដសសឬដដ្ឋយោរសរដសរជា
ោយលក្ខណ៍្អក្សរដផាើដៅរក្ឡាបញ្ា ី។ ក្នុងក្រណី្ណាក៏្ដដ្ឋយរបធានបទ
របស់ជដម្ៃ ោះនិងភាេីរតូេចងអុលប ា្ ញ។ 

២. ម្គនតីរក្ឡាបញ្ា ីរតូេដធវើោរទំនាក់្ទំនងជាបនាា ន់នូេរាល់ ក្យដសនើសុំ
ដៅរេប់ភាេី ក់្ព័នធ។ 

៣. គ្នត់ក៏្រតូេជូន ំណឹ្ង ល់សម្ជិក្អងរោរសេរបជាជាតិតាម្រយៈ
អេរដលខាធិោរនិងរ ាដផសងដទៀតដ លម្នសិទធិប ា្ ញខៃួនដៅចំដ ោះមុ្ខតុោ
ោរ។ 
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ាប្ា ៤១ 
 

១. តុោោរម្នអំណាចចងអុលប ា្ ញរបសិនដបើបានពិចារណាដលើោ
លៈដទសៈដ លទម្ទរដនាោះ  េធិានោរបដណាត ោះអាសននណាមួ្យដ លេួរដត
រតូេបានដធវើដ ើងដ ើម្បីោរ រសិទធិដរៀងៗ ខៃួនរបស់ភាេីណាមួ្យ។ 

២. រង់ចំាោរសដរម្ចចុងដរោយដសចក្តីជូន ំណឹ្ងអំពីេធិានោរដ ល
បានដសនើនឹងរតូេផតល់ជូនភាៃ ម្ៗ  ល់ភាេី និង រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខ។ 

 
ាប្ា ៤២ 
 

១. ភាេីរតូេតំណាងដដ្ឋយភាន ក់្្រដរចើន។ 
២. ពួក្ដេអាចម្នជំនួយពីអនក្របឹក្ា ឬ អនក្គ្នំរទដៅចំដ ោះមុ្ខតុោ

ោរ។ 
៣. ភាន ក់្្រទីរបឹក្ា និង អនក្គ្នំរទរបស់ភាេីដៅចំដ ោះមុ្ខតុោោរនឹង

ទទួលបានឯក្សិទធិ និង អភ័យឯក្សិទធិដ លចាំបាច់ចំដ ោះោរអនុេតតដដ្ឋយ
ឯក្រាជយនូេភារកិ្ចចរបស់ខៃួន។ 

 
ាប្ា ៤៣ 
 

១. នីតិេធីិរតូេម្នពីរដផនក្ េឺសរដសរ និង ផ្ទា ល់ម្ត់។ 
២. កិ្ចច ំដណ្ើ រោរនីតិេធីិជាោយលក្ខណ៍្អក្សរ រតូេម្នោរទំនាក់្

ទំនងដៅតុោោរ និង ភាេីននដសចក្តីដលៃងោរណ៍្ជាោយលក្ខណ៍្អក្សរនន
អងរដេតុឬញតតិ ដ លបានប ា្ ញ ល់ោា ប័ននីតិបបញ្ាតតិឬនីតិរបតិបតតិ ឬ 
របឆំង និងដបើចាំបាច់ដឆៃើយតប ឯក្ោរ និង ឯក្ោរទំងអស់ដ លគំ្នរទ។ 

៣. ទំនាក់្ទំនងទំងដនោះរតូេដធវើដ ើងតាម្រយៈរក្ឡាបញ្ា ី តាម្បញ្ជា  
និង ក្នុងរយៈដពលដ លតុោោរបានកំ្ណ្ត់។ 

៤. ចាប់លតចម្ៃងដ លម្នបញ្ជា ក់្ពីរេប់ឯក្ោរដ លផលិតដដ្ឋយភា
េីម្ខ ង រតូេទក់្ទងដៅភាេីម្ខ ងដទៀត។ 



ធម្មនុញសហប្រជាជាតិ និង តុលាការយុតតិធម៌្អនតរជាតិ | រណ្ឌ ិត វ៉ា ន់ ច័នទតារា 

 

P a g e  65 | 124 

  
វេជ្ជ.លុយ សម្សក្ត ិ

៥.  ំដណ្ើ រោរសេនាោរផ្ទា ល់ម្ត់រតូេម្នសេនាោរដដ្ឋយតុោោរ
ោក្សីអនក្ជំនាញភាន ក់្្រអនក្របឹក្ា និង អនក្គ្នំរទ។ 

 
ាប្ា ៤៤ 
 

១. ដ ើម្បីបំដរ ើដសចក្តីជូន ំណឹ្ងទំងអស់ចំដ ោះបុេរលដរៅពីភាន ក់្្រ
អនក្របឹក្ា និង អនក្គ្នំរទ តុោោរនឹងអនុេតតដដ្ឋយផ្ទា ល់ដៅរដ្ឋា ភិបាលននរ ា
ដៅដលើទឹក្ ីដ លដសចក្តីជូន ំណឹ្ងរតូេម្នបដរម្ើ។ 

២. បទបបញ្ាតតិ ដ លដនោះរតូេអនុេតតដៅដពលណាដ លរតូេចាត់េធិាន
ោរដ ើម្បីរក្ឱ្យដ ើញភសតុតាងដៅនឹងក្ដនៃង។ 

 
ាប្ា ៤៥ 
 

សេនាោររតូេសាិតដៅដរោម្ោររេប់រេងរបស់របធាន ឬ របសិនដបើ
គ្នត់មិ្នអាចដធវើជាអធិបតី  ដេើយដបើអនុរបធាន មិ្នអាចម្នអធិបតីដទ
ដៅរក្ម្ជាន់ខពស់ដ លម្នេតតម្ន នឹង ដធវើជាអធិបតី។ 

 
ាប្ា ៤៦ 
 

សេនាោរដៅតុោោររតូេប ា្ ញជាោធារណ្ៈលុោះរតាដតតុោោរ
សដរម្ចជាោា ពរ ឬ ដបើភាេីមិ្នទម្ទរឱ្យោធារណ្ជន មិ្នរតូេចូលខៃួនដទ។ 

 
ាប្ា ៤៧ 
 

១. កំ្ណ្ត់ដេតុរតូេដធវើដៅសេនាោរនីមួ្យៗនិងចុោះេតាដលខាដដ្ឋយ
រក្ឡាបញ្ា ី និង របធាន ។ 

២. កំ្ណ្ត់ដេតុដ លដធវើដតម្ន ក់្ឯងនឹងយក្ជាោររតឹម្រតូេតាម្ចាប់ ។ 
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ាប្ា ៤៨ 
 

តុោោររតូេដចញ ីោប រ្ ប់ឱ្យ ឹក្នាំសំណំុ្ដរឿង រតូេសដរម្ចសំណំុ្
ដបបបទ និងដពលដេោដ លភាេីនីមួ្យៗរតូ េបញ្ច ប់ោរជដជក្ដេក្ដញក្របស់
ខៃួន និងដរៀបចំរាល់ោរភាា ប់ជាមួ្យោរទទួលយក្ភសតុតាង ។ 

 
ាប្ា ៤៩ 
 

តុោោរអាច សូម្បីដតមុ្នដពលសេនាោរចាប់ដផតើម្ សូម្អំ េនាេឱ្យ
ភាន ក់្្រផលិតឯក្ោរណាទុក្ ឬ ផតល់ោរពនយល់ណាមួ្យ។ កំ្ណ្ត់សំគ្នល់
ផៃូេោរនឹងរតូេបានយក្ដចញពីោរប ិដសធណាមួ្យ។ 

 
ាប្ា ៥០ 
 

ដៅដពលណាមួ្យតុោោរអាចរបេល់ឱ្យបុេរលោា ប័នោរោិល័យេ
ណ្ៈក្ម្មោរឬអងរោរដផសងដទៀតដ លខៃួនអាចដរជើសដរ ើសដដ្ឋយម្នភារកិ្ចច
អនុេតតោរដសុើបអដងកត  ឬ  ផតល់ដោបល់ពីអនក្ជំនាញ ។ 

 
ាប្ា ៥១ 
 

ក្នុងអំ ុងដពលសេនាោរ រាល់បញ្ជា  ក់្ព័នធនឹងរតូេដ្ឋក់្ជូនោក្សីនិង
អនក្ជំនាញដរោម្ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ដ លតុោោរបានកំ្ណ្ត់ក្នុងេធិាននននីតិេធីិដ ល
ម្នដចងក្នុងម្រតា ៣០ ។ 

 
ាប្ា ៥២ 
 

បនាា ប់ពីតុោោរបានទទួល ភសតុតាង ក្នុងរយៈដពលដ លបានបញ្ជា ក់្
ក្នុងដគ្នលបំណ្ងដនាោះ  អាចប ិដសធមិ្នទទួលយក្ភសតុតាងផ្ទា ល់ម្ត់ ឬ ជា
ោយលក្ខណ៍្អក្សរណាមួ្យ ដ លភាេីម្ខ ងអាចម្នបំណ្ងប ា្ ញជូនលុោះ
រតាដតភាេីម្ខ ងដទៀតយល់រពម្ ។ 
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ាប្ា ៥៣ 
 

១. ដៅដពលដ លភាេីណាមួ្យមិ្នប ា្ ញខៃួនដៅចំដ ោះមុ្ខតុោោរ
ឬខក្ខានមិ្នបានោរ រសំណំុ្ដរឿងរបស់ខៃួនភាេីម្ខ ងដទៀតអាចអំ េនាេ
 ល់តុោោរឱ្យសដរម្ចតាម្ោរទម្ទររបស់ខៃួន។ 

២. តុោោររតូេដតបំដពញតរមូ្េោររបស់ខៃួនមិ្នរតឹម្ដតថាខៃួនម្ន
យុតាត ធិោរស្សបតាម្ម្រតា ៣៦ និង ៣៧ ប ុដណាណ ោះដទ ប ុដនតដលម្ទំងថាោរ
ទម្ទរដនោះរតូេបានបដងកើតដ ើងតាម្ោរ ពិត និង ចាប់ ។ 

 
ាប្ា ៥៤ 
 

១. ដៅដពលដ លសាិតដរោម្ោររេប់រេងរបស់តុោោរភាន ក់្្រទី
របឹក្ានិងអនក្គ្នំរទបានបញ្ច ប់ោរប ា្ ញអំពីសំណំុ្ដរឿងរបស់ខៃួន   របធាននឹង
របោសបិទសេនាោរ។ 

២. តុោោររតូេ ក្ខៃួនដ ើម្បីពិចារណាដលើោលរក្ម្ ។ 
៣. ោរពិភាក្ារបស់តុោោររបរពឹតតដៅដដ្ឋយឯក្ជន និង  រក្ាោរ

សម្ៃ ត់។ 
 
ាប្ា ៥៥ 
 

១. បញ្ជា ទំងអស់រតូេសដរម្ចដដ្ឋយដៅរក្ម្ភាេដរចើន  ដ លម្នេតត
ម្ន។ 

២. ក្នុងក្រណី្ម្នភាពដសមើគ្នន ននោរដបាោះដឆន តរបធាន ឬ ដៅរក្ម្ដ ល
ដធវើសក្ម្មភាពជំនួសគ្នត់រតូេដបាោះដឆន ត 

 
ាប្ា ៥៦ 

 
១. ោលរក្ម្រតូេដចងពីមូ្លដេតុដ លវាដផអក្ដលើ។ 
២. ដឈ្លម ោះរបស់ដៅរក្ម្ដ លបានចូលរួម្ក្នុងដសចក្តីសដរម្ចដនោះ។ 
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ាប្ា ៥៧ 
 

របសិនដបើោល ីោ មិ្នតំណាងឱ្យទំងស្សុង ឬ មួ្យដផនក្ននម្តិជា
ឯក្ចេនារបស់ដៅរក្ម្ដៅរក្ម្ណាម្ន ក់្ម្នសិទធិបដញ្ចញម្តិដដ្ឋយដ ក្ពីគ្នន ។ 

 
ាប្ា ៥៨ 
 

ោលរក្ម្ដនោះរតូេចុោះេតាដលខាដដ្ឋយរបធាន និង ដដ្ឋយរក្ឡាបញ្ា ី។ 
វានឹងរតូេបានអានដៅក្នុងតុោោរដដ្ឋយចំេ ដដ្ឋយម្នោរជូន ំណឹ្ងជា
មុ្នពីភាន ក់្្រ។ 

 
ាប្ា ៥៩ 
 

ដសចក្តីសដរម្ចរបស់តុោោរគ្នម នោរបងខិតបងខំដ ើយ ដលើក្ដលងដត
រវាងភាេី និងដៅក្នុងក្រណី្ជាក់្ោក់្ដនាោះ។ 
 

ាប្ា ៦០ 
 

ោល ីោោា ពរ និង គ្នម នបណ្តឹ ងឧទធរណ៍្ ។ ក្នុងក្រណី្ម្នេវិាទអំពី
អតាន័យ ឬ េោិលភាពននោលរក្ម្តុោោររតូេសដរម្ចតាម្ោរដសនើសំុពីភា
េីណាមួ្យ។ 
 

ាប្ា ៦១ 
 

១. ោរដសនើសុំដក្សរមួ្លោលរក្ម្អាចដធវើដៅបានលុោះរតាដតវាដផអក្
ដលើោររក្ដ ើញនូេោរពិតខៃោះននលក្ខណ្ៈដ លជាក្តាត សដរម្ចចិតតដ លជាោរ
ពិតដៅដពលដ លោលរក្ម្រតូេបានផតល់ដៅតុោោរ និង ចំដ ោះភាេីដ ល
ទម្ទរឱ្យម្នោរដក្ដរបដ ើងេញិ  ដតងដតផតល់ោរប ិដសធដបបដនោះមិ្នដម្ន
ដដ្ឋយោរោរដធវសរបដេសដទ។ 
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២.  ំដណ្ើ រោរដសើដរ ើដ ើងេញិនឹងរតូេដបើក្ដដ្ឋយោល ីោរបស់
តុោោរ ក្ត់រតាោ ងចាស់អំពីអតាិភាពននអងរដេតុលមីដដ្ឋយទទួលោរ ល់ថា
ខៃួនម្នចរតិលក្ខណ្ៈ ូចជាដបើក្សំណំុ្ដរឿងឱ្យម្នោរដសើដរ ើដ ើងេញិដេើយ
របោសថាអាចទទួលយក្បានដៅដលើមូ្លដ្ឋា នដនោះ។ 

៣. តុោោរអាចតរមូ្េឱ្យម្នោរអនុដោម្តាម្ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ននោល
រក្ម្មុ្នដពលដ លខៃួនោរភាពថា ំដណ្ើ រោរជំនំុជរម្ោះដ ើងេញិ។ 

៤.  ក្យសំុពិនិតយដ ើងេញិរតូេដធវើដ ើងោ ងយូរបំផុតក្នុងរយៈដពល
របាំមួ្យដខ បនាា ប់ពីោររក្ដ ើញោរពិតលមី ។ 
៥. គ្នម នោរដសនើសំុដធវើេដិោធនក្ម្មដ ើងេញិអាចដធវើដៅបានបនាា ប់ពីផុតរយៈ
ដពល ១០ ឆន ំេិតចាប់ពីនលៃរបោសោលរក្ម្ ។ 
 

ាប្ា ៦២ 
 

១. របសិនដបើរ ាពិចារណាថាវាម្នផលរបដោជន៍ស្សបចាប់ដ ល
អាចប ោះ ល់ ល់ោរសដរម្ចចិតតក្នុងក្រណី្ដនោះអាចដ្ឋក់្សំដណ្ើ ដៅតុោោរ
ដ ើម្បីអនុញ្ជា តឱ្យដធវើអនតរាេម្ន៍។ 

២. តុោោររតូេសំដរចតាម្ោរដសនើសំុដនោះ។ 
 
ាប្ា ៦៣ 
 

១. រាល់ដពលដ លោរបដងកើតអនុសញ្ជា ដ លរ ាដផសងដរៅពីភាេី ក់្
ព័នធក្នុងក្រណី្ដនាោះ  កំ្ពុងសាិតក្នុងសេនាោរដនាោះម្គនតី រក្ឡាបញ្ា ីរតូេជូន
 ំណឹ្ងដៅរ ាទំងអស់ភាៃ ម្ៗ ។ 

២. រ ានីមួ្យៗដ លបានជូន ំណឹ្ងម្នសិទធិដធវើអនតរាេម្ន៍ក្នុង ំដណ្ើ រ
ោរនីតិេធីិ។ ប ុដនតរបសិនដបើវាដរបើសិទធិដនោះោរោា បនាដ លផតល់ដដ្ឋយោល
រក្ម្នឹងរតូេម្នភាពដសមើគ្នន ដលើវា។ 
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ាប្ា ៦៤ 
 

លុោះរតាដតម្នោរសដរម្ចពីតុោោរដបើមិ្ន ូដចនោះដទភាេីនីមួ្យៗនឹង
រតូេចំណាយផ្ទា ល់ខៃួន ។ 

 
ជាំពូក្ទ្ី ៤ 

ទ្សេនៈការផតល់ប្រឹក្ា 
 
 
ាប្ា ៦៥ 
 

១. តុោោរអាចផតល់ដោបល់របឹក្ាដលើបញ្ជា ផៃូេចាប់ណាមួ្យតាម្
សំដណ្ើ របស់ោា ប័នណាមួ្យដ លអាចរតូេបានអនុញ្ជា តដដ្ឋយ ឬ ស្សបតាម្
ធម្មនុញ្ាអងរោរសេរបជាជាតិដ ើម្បីដធវើោរដសនើសំុដបបដនោះ។ 

២. បញ្ជា ដ លម្តិរបឹក្ារបស់តុោោររតូេបានសួរដៅចំដ ោះមុ្ខ
តុោោរតាម្រយៈោរដសនើសុំជាោយលក្ខណ៍្អក្សរដ លម្នដសចក្តីដលៃង
ោរណ៍្ចាស់ោស់អំពីបញ្ជា ដ លម្តិរតូេបានទម្ទរនិងអម្ដដ្ឋយឯក្ោរ
ទំងអស់ដ លទំនងជាបំភៃឺ ល់ដរឿងក្តី 

 
ាប្ា ៦៦ 
 

១. ម្គនតីរក្ឡាបញ្ា ីរតូេជូន ំណឹ្ងជាបនាា ន់អំពីោរដសនើសុំដោបល់ ល់
រ ាទំងអស់ដ លម្នសិទធិប ា្ ញខៃួនដៅចំដ ោះមុ្ខតុោោរ 

២. ម្គនតីរក្ឡាបញ្ា ីក៏្រតូេជូន ំណឹ្ងពិដសស ល់រ ាណាមួ្យដ លម្ន
សិទធិប ា្ ញខៃួនដៅចំដ ោះមុ្ខតុោោរ ឬ អងរោរអនតរជាតិដ លតុោោរ
ពិចារណា ឬ ដបើមិ្នេួរដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា ដដ្ឋយរបធាន តាម្ដ លអាចដធវើដៅបា
ន។ ដ ើម្បីផតល់ព័ត៌ម្នអំពីបញ្ជា  ដ លតុោោរនឹងរតូេបានដរៀបចំដ ើម្បីទទួល
បានក្នុងរយៈដពលកំ្ណ្ត់ដ លរតូេកំ្ណ្ត់ដដ្ឋយរបធាន  ដសចក្តីដលៃងោរណ៍្
ជាោយលក្ខណ៍្អក្សរ  ឬ  ដ ើម្បីោត ប់ដៅក្នុងោរោរដដ្ឋោះស្ោយបញ្ជា ជាោ
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ធារណ្ៈដ លនឹងរតូេដធវើដ ើងក្នុងដគ្នលបំណ្ង  ដសចក្តីដលៃងោរណ៍្ផ្ទា ល់ម្ត់
ទក់្ទងនឹងដរឿងក្តី។ 

៣. របសិនដបើរ ាណាមួ្យម្នសិទធិប ា្ ញខៃួនដៅចំដ ោះមុ្ខតុោោរ
បានបរាជ័យក្នុងោរទទួលបានោរទំនាក់្ទំនងពិដសសដ លម្នដចងក្នុងក្ថា
ខណ្ឌ ទី ២ ននម្រតាដនោះរ ាដនាោះអាចប ា្ ញពីបំណ្ងចង់ដ្ឋក់្ដសចក្តីដលៃង
ោរណ៍្ជាោយលក្ខណ៍្អក្សរ ឬរតូ េបានដេោត ប់ ដេើយតុោោរនឹងសដរម្
ច។ 

៤. រ ានិងអងរោរដ លបានប ា្ ញដសចក្តីដលៃងោរណ៍្ជាោយលក្ខណ៍្
អក្សរ ឬ ផ្ទា ល់ម្ត់ ឬទ ំងពីរដនោះរតូេបានអនុញ្ជា តឱ្យដធវើអតាា ធិបាយដលើដសច
ក្តីដលៃងោរណ៍្ដ លបានដធវើឱ្យរ ា ឬ អងរោរដ លទក់្ទងក្នុងទរម្ង់និងក្នុងរយៈ
ដពលកំ្ណ្ត់ដ លតុោោរ ឬ មិ្នេួរដដ្ឋោះស្ោយ របធាននឹងសំដរចក្នុងក្រណី្
ជាក់្ោក់្នីមួ្យៗ។ អាស្ស័យដេតុដនោះម្គនតីអរតានុកូ្លដ្ឋា នរតូេដធវើោរទំនាក់្
ទំនងជាោយលក្ខណ៍្អក្សរណាមួ្យដៅរ ានិងអងរោរដ លបានបញ្ាូ នដសច
ក្តីដលៃងោរណ៍្ស្សដ ៀងគ្នន ដនោះ។ 
 

ាប្ា ៦៧ 
 

តុោោររតូេផតល់ដោបល់របឹក្ារបស់ខៃួនដៅក្នុងតុោោរដបើក្ចំេ
ដដ្ឋយម្នោរជូន ំណឹ្ងពីអេរដលខាធិោរនិងតំណាងអងរោរសេរបជាជាតិ
ននរ ាដផសងដទៀតនិងអងរោរអនតរជាតិដ លម្នោររពួយបារម្ភភាៃ ម្ៗ។ 

 
ាប្ា ៦៨ 
 

ក្នុងោរអនុេតតមុ្ខ្ររបឹក្ារបស់ខៃួនតុោោររតូេបានដណ្នំាបដនាម្
ដដ្ឋយបទបបញ្ាតតិននលក្ខនតិក្ៈបចចុបបននដ លអនុេតតក្នុងក្រណី្ម្នជដម្ៃ ោះក្នុង
ក្រមិ្តដ លខៃួនទទួលោរ ល់ថាអាចអនុេតតបាន។ 
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ជាំពូក្ ៥ 
ការស្ក្សប្ម្លួ 

 
ាប្ា ៦៩ 
 

ោរដធវើេដិោធនក្ម្មលក្ខនតិក្ៈដនោះរតូេអនុេតតតាម្នីតិេធីិ ូចម្នដចងក្នុង
ធម្មនុញ្ារបស់អងរោរសេរបជាជាតិសរម្ប់ោរដធវើេដិោធនក្ម្មធម្មនុញ្ាដនោះ
ដទោះសាិតដៅដរោម្បទបបញ្ាតតិណាមួ្យដ លម្រសននិបាតតាម្អនុោសន៍
របស់រកុ្ម្របឹក្ាសនតិសុខអាចអនុម័្តទក់្ទងនឹងោរចូលរួម្របស់រ ា ដ លជា
ភាេីននលក្ខនតិក្ៈបចចុបបននប ុដនតមិ្នដម្នជាសម្ជិក្របស់អងរោរសេរបជាជាតិ
ដទ។ 

 
ាប្ា ៧០ 
 

តុោោរម្នអំណាចក្នុងោរដសនើសំុដធវើេដិោធនក្ម្មលក្ខនតិក្ៈដនោះតាម្
ដ លអាចចាត់ទុក្ថាចាំបាច់តាម្រយៈោរសរដសរជាោយលក្ខណ៍្អក្សរដៅ
ោន់អេរដលខាធិោរដ ើម្បីពិចារណាដដ្ឋយអនុដោម្តាម្បទបបញ្ាតតិននម្រតា 
៦៩ ។ 
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ឧបសម្ព័នធ 
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CHARTER OF THE UNITED NATIONS 
 

WE THE PEOPLES OF THE UNITED NATIONS 

DETERMINED 

 

to save succeeding generations from the scourge of war, which 

twice in our lifetime has brought untold sorrow to mankind, and to 

reaffirm faith in fundamental human rights, in the dignity and worth 

of the human person, in the equal rights of men and women and of 

nations large and small, and to establish conditions under which 

justice and respect for the obligations arising from treaties and other 

sources of international law can be maintained, and to promote social 

progress and better standards of life in larger freedom, 

 

AND FOR THESE ENDS 

 

to practice tolerance and live together in peace with one another 

as good neighbors, and to unite our strength to maintain international 

peace and security, and to ensure, by the acceptance of principles and 

the institution of methods, that armed force shall not be used, save in 

the common interest, and to employ international machinery for the 

promotion of the economic and social advancement of all peoples, 

 

HAVE RESOLVED TO COMBINE OUR EFFORTS 

TO ACCOMPLISH THESE AIMS. 

 

Accordingly, our respective Governments, through 

representatives assembled in the city of San Francisco, who have 

exhibited their full powers found to be in good and due form, have 

agreed to the present Charter of the United Nations and do hereby 

establish an international organization to be known as the United 

Nations. 

 

 

CHAPTER I 

PURPOSES AND PRINCIPLES 

 

Article 1 

The Purposes of the United Nations are: 

 

1. To maintain international peace and security, and to that 

end: to take effective collective measures for the prevention and 

removal of threats to the peace, and for the suppression of acts of 
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aggression or other breaches of the peace, and to bring about by 

peaceful means, and in conformity with the principles of justice and 

international law, adjustment or settlement of international disputes 

or situations which might lead to a breach of the peace; 

2. To develop friendly relations among nations based on respect 

for the principle of equal rights and self-determination of peoples, and 

to take other appropriate measures to strengthen universal peace; 

3. To achieve international cooperation in solving international 

problems of an economic, social, cultural, or humanitarian character, 

and in promoting and encouraging respect for human rights and for 

fundamental freedoms for all without distinction as to race, sex, 

language, or religion; and 

4. To be a center for harmonizing the actions of nations in the 

attainment of these common ends. 

 

Article 2 

The Organization and its Members, in pursuit of the Purposes stated 

in Article 1, shall act in accordance with the following Principles. 

 

1. The Organization is based on the principle of the sovereign 

equality of all its Members. 

2. All Members, in order to ensure to all of them the rights and 

benefits resulting from membership, shall fulfil in good faith the 

obligations assumed by them in accordance with the present Charter. 

3. All Members shall settle their international disputes by 

peaceful means in such a manner that international peace and security, 

and justice, are not endangered. 

4. All Members shall refrain in their international relations from 

the threat or use of force against the territorial integrity or political 

independence of any state, or in any other manner inconsistent with 

the Purposes of the United Nations. 

5. All Members shall give the United Nations every assistance 

in any action it takes in accordance with the present Charter, and shall 

refrain from giving assistance to any state against which the United 

Nations is taking preventive or enforcement action. 

6. The Organization shall ensure that states which are not 

Members of the United Nations act in accordance with these 

Principles so far as may be necessary for the maintenance of 

international peace and security. 

7. Nothing contained in the present Charter shall authorize the 

United Nations to intervene in matters which are essentially within the 

domestic jurisdiction of any state or shall require the Members to 

submit such matters to settlement under the present Charter; but this 

principle shall not prejudice the application of enforcement measures 
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under Chapter VII. 

 

CHAPTER II 

MEMBERSHIP 

 

Article 3 

The original Members of the United Nations 

 

shall be the states which, having participated in the United 

Nations Conference on International Organization at San Francisco, 

or having previously signed the Declaration by United Nations of 

January 1,1942, sign the present Charter and ratify it in accordance 

with Article 110. 

 

Article 4 

 

1. Membership in the United Nations is open to all other peace-

loving states which accept the obligations contained in the present 

Charter and, in the judgment of the Organization, are able and willing 

to carry out these obligations. 

2. The admission of any such state to membership in the United 

Nations will be effected by a decision of the General Assembly upon 

the recommendation of the Security Council. 

 

Article 5  

 

A Member of the United Nations against which preventive or 

enforcement action has been taken by the Security Council may be 

suspended from the exercise of the rights and privileges of 

membership by the General Assembly upon the recommendation 

of the Security Council. The exercise of these rights and privileges 

may be restored by the Security Council. 

 

Article 6 

 

A Member of the United Nations which has persistently 

violated the Principles contained in the present Charter may be 

expelled from the 

Organization by the General Assembly upon the recommendation of 

the Security Council. 
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CHAPTER III 

ORGANS 

 

 

Article 7 

 

1. There are established as the principal organs of the United 

Nations: a General Assembly, a Security Council, an Economic and 

Social Council, a Trusteeship Council, an International Court of 

Justice, and a Secretariat. 

2. Such subsidiary organs as may be found necessary may be 

established in accordance with the present Charter. 

 

Article 8 

 

The United Nations shall place no restrictions on the eligibility of men 

and women to participate in any capacity and under conditions of 

equality in-its principal and subsidiary organs. 

 

 

 

CHAPTER IV 

THE GENERAL ASSEMBLY 

Composition 

 

Article 9 

 

1. The General Assembly shall consist of all the Members of 

the United Nations. 

2. Each Member shall have not more than five representatives in the 

General Assembly.  

 

Functions and Powers 

 

Article 10 

 

The General Assembly may discuss any questions 

or any matters within the scope of the present Charter or relating to 

the powers and functions of any organs provided for in the present 

Charter, and, except as provided in Article 12, may make 

recommendations to the Members of the United Nations or to the 

Security Council or to both on any such questions or matters. 
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Article 11 

 

1. The General Assembly may consider the general principles 

of cooperation in the maintenance of international peace and security, 

including the principles governing disarmament and the regulation of 

armaments, and may make recommendation with regard to such 

principles to the Members or to the Security Council or to both. 

2. The General Assembly may discuss any questions relating to 

the maintenance of international peace and security brought before it 

by any Member of the United Nations, or by the Security Council, or 

by a state which is not a Member of the United Nations in accordance 

with Article 35, paragraph 2, and, except as provided in Article 12, 

may make recommendations with regard to any such questions to the 

state or states concerned or to the Security Council or to both. Any 

such question on which action is necessary shall be referred to the 

Security Council by the General Assembly either before or after 

discussion. 

3. The General Assembly may call the attention of the Security 

Council to situations which are likely to endanger international peace 

and security. 

4. The powers of the General Assembly set forth in this Article 

shall not limit the general scope of Article 10. 

 

Article 12 

 

1. While the Security Council is exercising in respect of any 

dispute or situation the functions assigned to it in the present Charter, 

the General Assembly shall not make any recommendation with 

regard to that dispute or situation unless the Security Council so 

requests. 

2. The Secretary-General, with the consent of the Security 

Council, shall notify the General Assembly at each session of any 

matters relative to the maintenance of international peace and security 

which are being dealt with by the Security Council and shall similarly 

notify the General Assembly, or the Members of the United Nations 

if the General Assembly is not in session, immediately the Security 

Council ceases to deal with such matters. 

 

Article 13 

 

1. The General Assembly shall initiate studies and make 

recommendations for the purpose of :  
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a. promoting international cooperation in the political 

field and encouraging the progressive development of 

international law and its codification; 

b. promoting international cooperation in the economic, 

social, cultural, educational, and health fields, and assisting in 

the realization of human rights and fundamental freedoms for 

all without distinction as to race, sex, language, or religion. 

2. The further responsibilities, functions, and powers of the 

General Assembly with respect t matters mentioned in paragraph l(b) 

above are set forth in Chapters IX and X. 

 

Article 14 

 

Subject to the provisions of Article 12, the General Assembly 

may recommend measures for the peaceful adjustment of any 

situation, regardless of origin, which it deems likely to impair the 

general welfare or friendly relations among nations, including 

situations resulting from a violation of the provisions of the present 

Charter setting forth the Purposes and Principles of the United 

Nations. 

 

Article 15 

 

1. The General Assembly shall receive and consider annual an 

special reports from the Security Council; these reports shall include 

an account of the measures that the Security Council has decided upon 

or taken to maintain international peace and security. 

2. The General Assembly shall receive and consider reports 

from the other organs of the United Nations. 

 

Article 16 

 

The General Assembly shall perform such functions with 

respect to the international trusteeship system as are assigned to it 

under Chapters XII and XIII, including the approval of the trusteeship 

agreements for areas not designated as strategic. 

 

Article 17 

 

1. The General Assembly shall consider and approve the budget 

of the Organization. 

2. The expenses of the Organization shall be borne by the 

Members as apportioned by the General Assembly. 
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3. The General Assembly shall consider and approve any 

financial and budgetary arrangements with specialized agencies 

referred to in Article 57 and shall examine the administrative budgets 

of such specialized agencies with a view to making recommendations 

to the agencies concerned.  

 

 

Voting 

 

Article 18 

 

1. Each member of the General Assembly shall have one vote. 

2. Decisions of the General Assembly on important questions 

shall be made by a two-thirds majority of the members present and 

voting. These questions shall include: recommendations with respect 

to the maintenance of international peace and security, the election of 

the non-permanent members of the Security Council, the election of 

the members of the Economic and Social Council, the election of 

members of the Trusteeship Council in accordance with paragraph l(c) 

of Article 86, the admission of new Members to the United Nations, 

the suspension of the rights and privileges of membership, the 

expulsion of Members, questions relating to the operation of the 

trusteeship system, and budgetary questions. 

3. Decisions on other questions, including the determination of 

additional categories of questions to be decided by a two-thirds 

majority, shall be made by a majority of the members present and 

voting. 

 

Article 19 

 

A Member of the United Nations which is in arrears in the 

payment of its financial contributions to the Organization shall have 

no vote in the General Assembly if the amount of its arrears equals or 

exceeds the amount of the contributions due from it for the preceding 

two full years. The General Assembly may, nevertheless, permit such 

a Member to vote if it is satisfied that the failure to pay is due to 

conditions beyond the control of the Member. 

 

Procedure 

 

Article 20 

 

The General Assembly shall meet in regular annual sessions 

and in such special sessions as occasion may require. Special sessions 
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shall be convoked by the Secretary-General at the request of the 

Security Council or of a majority of the Members of the United 

Nations. 

 

Article 21 

 

The General Assembly shall adopt its own rules of procedure. 

It shall elect its President for each session. 

 

Article 22 

 

The General Assembly may establish such subsidiary organs as 

it deems necessary for the performance of its functions. 

 

 

CHAPTER V 

THE SECURITY COUNCIL 

 

Composition 

 

Article 23 

 

1. The Security Council shall consist of eleven Members of the 

United Nations. The Republic of China, France, the Union of Soviet 

Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland, and the United States of America shall be permanent 

members of the Security Council. The General Assembly shall elect 

six other Members of the United Nations to be non-permanent 

members of the Security Council, due regard being specially paid, in 

the first instance to the contribution of Members of the United Nations 

to the maintenance of international peace and security and to the other 

purposes of the Organization, and also to equitable geographical 

distribution. 

2. The non-permanent members of the Security Council shall be 

elected for a term of two years. In the first election of the non-

permanent members, however, three shall be chosen for a term of one 

year. A retiring member shall not be eligible for immediate re-

election. 

3. Each member of the Security Council shall have one 

representative.  
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Functions and Powers 

 

Article 24 

 

1. In order to ensure prompt and effective action by the United 

Nations, its Members confer on the Security Council primary 

responsibility for the maintenance of international peace and security, 

and agree that in carrying out its duties under this responsibility the 

Security Council acts on their behalf. 

2. In discharging these duties the Security Council shall act in 

accordance with the Purposes and Principles of the United Nations. 

The specific powers granted to the Security Council for the discharge 

of these duties are laid down in Chapters VI, VII, VIII, and XII. 

3. The Security Council shall submit annual and, when 

necessary, special reports to the General Assembly for its 

consideration. 

 

Article 25 

 

The Members of the United Nations agree to accept and carry 

out the decisions of the Security Council in accordance with the 

present Charter. 

 

Article 26 

 

In order to promote the establishment and maintenance of 

international peace and security with the least diversion for armaments 

of the world's human and economic resources, the Security Council 

shall be responsible for formulating, with the assistance of the Military 

Staff Committee referred to in Article 47, plans to be submitted to the 

Members of the United Nations for the establishment of a system for 

the regulation "of armaments. 

 

Voting 

 

Article 27 

 

1. Each member of the Security Council shall have one vote. 

2. Decisions of the Security Council on procedural matters shall 

be made by an affirmative vote of seven members. 

3. Decisions of the Security Council on all other matters shall be made 

by an affirmative vote of seven members including the concurring 

votes of the permanent members ; provided that, in decisions under 
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Chapter VI, and under paragraph 3 of Article 52, a party to a dispute 

shall abstain from voting. 

 

Procedure 

 

Article 28 

 

1. The Security Council shall be so organized as to be able to 

function continuously. Each member of the Security Council shall for 

this purpose be represented at all times at the seat of the Organization. 

2. The Security Council shall hold periodic meetings at which 

each of its members may, if it so desires, be represented by a member 

of the government or by some other specially designated 

representative. 

3. The Security Council may hold meetings at such places other 

than the seat of the Organization as in its judgment will best facilitate 

its work. 

 

Article 29 

 

The Security Council may establish such subsidiary organs as 

it deems necessary for the performance of its functions. 

 

Article 30 

 

The Security Council shall adopt its own rules of procedure, 

including the method of selecting its President. 

 

Article 31 

 

Any Member of the United Nations which is not a member of 

the Security Council may participate, without vote, in the discussion 

of any question brought before the Security Council whenever the 

latter considers that the interests of that Member are specially affected. 

 

Article 32 

 

Any Member of the United Nations which is not a member of 

the Security Council or any state which is not a Member of the United 

Nations, if it is a party to a dispute under consideration by the Security 

Council, shall be invited to participate, without vote, in the discussion 

relating to the dispute. The Security Council shall lay down such 

conditions as it deems just for the participation, of a state which is not 

a Member of the United Nations. 
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CHAPTER VI 

PACIFIC SETTLEMENT OF DISPUTES 

 

Article 33 

 

1. The parties to any dispute, the continuance of which is likely 

to endanger the maintenance of international peace and security, shall, 

first of all, seek a solution by negotiation, enquiry, mediation, 

conciliation, arbitration, judicial settlement, resort to regional 

agencies or arrangements, or other peaceful means of their own 

choice. 

2. The Security Council shall, when it deems necessary, call 

upon the parties to settle their dispute by such means. 

 

Article 34 

 

The Security Council may investigate any dispute, or any 

situation which might lead to international friction or give rise to a 

dispute, in order to determine whether the continuance of the dispute 

or situation is likely to endanger the maintenance of international 

peace and security. 

 

Article 35 

 

1. Any Member of the United Nations may bring any dispute, 

or any situation of the nature referred to in Article 34, to the attention 

of the Security Council or of the General Assembly. 

2. A state which is not a Member of the United Nations may 

bring to the attention of the Security Council or of the General 

Assembly any dispute to which it is a party if it accepts in advance, 

for the purposes of the dispute, the obligations of pacific settlement 

provided in the present Charter. 

3. The proceedings of the General Assembly in respect of 

matters brought to its attention under this Article will be subject to the 

provisions of Articles 11 and 12. 

 

Article 36 

 

1. The Security Council may, at any stage of a dispute of the 

nature referred to in Article 33 or of a situation of like nature, 

recommend appropriate procedures or methods of adjustment. 

2. The Security Council should take into consideration any 

procedures for the settlement of the dispute which have already been 

adopted by the parties. 
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3. In making recommendations under this Article the Security 

Council should also take into consideration that legal disputes should 

as a general rule be referred by the parties to the International Court 

of Justice in accordance with the provisions of the Statute of the Court. 

 

Article 37 

 

1. Should the parties to a dispute of the nature referred to in 

Article 33 fail to settle it by the means indicated in that Article, they 

shall refer it to the Security Council. 

2. If the Security Council deems that the continuance of the 

dispute is in fact likely to endanger the maintenance of international 

peace and security, it shall decide whether to take action under Article 

36 or to recommend such terms of settlement as it may consider 

appropriate. 

 

Article 38 

 

Without prejudice to the provisions of Articles 33 to 37, the 

Security Council may, if all the parties to any dispute so request, make 

recommendations to the parties with a view to a pacific settlement of 

the dispute. 

 

 

CHAPTER VII 

ACTION WITH RESPECT TO THREATS TO 

THE PEACE, BREACHES OF THE PEACE, 

AND ACTS OF AGGRESSION 

 

Article 39 

 

The Security Council shall determine the existence of any threat 

to the peace, breach of the peace, or act of aggression and shall make 

recommendations, or decide what measures shall be taken in 

accordance with Articles 41 and 42, to maintain or restore 

international peace and security. 

 

Article 40 

 

In order to prevent an aggravation of the situation, the Security 

Council may, before making the recommendations or deciding upon 

the measures provided for in Article 39, call upon the parties 

concerned to comply with such provisional measures as it deems 
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necessary or desirable. Such provisional measures shall be without 

prejudice to the rights, claims, or position of the parties concerned. 

The Security Council shall duly take account of failure to comply with 

such provisional measures. 

 

 

Article 41 

 

The Security Council may decide what measures not involving 

the use of armed force are to be employed to give effect to its 

decisions, and it may call upon the Members of the United Nations to 

apply such measures. These may include complete or partial 

interruption of economic relations and of rail, sea, air, postal, 

telegraphic, radio, and other means of communication, and the 

severance of diplomatic relations. 

 

Article 42 

 

Should the Security Council consider that measures provided 

for in Article 41 would be inadequate or have proved to be inadequate, 

it may take such action by air, sea, or land forces as may be necessary 

to maintain or restore international peace and security. Such action 

may include demonstrations, blockade, and other operations by air, 

sea, or land forces of Members of the United Nations. 

 

Article 43 

 

1. All Members of the United Nations, in order to contribute to 

the maintenance of international peace and security, undertake to 

make available to the Security Council, on its call and in accordance 

with a special agreement or agreements, armed forces, assistance, and 

facilities, including rights of passage, necessary for the purpose of 

maintaining international peace and security. 

2. Such agreement or agreements shall govern the numbers and 

types of forces, their degree of readiness and general location, and the 

nature of the facilities and assistance to be provided. 

3. The agreement or agreements shall be negotiated 

as soon as possible on the initiative of the Security Council. They shall 

be concluded between the Security Council and Members or between 

the Security Council and groups of Members and shall be subject to 

ratification by the signatory states in accordance with their respective 

constitutional processes. . 

 

 



ធម្មនុញសហប្រជាជាតិ និង តុលាការយុតតិធម៌្អនតរជាតិ | រណ្ឌ ិត វ៉ា ន់ ច័នទតារា 

 

P a g e  88 | 124 

  
វេជ្ជ.លុយ សម្សក្ត ិ

Article 44 

 

When the Security Council has decided to use force it shall, 

before calling upon a Member not represented on it to provide armed 

forces in fulfilment of the obligations assumed under Article 43, invite 

that Member, if the Member so desires, to participate in the decisions 

of the Security Council concerning the employment of contingents of 

that Member's armed forces. 

 

Article 45 

 

In order to enable the United Nations to take urgent military 

measures, Members shall hold immediately available national air-

force contingents for combined international enforcement action. 

The strength and degree of readiness of these contingents and plans 

for their combined action shall be determined, within the limits laid 

down in the special agreement or agreements referred to in Article 43, 

by the Security Council with the assistance of the Military Staff 

Committee. 

 

Article 46 

 

Plans for the application of armed force shall be made by the 

Security Council with the assistance of the Military Staff Committee. 

 

Article 47 

 

1. There shall be established a Military Staff Committee to 

advise and assist the Security Council on all questions relating to the 

Security Council's military requirements for the maintenance of 

international peace and security, the employment and command of 

forces placed at its disposal, the regulation of armaments, and possible 

disarmament. 

2. The Military Staff Committee shall consist of the Chiefs of 

Staff of the permanent members of the Security Council or their 

representatives. Any Member of the United Nations not permanently 

represented on the Committee shall be invited by the Committee to be 

associated with it when the efficient discharge of the Committee's 

responsibilities requires the participation of that Member in its work. 

3. The Military Staff Committee shall be responsible under the 

Security Council for the strategic direction of any armed forces placed 

at the disposal of the Security Council. Questions relating to the 

command of such forces shall be worked out subsequently. 
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4. The Military Staff Committee, with the authorization of the 

Security Council and after consultation with appropriate regional 

agencies, may establish regional subcommittees. 

 

Article 48 

 

1. The action required to carry out the decisions of the Security 

Council for the maintenance of international peace and security shall 

be taken by all the Members of the United Nations or by some of them, 

as the Security Council may determine. 

2. Such decisions shall be carried out by the Members of the 

United Nations directly and through their action in the appropriate 

international agencies of which they are members. 

 

Article 49 

 

The Members of the United Nations shall join in affording 

mutual assistance in carrying out the measures decided upon by the 

Security Council. 

 

Article 50 

 

If preventive or enforcement measures against any state are 

taken by the Security Council, any other state, whether a Member of 

the United Nations or not, which finds itself confronted with special 

economic problems arising from the carrying out of those measures 

shall have the right to consult the Security Council with regard to a 

solution of those problems. 

 

Article 51 

 

Nothing in the present Charter shall impair the inherent right of 

individual or collective self-defense if an armed attack occurs against 

a Member of the United Nations, until the Security Council has taken 

the measures necessary to maintain international peace and security. 

Measures taken by Members in the exercise of this right of self-

defense shall be immediately reported to the Security Council and 

shall not in any way affect the authority and responsibility of the 

Security Council under the present Charter to take at any time such 

action as it deems necessary in order to maintain or restore 

international peace and security. 
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CHAPTER VIII 

REGIONAL ARRANGEMENTS 

 

Article 52 

 

1. Nothing in the present Charter precludes the existence of 

regional arrangements or agencies for dealing with such matters 

relating to the maintenance of international peace and security as are 

appropriate for regional action, provided that such arrangements or 

agencies and their activities are consistent with the Purposes and 

Principles of the United Nations. 

2. The Members of the United Nations entering into such 

arrangements or constituting such agencies shall make every effort to 

achieve pacific settlement of local disputes through such regional 

arrangements or by such regional agencies before referring them to the 

Security Council. 

3. The Security Council shall encourage the development of 

pacific settlement of local disputes through such regional 

arrangements or by such regional agencies either on the initiative of 

the states concerned or by reference from the Security Council. 

4. This Article in no way impairs the application 

of .Articles 34 and 35. 

 

Article 53 

 

1. The Security Council shall, where appropriate, utilize such 

regional arrangements or agencies for enforcement action Under its 

authority. But no enforcement action shall be taken under regional 

arrangements or by regional agencies without the authorization of the 

Security Council* with the exception of measures against any enemy 

state, as defined in paragraph 2 of this Article, provided for pursuant 

to Article 107 or in regional arrangements directed against renewal of 

aggressive policy on the part of any such state, until such time as the 

Organization may, on request of the Governments concerned, be 

charged with the responsibility for preventing further aggression by 

such a state. 

2. The term enemy state as used in paragraph 1 of this Article 

applies to any state which during the Second World War has been an 

enemy of any signatory of the present Charter. 

 

Article 54 

 

The Security Council shall at all times be kept fully informed 

of activities undertaken or in contemplation under regional 
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arrangements or by regional agencies for the maintenance of 

international peace and security. 

 

 

 

 

CHAPTER IX 

INTERNATIONAL ECONOMIC AND 

SOCIAL COOPERATION 

 

Article 55 

 

With a view to the creation of conditions of stability and well-

being which are necessary for peaceful and friendly relations among 

nations based on respect for the principle of equal rights and self-

determination of peoples, the United Nations shall promote: 

a. higher standards of living, full employment, and 

conditions of economic and social progress and development; 

b. solutions of international economic, social, health, and 

related problems; and inter-11 national cultural and 

educational cooperation; and 

c. universal respect for, and observance of, human rights 

and fundamental freedoms for all without distinction as to race, 

sex, language, or religion. 

 

Article 56 

 

All Members pledge themselves to take joint and separate 

action in cooperation with the Organization for the achievement of the 

purposes set forth in Article 55. 

 

Article 57 

 

1. The various specialized agencies, established by 

intergovernmental agreement and having wide international 

responsibilities, as defined in their basic instruments, in economic, 

social, cultural, educational, health, and related fields, shall be brought 

into relationship with the United Nations in accordance with the 

provisions of Article 63. 

2. Such agencies thus brought into relationship with the United 

Nations are hereinafter referred to as specialized agencies. 
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Article 58 

 

The Organization shall make recommendations for the 

coordination of the policies and activities of the specialized agencies. 

 

Article 59 

 

The Organization shall, where appropriate, initiate negotiations 

among the states concerned for the creation of any new specialized 

agencies required for the accomplishment of the purposes set forth in 

Article 55. 

 

Article 60 

 

Responsibility for the discharge of the functions of the 

Organization set forth in this Chapter shall be vested in the General 

Assembly and, under the authority of the General Assembly, in the 

Economic and Social Council, which shall have for this purpose the 

powers set forth in Chapter X. 

 

 

 

CHAPTER X 

THE ECONOMIC AND SOCIAL COUNCIL 

 

Composition 

 

Article 61 

 

1. The Economic and Social Council shall consist of eighteen 

Members of the United Nations elected by the General Assembly. 

2. Subject to the provisions of paragraph 3, six members of the 

Economic and Social Council shall be elected each year for a term of 

three years. A retiring member shall be eligible for immediate re-

election. 

3. At the first election, eighteen members of the Economic and 

Social Council shall be chosen. The term of office of six members so 

chosen shall expire at the end of one year, and of six other members 

at the end of two years, in accordance with arrangements made by the 

General Assembly. 

4. Each member of the Economic and Social Council shall have 

one representative.  
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Functions and Powers 

 

Article 62 

 

1. The Economic and Social Council may make or initiate 

studies and reports with respect to international economic, social, 

cultural, educational, health, and related matters and may make 

recommendations with respect to any such matters to the General 

Assembly, to the Members of the United Nations, and to the 

specialized agencies concerned. 

2. It may make recommendations for the purpose of promoting 

respect for, and observance of, human rights and fundamental 

freedoms for all. 

3. It may prepare draft conventions for submission to the 

General Assembly, with respect to matters falling within its 

competence. 

4. It may call, in accordance with the rules prescribed by the 

United Nations, international conferences on matters falling within its 

competence. 

 

Article 63 

 

1. The Economic and Social Council may enter into agreements 

with any of the agencies referred to in Article 57, defining the terms 

on which the agency concerned shall be brought into relationship with 

the United Nations. Such agreements shall be subject to approval by 

the General Assembly. 

2. It may coordinate the activities of the specialized agencies 

through consultation with and recommendations to such agencies and 

through recommendations to the General Assembly and to the 

Members of the United Nations. 

 

Article 64 

 

1. The Economic and Social Council may take appropriate steps 

to obtain regular reports from the specialized agencies. It may make 

arrangements with the Members of the United Nations and with the 

specialized agencies to obtain reports on the steps taken to give effect 

to its own recommendations and to recommendations on matters 

falling within its competence made by the General Assembly. 

2. It may communicate its observations on these reports to the 

General Assembly. 
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Article 65 

 

The Economic and Social Council may furnish information to 

the Security Council and shall assist the Security Council upon its 

request. 

 

Article 66 

 

1. The Economic and Social Council shall perform such 

functions as fall within its competence in connection with the carrying 

out of the recommendations of the General Assembly. 

2. It may, with the approval of the General Assembly, perform 

services at the request of Members of the United Nations and at the 

request of specialized agencies. 

3. It shall perform such other functions as are specified 

elsewhere in the present Charter or as may be assigned to it by the 

General Assembly. 

 

Voting 

 

Article 67 

 

1. Each member of the Economic and Social Council shall have 

one vote. 

2. Decisions of the Economic and Social Council shall be made 

by a majority of the members present and voting. 

 

Procedure 

 

Article 68 

 

The Economic and Social Council shall set up commissions in 

economic and social fields and for the promotion of human rights, and 

such other commissions as may be required for the performance of its 

functions. 

 

Article 69 

 

The Economic and Social Council shall invite any Member of 

the United Nations to participate, without vote, in its deliberations on 

any matter of particular concern to that Member. 
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Article 70 

 

The Economic and Social Council may make arrangements for 

representatives of the specialized agencies to participate, without vote, 

in its deliberations and in those of the commissions established by it, 

and for its representatives to participate in the deliberations of the 

specialized agencies. 

 

 

 

Article 71 

 

The Economic and Social Council may make suitable 

arrangements for consultation with nongovernmental organizations 

which are concerned with matters within its competence. Such 

arrangements may be made with international organizations and, 

where appropriate, with national organizations after consultation with 

the Member of the United Nations concerned. 

 

Article 72 

 

1. The Economic and Social Council shall adopt its own rules 

of procedure, including the method of selecting its President. 

2. The Economic and Social Council shall meet as required in 

accordance with its rules, which shall include provision for the 

convening of meetings on the request of a majority of its members. 

 

 

CHAPTER XI 

DECLARATION REGARDING 

NON-SELF-GOVERNING TERRITORIES 

 

Article 73 

 

Members of the United Nations which have or assume 

responsibilities for the administration of territories whose peoples 

have not yet attained a full measure of self-government recognize the 

principle that the interests of the inhabitants of these territories are 

paramount, and accept as a sacred trust the obligation to promote to 

the utmost, within the system of international peace and security 

established by the present Charter, the well-being of the inhabitants of 

these territories, and, to this end: 

a. to ensure, with due respect for the culture of the 

peoples concerned, their political, economic, social, and 
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educational advancement, their just treatment, and their 

protection against abuses; 

b. to develop self-government, to take due account of the 

political aspirations of the peoples, and to assist them in the 

progressive development of their free political institutions, 

according to the particular circumstances of each territory and 

its peoples and their varying  stages of advancement; 

c. to further international peace and security; 

d. to promote constructive measures of development, to 

encourage research, and to cooperate with one another and, 

when and where appropriate, with specialized international 

bodies with a view to the practical achievement of the social, 

economic, and scientific purposes set forth in this Article; and 

e. to transmit regularly to the Secretary-General for 

information purposes, subject to such limitation as security and 

constitutional considerations may require, statistical and other 

information of a technical nature relating to economic, social, 

and educational conditions in the territories for which they are 

respectively responsible other than those territories to which 

Chapters XII and XIII apply. 

 

Article 74 

 

Members of the United Nations also agree that their policy in 

respect of the territories to which this Chapter applies, no less than in 

respect of their metropolitan areas, must be based on the general 

principle of good-neighborliness, due account being taken of the 

interests and well-being of the rest of the world, in social, economic, 

and commercial matters. 

 

 

 

CHAPTER XII 

INTERNATIONAL TRUSTEESHIP SYSTEM 

 

Article 75 

 

The United Nations shall establish under its authority an 

international trusteeship system for the administration and supervision 

of such territories as may be placed thereunder by subsequent 

individual agreements. These territories are hereinafter referred to as 

trust territories. 

 

Article 76 
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The basic objectives of the trusteeship system, in accordance 

with the Purposes of the United Nations laid down in Article 1 of the 

present Charter, shall be: 

a. to further international peace and security; 

b. to promote the political, economic, social, and 

educational advancement of the inhabitants of the trust 

territories, and their progressive development towards self-

government or independence as may be appropriate to the 

particular circumstances of each territory and its peoples and 

the freely expressed wishes of the peoples concerned, and as 

may be provided by the terms of each trusteeship agreement; 

c. to encourage respect for human rights and for 

fundamental freedoms for all without distinction as to race, sex, 

language, or religion, and to encourage recognition of the 

interdependence of the peoples of the world; and 

d. to ensure equal treatment in social, economic, and 

commercial matters for all Members of the United Nations and 

their nationals, and also equal treatment for the latter in the 

administration of justice, without prejudice to the attainment of 

the foregoing objectives and subject to the provisions of Article 

80. 

 

Article 77 

 

1. The trusteeship system shall apply to such territories in the 

following categories as may be placed thereunder by means of 

trusteeship agreements: 

a. territories now held under mandate; 

b. territories which may be detached from enemy states 

as a result of the Second World War; and 

c. territories voluntarily placed under the system by states 

responsible for their administration. 

2. It will be a matter for subsequent agreement as to which 

territories in the foregoing categories will be brought under the 

trusteeship system and upon what terms. 

 

Article 78 

 

The trusteeship system shall not apply to territories which have 

become Members of the United Nations, relationship among which 

shall be based on respect for the principle of sovereign equality. 

 

Article 79 
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The terms of trusteeship for each territory to be placed under 

the trusteeship system, including any alteration or amendment, shall 

be agreed upon by the states directly concerned, including the 

mandatory power in the case of territories held under mandate by a 

Member of the United Nations, and shall be approved as provided for 

in Articles 83 and 85. 

 

 

 

Article 80 

 

1. Except as may be agreed upon in individual trusteeship 

agreements, made under Articles 77, 79, and 81, placing each territory 

under the trusteeship system, and until such agreements have been 

concluded, nothing in this Chapter shall be construed in or of itself to 

alter in any manner the rights whatsoever of any states or any peoples 

or the terms of existing international instruments to which Members 

of the United Nations may respectively be parties. 

2. Paragraph 1 of this Article shall not be interpreted as giving 

grounds for delay or postponement of the negotiation and conclusion 

of agreements for placing mandated and other territories under the 

trusteeship system as provided for in Article 77. 

 

Article 81 

 

The trusteeship agreement shall in each case include the terms 

under which the trust territory will be administered and designate the 

authority which will exercise the administration of the trust territory. 

Such authority, hereinafter called the administering authority, may be 

one or more states or the Organization itself. 

 

Article 82  

 

There may be designated, in any trusteeship agreement, a 

strategic area or areas which may include part or all of the trust 

territory to which the agreement applies, without prejudice to any 

special agreement or agreements made under Article 43. 

 

Article 83 

 

1. All functions of the United Nations relating to strategic areas, 

including the approval of the terms of the trusteeship agreements and 
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of their alteration or amendment, shall be exercised by the Security 

Council. 

2. The basic objectives set forth in Article 76 shall be applicable 

to the people of each strategic area. 

3. The Security Council shall, subject to the provisions of the 

trusteeship agreements and without prejudice to security 

considerations, avail itself of the assistance of the Trusteeship Council 

to perform those functions of the United Nations under the trusteeship 

system relating to political, economic, social, and educational matters 

in the strategic areas. 

 

Article 84 

 

It shall be the duty of the administering authority to ensure that 

the trust territory shall play its part in the maintenance of international 

peace and security. To this end the administering authority may make 

use of volunteer forces, facilities, and assistance from the trust 

territory in carrying out the obligations towards the Security Council 

undertaken in this regard by the administering authority, as well as for 

local defense and the maintenance of law and order within the trust 

territory. 

 

Article 85 

 

1. The functions of the United Nations with regard to trusteeship 

agreements for all areas not designated as strategic, including the 

approval of the terms of the trusteeship agreements and of their 

alteration or amendment, shall be exercised by the General Assembly. 

2. The Trusteeship Council, operating under the authority of the 

General Assembly, shall assist the General Assembly in carrying out 

these functions. 

 

 

CHAPTER XIII 

THE TRUSTEESHIP COUNCIL 

 

Composition 

 

Article 86 

 

1. The Trusteeship Council shall consist of the following 

Members of the United Nations: 

a. those Members administering trust territories; 
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b. such of those Members mentioned by name in Article 

23 as are not administering trust territories; and 

c. as many other Members elected for three year terms by 

the General Assembly as may be necessary to ensure that the 

total number of members of the Trusteeship Council is equally 

divided between those Members of the United Nations which 

administer trust territories and those which do not. 

2. Each member of the Trusteeship Council shall designate one 

specially qualified person to represent it therein.  

 

 

 

Functions and Powers 

 

Article 87 

 

The General Assembly and, under its authority, the Trusteeship 

Council, in carrying out their functions, may: 

a. consider reports submitted by the administering 

authority; 

b. accept petitions and examine them in consultation with 

the administering authority; 

c. provide for periodic visits to the respective trust 

territories at times agreed upon with the administering 

authority; and 

d. take these and other actions in conformity with the 

terms of the trusteeship agreements. 

 

Article 88 

 

The Trusteeship Council shall formulate a questionnaire on the 

political, economic, social, and educational advancement of the 

inhabitants of each trust territory, and the administering authority for 

each trust territory within the competence of the General Assembly 

shall make an annual report to the General Assembly upon the basis 

of such questionnaire. 

 

Voting 

 

Article 89 

 

1. Each member of the Trusteeship Council shall have one vote. 

2. Decisions of the Trusteeship Council shall be made by a 

majority of the members present and voting. 
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Procedure 

 

Article 90 

 

1. The Trusteeship Council shall adopt its own rules of 

procedure, including the method of selecting its President. 

2. The Trusteeship Council shall meet as required in accordance 

with its rules, which shall include provision for the convening of 

meetings on the request of a majority of its members. 

 

 

Article 91 

 

The Trusteeship Council shall, when appropriate, avail itself of 

the assistance of the Economic and Social Council and of the 

specialized agencies in regard to matters with which they are 

respectively concerned. 

 

 

CHAPTER XIV 

THE INTERNATIONAL COURT 

OF JUSTICE 

 

Article 92 

 

The International Court of Justice shall be the principal judicial 

organ of the United Nations. It shall function in accordance with the 

annexed Statute, which is based upon the Statute of the Permanent 

Court of International Justice and forms an integral part of the present 

Charter. 

 

Article 93 

 

1. All Members of the United Nations are ipso facto parties to 

the Statute of the International Court of Justice. 

2. A state which is not a Member of the United Nations may 

become a party to the Statute of the International Court of Justice on 

conditions to be determined in each case by the General Assembly 

upon the recommendation of the Security Council. 
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Article 94 

 

1. Each Member of the United Nations undertakes to comply 

with the decision of the International Court of Justice in any case to 

which it is a party. 

2. If any party to a case fails to perform the obligations 

incumbent upon it under a judgment rendered by the Court, the other 

party may have recourse to the Security Council, which may, if it 

deems necessary, make recommendations or decide upon measures to 

be taken to give effect to the judgment. 

 

Article 95 

 

Nothing in the present Charter shall prevent Members of the 

United Nations from entrusting the solution of their differences to 

other tribunals by virtue of agreements already in existence or which 

may be concluded in the future. 

 

 

Article 96 

 

1. The General Assembly or the Security Council may request 

the International Court of Justice to give an advisory opinion on any 

legal question. 

2. Other organs of the United Nations and specialized agencies, 

which may at any time be so authorized by the General Assembly, 

may also request advisory opinions of the Court on legal questions 

arising within the scope of their activities. 

 

 

CHAPTER XV 

THE SECRETARIAT 

 

 

Article 97 

 

The Secretariat shall comprise a Secretary-General and such 

staff as the Organization may require. The Secretary-General shall be 

appointed by the General Assembly upon the recommendation of the 

Security Council. He shall be the chief administrative officer of the 

Organization. 
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Article 98 

 

The Secretary-General shall act in that capacity in all meetings 

of the General Assembly, of the Security Council, of the Economic 

and Social Council, and of the Trusteeship Council, and shall perform 

such other functions as are entrusted to him by these organs. The 

Secretary-General shall make an annual report to the General 

Assembly on the work of the Organization. 

 

Article 99 

 

The Secretary-General may bring to the attention of the 

Security Council any matter which in his opinion may threaten the 

maintenance of international peace and security. 

 

Article 100 

 

1. In the performance of their duties the Secretary-General and 

the staff shall not seek or receive instructions from any government or 

from any other authority external to the Organization. They shall 

refrain from any action which might reflect on their position as 

international officials responsible only to the Organization. 

2. Each Member of the United Nations undertakes to respect the 

exclusively international character of the responsibilities of the 

Secretary-General and the staff and not to seek to influence them in 

the discharge of their responsibilities. 

 

Article 101 

 

1. The staff shall be appointed by the Secretary-General under 

regulations established by the General Assembly. 

2. Appropriate staffs shall be permanently assigned to the 

Economic and Social Council, the Trusteeship Council, and, as 

required, to other organs of the United Nations. These staffs shall form 

a part of the Secretariat. 

3. The paramount consideration in the employment of the staff 

and in the determination of the conditions of service shall be the 

necessity of securing the highest standards of efficiency, competence, 

and integrity. Due regard shall be paid to the importance of recruiting 

the staff on as wide a geographical basis as possible. 
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CHAPTER XVI 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 

Article 102 

 

1. Every treaty and every international agreement entered into 

by any Member of the United Nations after the present Charter comes 

into force shall as soon as possible be registered with the Secretariat 

and published by it. 

2. No party to any such treaty or international agreement which 

has not been registered in accordance with the provisions of paragraph 

1 of this Article may invoke that treaty or agreement before any organ 

of the United Nations. 

 

Article 103 

 

In the event of a conflict between the obligations of the 

Members of the United Nations under the present Charter and their 

obligations under any other international agreement, their obligations 

under the present Charter shall prevail. 

 

Article 104 

 

The Organization shall enjoy in the territory of each of its 

Members such legal capacity as may be necessary for the exercise of 

its functions and the fulfillment of its purposes. 

 

Article 105 

 

1. The Organization shall enjoy in the territory of each of its 

Members such privileges and immunities as are necessary for the 

fulfillment of its purposes. 

2. Representatives of the Members of the United Nations and 

officials of the Organization shall similarly enjoy such privileges and 

immunities as are necessary for the independent exercise of their 

functions in connection with the Organization. 

3. The General Assembly may make recommendations with a 

view to determining the details of the application of paragraphs 1 and 

2 of this Article or may propose conventions to the Members of the 

United Nations for this purpose. 
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CHAPTER XII 

TRANSITIONAL SECURITY 

ARRANGEMENTS 

 

Article 106 

 

Pending the coming into force of such special agreements 

referred to in Article 43 as in the opinion of the Security Council 

enable it to begin the exercise of its responsibilities under Article 42, 

the parties to the Four-Nation Declaration, signed at Moscow, October 

30,1943, and France, shall, in accordance with the provisions of 

paragraph 5 of that Declaration, consult with one another and as 

occasion requires with other Members of the United Nations with a 

view to such joint action on behalf of the Organization as may be 

necessary for the purpose of maintaining international peace and 

security. 

 

Article 107 

 

Nothing in the present Charter shall invalidate or preclude 

action, in relation to any state which during the Second World War 

has been an enemy of any signatory to the present Charter, taken or 

authorized as a result of that war by the Governments having 

responsibility for such action. 

 

 

CHAPTER XVIII 

AMENDMENTS 

 

Article 108 

 

Amendments to the present Charter shall come into force for all 

Members of the United Nations when they have been adopted by a 

vote of two thirds of the members of the General Assembly and 

ratified in accordance with their respective constitutional processes by 

two thirds of the Members of the United Nations, including all the 

permanent members of the Security Council. 

 

Article 109 

 

1. A General Conference of the Members of the United Nations 

for the purpose of reviewing the present Charter may be held at a date 

and place to be fixed by a two-thirds vote of the members of the 

General Assembly and by a vote of any seven members of the Security 
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Council. Each Member of the United Nations shall have one vote in 

the conference. 

2. Any alteration of the present Charter recommended by a two-

thirds vote of the conference shall take effect when ratified in 

accordance with their respective constitutional processes by two thirds 

of the Members of the United Nations including all the permanent 

members of the Security Council.  

3. If such a conference has not been held before the tenth annual 

session of the General Assembly following the coming into force of 

the present Charter, the proposal to call such a conference shall be 

placed on the agenda of that session of the General Assembly, and the 

conference shall be held if so decided by a majority vote of the 

members of the General Assembly and by a vote of any seven 

members of the Security Council. 

 

 

CHAPTER XIX 

RATIFICATION AND SIGNATURE 

 

Article 110 

 

1. The present Charter shall be ratified by the signatory states 

in accordance with their respective constitutional processes.  

2. The ratifications shall be deposited with the Government of 

the United States of America, which shall notify all the signatory 

states of each deposit as well as the Secretary-General of the 

Organization when he has been appointed. 

3. The present Charter shall come into force upon the deposit of 

ratifications by the Republic of China, France, the Union of Soviet 

Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland, and the United States of America, and by a majority 

of the other signatory states. A protocol of the ratifications deposited 

shall thereupon be drawn up by the Government of the United States 

of America which shall communicate copies thereof to all the 

signatory states. 

4. The states signatory to the present Charter which ratify it after 

it has come into force will become original Members of the United 

Nations on the date of the deposit of their respective ratifications. 

 

Article 111 

 

The present Charter, of which the Chinese, French, Russian, 

English, and Spanish texts are equally authentic, shall remain 

deposited in the archives of the Government of the United States of 
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America. Duly certified copies thereof shall be transmitted by that 

Government to the Governments of the other signatory states. IN 

FAITH WHEREOF the representatives of the Governments of the 

United Nations have signed the present Charter. DONE at the city of 

San Francisco the twenty sixth day of June, one thousand nine hundred 

and forty-five. 

 

 

 

 

 

STATUTE OF THE INTERNATIONAL 

COURT OF JUSTICE 
 

 

 

Article 1 

 

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE established by the 

Charter of the United Nations as the principal judicial organ of the 

United Nations shall be constituted and shall function in accordance 

with the provisions of the present Statute. 

 

 

CHAPTER I 

ORGANIZATION OF THE COURT 

 

Article 2 

 

The Court shall be composed of a body of independent judges, 

elected regardless of their nationality from among persons of high 

moral character, who possess the qualifications required in their 

respective countries for appointment to the highest judicial offices, or 

are jurisconsults of recognized competence in international law. 

 

Article 3 

 

1. The Court shall consist of fifteen members, no two of whom 

may be nationals of the same state. 

2. A person who for the purposes of membership in the Court 

could be regarded as a national of more than one state shall be deemed 

to be a national of the one in which he ordinarily exercises civil and 

political rights. 
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Article 4 

 

1. The members of the Court shall be elected by the General 

Assembly and by the Security Council from a list of persons 

nominated by the national groups in the Permanent Court of 

Arbitration, in accordance with the following provisions. 

2. In the case of Members of the United Nations not represented 

in the Permanent Court of Arbitration, candidates shall be nominated 

by national groups appointed for this purpose by their governments 

under the same conditions as those prescribed for members of the 

Permanent Court of Arbitration by Article 44 of the Convention of 

The Hague of 1907 for the pacific settlement of international disputes. 

3. The conditions under which a state which is a party to the 

present Statute but is not a Member of the United Nations may 

participate in electing the members of the Court shall, in the absence 

of a special agreement, be laid down by the General Assembly upon 

recommendation of the Security Council. 

 

Article 5 

 

1. At least three months before the date of the election, the 

Secretary-General of the United Nations shall address a written 

request to the members of the Permanent Court of Arbitration 

belonging to the states which are parties to the present Statute, and to 

the members of the national groups appointed under Article 4, 

paragraph 2, inviting them to undertake, within a given time, by 

national groups, the nomination of persons in a position to accept the 

duties of a member of the Court. 

2. No group may nominate more than four persons, not more 

than two of whom shall be of their own nationality. In no case may the 

number of candidates nominated by a group be more than double the 

number of seats to be filled. 

 

Article 6 

 

Before making these nominations, each national group is 

recommended to consult its highest court of justice, its legal faculties 

and schools of law, and its national academies and national sections 

of international academies devoted to the study of law. 

 

 

 

 

 



ធម្មនុញសហប្រជាជាតិ និង តុលាការយុតតិធម៌្អនតរជាតិ | រណ្ឌ ិត វ៉ា ន់ ច័នទតារា 

 

P a g e  109 | 124 

  
វេជ្ជ.លុយ សម្សក្ត ិ

Article 7 

 

1. The Secretary-General shall prepare a list in alphabetical 

order of all the persons thus nominated. Save as provided in Article 

12, paragraph 2, these shall be the only persons eligible. 

2. The Secretary-General shall submit this list to the General 

Assembly and to the Security Council. 

 

Article 8 

 

The General Assembly and the Security Council shall proceed 

independently of one another to elect the members of the Court. 

 

Article 9 

 

At every election, the electors shall bear in mind not only that 

the persons to be elected should individually possess the qualifications 

required, but also that in the body as a whole the representation of the 

main forms of civilization and of the principal legal systems of the 

world should be assured. 

 

Article 10 

 

1. Those candidates who obtain an absolute majority of votes in 

the General Assembly and in the Security Council shall be considered 

as elected. 

2. Any vote of the Security Council, whether for the election of 

judges or for the appointment of members of the conference envisaged 

in Article 12, shall be taken without any distinction between 

permanent and non-permanent members of the Security Council. 

3. In the event of more than one national of the same state 

obtaining an absolute majority of the votes both of the General 

Assembly and of the Security Council, the eldest of these only shall 

be considered as elected. 

 

Article 11 

 

If, after the first meeting held for the purpose of the election, 

one or more seats remain to be filled, a second and, if necessary, a 

third meeting shall take place. 
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Article 12 

 

1. If, after the third meeting, one or more seats still remain 

unfilled, a joint conference consisting of six members, three appointed 

by the General Assembly and three by the Security Council, may be 

formed at any time at the request of either the General Assembly or 

the Security Council, for the purpose of choosing by the vote of an 

absolute majority one name for each seat still vacant, to submit to the 

General Assembly and the Security Council for their respective 

acceptance. 

2. If the joint conference is unanimously agreed upon any 

person who fulfils the required conditions, he maybe included in its 

list, even though he was not included in the list of nominations referred 

to in Article 7. 

3. If the joint conference is satisfied that it will not be successful 

in procuring an election, those members of the Court who have already 

been elected shall, within a period to be fixed by the Security Council, 

proceed to fill the vacant seats by selection from among those 

candidates who have obtained votes either in the General Assembly 

or in the Security Council. 

4. In the event of an equality of votes among the judges, the 

eldest judge shall have a casting vote. 

 

Article 13 

 

1. The members of the Court shall be elected for nine years and 

may be re-elected; provided, however, that of the judges elected at the 

first election, the terms of five judges shall expire at the end of three 

years and the terms of five more judges shall expire at the end of six 

years. 

2. The judges whose terms are to expire at the end of the above-

mentioned initial periods of three and six years shall be chosen by lot 

to be drawn by the Secretary-General immediately after the 

first election has been completed. 

3. The members of the Court shall continue to discharge their 

duties until their places have been filled. Though replaced, they shall 

finish any cases which they may have begun. 

4. In the case of the resignation of a member of the Court, the 

resignation shall be addressed to the President of the Court for 

transmission to the Secretary-General. This last notification makes the 

place vacant. 
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Article 14 

 

Vacancies shall be filled by the same method as that laid down 

for the first election, subject to the following provision : the Secretary-

General shall, within one month of the occurrence of the vacancy, 

proceed to issue the invitations provided for in Article 5, and the date 

of the election shall be fixed by the Security Council. 

 

Article 15 

 

A member of the Court elected to replace a member whose term 

of office has not expired shall hold office for the remainder of his 

predecessor's term. 

 

Article 16 

 

1. No member of the Court may exercise any political or 

administrative function, or engage in any other occupation of a 

professional nature. 

2. Any doubt on this point shall be settled by the decision of the 

Court. 

 

Article 17 

 

1. No member of the Court may act as agent, counsel, or 

advocate in any case. 

2. No member may participate in the decision of any case in 

which he has previously taken part as agent, counsel, or advocate for 

one of the parties, or as a member of a national or international court, 

or of a commission of enquiry, or in any other capacity. 

3. Any doubt on this point shall be settled by the decision of the 

Court. 

 

Article 18 

 

1. No member of the Court can be dismissed unless, in the 

unanimous opinion of the other members, he has ceased to fulfil the 

required conditions. 

2. Formal notification thereof shall be made to the Secretary-

General by the Registrar. 

3. This notification makes the place vacant. 
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Article 19 

 

The members of the Court, when engaged on the business of the 

Court, shall enjoy diplomatic privileges and immunities. 

 

Article 20 

 

Every member of the Court shall, before taking up his duties, 

make a solemn declaration in open court that he will exercise his 

powers impartially and conscientiously. 

 

Article 21 

 

1. The Court shall elect its President and Vice-President for 

three years; they may be re-elected. 

2. The Court shall appoint its Registrar and may provide for the 

appointment of such other officers as may be necessary. 

 

Article 22 

 

1. The seat of the Court shall be established at The Hague. This, 

however, shall not prevent the Court from sitting and exercising its 

functions elsewhere whenever the Court considers it desirable. 

2. The President and the Registrar shall reside at the seat of the 

Court. 

 

Article 23 

 

1. The Court shall remain permanently in session, except during 

the judicial vacations, the dates and duration of which shall be fixed 

by the Court. 

2. Members of the Court are entitled to peri-odic leave, the dates 

and duration of which shall be fixed by the Court, having in mind the 

distance between The Hague and the home of each judge. 

3. Members of the Court shall be bound, unless they are on 

leave or prevented from attending " by illness or other serious reasons 

duly explained to the President, to hold themselves permanently at the 

disposal of the Court. 

 

Article 24 

 

1. If, for some special reason, a member of the Court considers 

that he should not take part in the decision of a particular case, he shall 

so inform the President. 
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2. If the President considers that for some special reason one of 

the members of the Court should not sit in a particular case, he shall 

give him notice accordingly. 

3. If in any such case the member of the Court and the President 

disagree, the matter shall be settled by the decision of the Court. 

 

Article 25 

 

1. The full Court shall sit except when it is expressly provided 

otherwise in the present Statute. 

2. Subject to the condition that the number of judges available 

to constitute the Court is not thereby reduced below eleven, the Rules 

of the Court may provide for allowing one or more judges, according 

to circumstances and in rotation, to be dispensed from sitting. 

3. A quorum of nine judges shall suffice to constitute the Court. 

 

Article 26 

 

1. The Court may from time to time form one or more chambers, 

composed of three or more judges as the Court may determine, for 

dealing with particular categories of cases; for example, labor cases 

and cases relating to transit and communications. 

2. The Court may at any time form a chamber for dealing with 

a particular case. The number of judges to constitute such a chamber 

shall be determined by the Court with the approval of the parties. 

3. Cases shall be heard and determined by the chambers 

provided for in this Article if the parties so request. 

 

Article 27 

 

A judgment given by any of the chambers provided for in 

Articles 26 and 29 shall be considered as rendered by the Court. 

 

Article 28 

 

The chambers provided for in Articles 26 and 29 may, with the 

consent of the parties, sit and exercise their functions elsewhere than 

at The Hague. 

 

Article 29 

 

With a view to the speedy dispatch of business, the Court shall 

form annually a chamber composed of five judges which, at the 

request of the parties, may hear and determine cases by summary 
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procedure. In addition, two judges shall be selected for the purpose of 

replacing judges who find it impossible to sit. 

 

Article 30 

 

1. The Court shall frame rules for carrying out its functions. In 

particular, it shall lay down rules of procedure. 

2. The Rules of the Court may provide for assessors to sit with 

the Court or with any of its chambers, without the right to vote. 

 

Article 31 

 

1. Judges of the nationality of each of the parties shall retain 

their right to sit in the case before the Court. 

2. If the Court includes upon the Bench a judge of the 

nationality of one of the parties, any other party may choose a person 

to sit as judge. Such person shall be chosen preferably from among 

those persons who have been nominated as candidates as provided in 

Articles 4 and 5. 

3. If the Court includes upon the Bench no judge of the 

nationality of the parties, each of these parties may proceed to choose 

a judge as provided in paragraph 2 of this Article. 

4. The provisions of this Article shall apply to the case of 

Articles 26 and 29. In such cases, the President shall request one or, if 

necessary, two of the members of the Court forming the chamber to 

give place to the members of the Court of the nationality of the parties 

concerned, and, failing such, or if they are unable to be present, to the 

judges specially chosen by the parties. 

5. Should there be several parties in the same interest, they shall, 

for the purpose of the preceding provisions, be reckoned as one party 

only. Any doubt upon this point shall be settled by the decision 

of the Court. 

6. Judges chosen as laid down in paragraphs 2,3, and 4 of this 

Article shall fulfil the conditions required by Articles 2,17 (paragraph 

2), 20, and 24 of the present Statute. They shall take part in the 

decision on terms of complete equality with their colleagues. 

 

Article 32 

 

1. Each member of the Court shall receive an annual salary. 

2. The President shall receive a special annual allowance. 

3. The Vice-President shall receive a special allowance for 

every day on which he acts as President. 
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4. The judges chosen under Article 31, other than members of 

the Court, shall receive compensation for each day on which they 

exercise their functions. 

5. These salaries, allowances, and compensation shall be fixed 

by the General Assembly. They may not be decreased during the term 

of office. 

6. The salary of the Registrar shall be fixed by the General 

Assembly on the proposal of the Court. 

7. Regulations made by the General Assembly shall fix the 

conditions under which retirement pensions may be given to members 

of the Court and to the Registrar, and the conditions under which 

members of the Court and the Registrar shall have their traveling 

expenses refunded. 

8. The above salaries, allowances, and compensation shall be 

free of all taxation. 

 

Article 33 

 

The expenses of the Court shall be borne by the United Nations 

in such a manner as shall be decided by the General Assembly. 

 

 

 

CHAPTER II 

COMPETENCE OF THE COURT 

 

 

Article 34 

 

1. Only states may be parties in cases before the Court. 

2. The Court, subject to and in conformity with its Rules, may 

request of public international organizations information relevant to 

cases before it, and shall receive such information presented by such 

organizations on their own initiative. 

3. Whenever the construction of the constituent instrument of a 

public international organization or of an international convention 

adopted thereunder is in question in a case before the Court, the 

Registrar shall so notify the public international organization 

concerned and shall communicate to it copies of all the written 

proceedings. 
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Article 35 

 

1. The Court shall be open to the states parties to the present 

Statute. 

2. The conditions under which the Court shall be open to other 

states shall, subject to the special provisions contained in treaties in 

force, be laid down by the Security Council, but in no case shall such 

conditions place the parties in a position of inequality before the 

Court. 

3. When a state which is not a Member of the United Nations is 

a party to a case, the Court shall fix the amount which that party is to 

contribute towards the expenses of the Court. This provision shall not 

apply if such state is bearing a share of the expenses of the Court. 

 

Article 36 

 

1. The jurisdiction of the Court comprises all cases which the 

parties refer to it and all matters specially provided for in the Charter 

of the United Nations or in treaties and conventions in force. 

2. The states parties to the present Statute may at any time 

declare that they recognize as compulsory ipso facto and without 

special agreement, in relation to any other state accepting the same 

obligation, the jurisdiction of the Court in all legal disputes 

concerning: 

a. the interpretation of a treaty; 

b. any question of international law; 

c. the existence of any fact which, if established, would 

constitute a breach of an international obligation ; 

d. the nature or extent of the reparation to be made for the 

breach of an international obligation. 

3. The declarations referred to above may be made 

unconditionally or on condition of reciprocity on the part of several or 

certain states, or for a certain time. 

4. Such declarations shall be deposited with the Secretary-

General of the United Nations, who shall transmit copies thereof to the 

parties to the Statute and to the Registrar of the Court. 

5. Declarations made under Article 36 of the Statute of the 

Permanent Court of International Justice and which are still in force 

shall be deemed, as between the parties to the present Statute, to be 

acceptances of the compulsory jurisdiction of the International Court 

of Justice for the period which they still have to run and in accordance 

with their terms. 

6. In the event of a dispute as to whether the Court has 

jurisdiction, the matter shall be settled by the decision of the Court. 
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Article 37 

 

Whenever a treaty or convention in force provides for reference 

of a matter to a tribunal to have been instituted by the League of 

Nations, or to the Permanent Court of International Justice, the matter 

shall, as between the parties to the present Statute, be referred to the 

International Court of Justice. 

 

Article 38 

 

1. The Court, whose function is to decide in accordance with 

international law such disputes as are submitted to it, shall apply: 

a. international conventions, whether general or 

particular, establishing rules expressly recognized by the 

contesting states ; 

b. international custom, as evidence of a general practice 

accepted as law; 

c. the general principles of law recognized by civilized 

nations ; 

d. subject to the provisions of Article 59, judicial 

decisions and the teachings of the most highly qualified 

publicists of the various nations, as subsidiary means for the 

determination of rules of law. 

2. This provision shall not prejudice the power of the Court to 

decide a case ex aequo et bono, if the parties agree thereto. 

 

 

 

CHAPTER III 

PROCEDURE 

 

 

Article 39 

 

1. The official languages of the Court shall be French and 

English. If the parties agree that the case shall be conducted in French, 

the judgment shall be delivered in French. If the parties agree that the 

case shall be conducted in English, the judgment shall be delivered in 

English. 

2. In the absence of an agreement as to which language shall be 

employed, each party may, in the pleadings, use the language which it 

prefers; the decision of the Court shall be given in French and English. 

In this case the Court shall at the same time determine which of the 

two texts shall be considered as authoritative. 
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3. The Court shall, at the request of any party, authorize a 

language other than French or English to be used by that party. 

 

Article 40 

 

1. Cases are brought before the Court, as the case may be, either 

by the notification of the special agreement or by a written application 

addressed to the Registrar. In either case the subject of the 

dispute and the parties shall be indicated. 

2. The Registrar shall forthwith communicate the application to 

all concerned. 

3. He shall also notify the Members of the United Nations 

through the Secretary-General, and also any other states entitled to 

appear before the Court. 

 

Article 41 

 

1. The Court shall have the power to indicate, if it considers that 

circumstances so require, any provisional measures which ought to be 

taken to preserve the respective rights of either party. 

2. Pending the final decision, notice of the measures suggested 

shall forthwith be given to the parties and to the Security Council. 

 

Article 42 

 

1. The parties shall be represented by agents. 

2. They may have the assistance of counsel or advocates before 

the Court. 

3. The agents, counsel, and advocates of parties before the Court 

shall enjoy the privileges and immunities necessary to the independent 

exercise of their duties. 

 

Article 43 

 

1. The procedure shall consist of two parts: written and oral. 

2. The written proceedings shall consist of the communication 

to the Court and to the parties of memorials, counter-memorials and, 

if necessary, replies; also all papers and documents in support. 

3. These communications shall be made through the Registrar, 

in the order and within the time fixed by the Court. 

4. A certified copy of every document produced by one party 

shall be communicated to the other party. 

5. The oral proceedings shall consist of the hearing by the Court 

of witnesses, experts, agents, counsel, and advocates. 
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Article 44 

 

1. For the service of all notices upon persons other than the 

agents, counsel, and advocates, the Court shall apply direct to the 

government of the state upon whose territory the notice has to be 

served. 

2. The same provision shall apply whenever steps are to be 

taken to procure evidence on the spot. 

 

Article 45 

 

The hearing shall be under the control of the President or, if he 

is unable to preside, of the Vice-President; if neither is able to preside, 

the senior judge present shall preside. 

 

Article 46 

 

The hearing in Court shall be public, unless the Court shall 

decide otherwise, or unless the parties demand that the public be not 

admitted. 

 

Article 47 

 

1. Minutes shall be made at each hearing and signed by the 

Registrar and the President. 

2. These minutes alone shall be authentic. 

 

Article 48 

 

The Court shall make orders for the conduct of the case, shall 

decide the form and time in which each party must conclude its 

arguments, and make all arrangements connected with the taking of 

evidence. 

 

Article 49 

 

The Court may, even before the hearing begins, call upon the 

agents to produce any document or to supply any explanations. Formal 

note shall be taken of any refusal. 
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Article 50 

 

The Court may, at any time, entrust any individual, body, 

bureau, commission, or other organization that it may select, with the 

task of carrying out an enquiry or giving an expert opinion. 

 

Article 51 

 

During the hearing any relevant questions are to be put to the 

witnesses and experts under the conditions laid down by the Court in 

the rules of procedure referred to in Article 30. 

 

Article 52 

 

After the Court has received the proofs and evidence within the 

time specified for the purpose, it may refuse to accept any further oral 

or written evidence that one party may desire to present unless the 

other side consents. 

 

Article 53 

 

1. Whenever one of the parties does not appear before the Court, 

or fails to defend its case, the other party may call upon the Court to 

decide in favor of its claim. 

2. The Court must, before doing so, satisfy itself, not only that 

it has jurisdiction in accordance with Articles 36 and 37, but also that 

the claim is well founded in fact and law. 

 

Article 54 

 

1. When, subject to the control of the Court, the agents, counsel, 

and advocates have completed their presentation of the case, the 

President shall declare the hearing closed. 

2. The Court shall withdraw to consider the judgment. 

3. The deliberations of the Court shall take place in private and 

remain secret. 

 

Article 55 

 

1. All questions shall be decided by a majority of the judges 

present. 

2. In the event of an equality of votes, the President or the judge 

who acts in his place shall have a casting vote. 
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Article 56 

 

1. The judgment shall state the reasons on which it is based. 

2. It shall contain the names of the judges who have taken part 

in the decision. 

 

Article 57 

 

If the judgment does not represent in whole or in part the 

unanimous opinion of the judges, any judge shall be entitled to deliver 

a separate opinion. 

 

Article 58 

 

The judgment shall be signed by the President and by the 

Registrar. It shall be read in open court, due notice having been given 

to the agents. 

 

Article 59 

 

The decision of the Court has no binding force except between 

the parties and in respect of that particular case. 

 

Article 60 

 

The judgment is final and without appeal. In the event of dispute 

as to the meaning or scope of the judgment, the Court shall construe it 

upon the request of any party. 

 

Article 61 

 

1. An application for revision of a judgment may be made only 

when it is based upon the discovery of some fact of such a nature as 

to be a decisive factor, which fact was, when the judgment was given, 

unknown to the Court and also to the party claiming revision, always 

provided that such ignorance was not due to negligence. 

2. The proceedings for revision shall be opened by a judgment 

of the Court expressly recording the existence of the new fact, 

recognizing that it has such a character as to lay the case open to 

revision, and declaring the application admissible on this ground. 

3. The Court may require previous compliance with the terms 

of the judgment before it admits proceedings in revision. 

4. The application for revision must be made at latest within six 

months of the discovery of the new fact. 



ធម្មនុញសហប្រជាជាតិ និង តុលាការយុតតិធម៌្អនតរជាតិ | រណ្ឌ ិត វ៉ា ន់ ច័នទតារា 

 

P a g e  122 | 124 

  
វេជ្ជ.លុយ សម្សក្ត ិ

5. No application for revision may be made after the lapse of 

ten years from the date of the judgment. 

 

Article 62 

 

1. Should a state consider that it has an interest of a legal nature 

which may be affected by the decision in the case, it may submit a 

request to the Court to be permitted to intervene. 

2. It shall be for the Court to decide upon this request. 

 

Article 63 

 

1. Whenever the construction of a convention to which states 

other than those concerned in the case are parties is in question, the 

Registrar shall notify all such states forthwith. 

2. Every state so notified has the right to intervene in the 

proceedings; but if it uses this right, the construction given by the 

judgment will be equally binding upon it. 

 

Article 64 

 

Unless otherwise decided by the Court, each party shall bear its 

own costs. 

 

 

CHAPTER IV 

ADVISORY OPINIONS 

 

 

Article 65 

 

1. The Court may give an advisory opinion on any legal 

question at the request of whatever body may be authorized by or in 

accordance with the Charter of the United Nations to make such a 

request. 

2. Questions upon which the advisory opinion of the Court is 

asked shall be laid before the Court by means of a written request 

containing an exact statement of the question upon which an opinion 

is required, and accompanied by all documents likely to throw light 

upon the question. 
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Article 66 

 

1. The Registrar shall forthwith give notice of the request for an 

advisory opinion to all states entitled to appear before the Court. 

2. The Registrar shall also, by means of a special and direct 

communication, notify any state entitled to appear before the Court or 

international organization considered by the Court, or, should it not be 

sitting, by the President, as likely to be able to furnish information on 

the question, that the Court will be prepared to receive, within a time 

limit to be fixed by the President, written statements, or to hear, at a 

public sitting to be held for the purpose, oral statements relating to the 

question. 

3. Should any such state entitled to appear before the Court have 

failed to receive the special communication referred to in paragraph 2 

of this Article, such state may express a desire to submit a written 

statement or to be heard; and the Court will decide. 

4. States and organizations having presented written or oral 

statements or both shall be permitted to comment on the statements 

made brother states or organizations in the form, to the extent, and 

within the time limits which the Court, or, should it not be sitting, the 

President, shall decide in each particular case. Accordingly, the 

Registrar shall in due time communicate any such written statements 

to states and organizations having submitted similar statements. 

 

Article 67 

 

The Court shall deliver its advisory opinions in open court, 

notice having been given to the Secretary-General and to the 

representatives of Members of the United Nations, of other states and 

of international organizations immediately concerned. 

 

Article 68 

 

In the exercise of its advisory functions the Court shall further 

be guided by the provisions of the present Statute which apply in 

contentious cases to the extent to which it recognizes them to be 

applicable. 
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CHAPTER   V 

AMENDMENT 

 

 

 

Article 69 

 

Amendments to the present Statute shall be effected by the same 

procedure as is provided by the Charter of the United Nations for 

amendments to that Charter, subject however to any provisions which 

the General Assembly upon recommendation of the Security Council 

may adopt concerning the participation of states which are parties to 

the present Statute but are not Members of the United Nations. 

 

Article 70 

 

The Court shall have power to propose such amendments to the 

present Statute as it may deem necessary, through written 

communications to the Secretary-General, for consideration in 

conformity with the provisions of Article 69. 

 

 
 
 
 
 

Thank You 
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